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தரும்‌ ச்ச்ப்பறுது காவா எணமபமிணயச்‌ சத்‌ துச்சமென, 
ீசாத்ரொறு செனக்தசியய்‌ பொருட்களிபெொெவ்லாம்‌ 
உள்ளன பயோண்து, தணிமையப்பட உபயோகப்‌ 
பதுத்தப்பட்டுன்னண. வெறுக்கத்தக்க பிருகச்‌ 
சொழுப்புகள்‌ யாதும்‌ அனவைசனின்‌ இன்வை. சய 
மசூர்‌ சக்கி கம்‌ உ தடைமாயயப்‌ செபாருரி 
தய்பெம்து கோத்ொகு சர்தனள பொப்யானது 
இன்பமான எனணிச்கூம்‌, இம்‌, மணம்‌ இஇணைவைக 
யுடைய சிங்யை யணிகறும்‌, எனக, சரீரம்‌ 
சடவுளின்‌ போொொளிலாயிருச்ச, அணத தொய்மைப்‌ 
யறுத்த கோத்ரொனி சாவா ௭என்துளாண்டக ளோய 
பவ்ளாது கேெசெறதுகாண எற்றதாகும்‌ 

சசொத்ரொத்‌ விம்டா--சருமி 
சகம்‌ கொல்லவும்‌ சொன்து 
பாணிக்கஷம்‌ வன பேவம்பிண்‌ 
ருணன்சளைய பினாப்‌. 








கோத்ரெஜ”்‌ ஸாண்டல்‌ 

(மச்க) .... ரசத்தணற 
டாய்லெட்‌ (ஸ்நான) மஸோப்‌ 
குறைந்த விலையில்‌ மற்றைய 


மஸோப்புகனை விட மிகவும்‌ 





உயர்‌ தரயாரனா மேஸோபயு. 
வையை மைன னை ைைைைைைைைைைைைைவைைைைை்‌. 

கோத்ரெஜ்‌ சோயண்‌ லீமிடெட்‌, 
மிதாராள்‌॥ 184, பியாட்சே: கொச்ளின்‌ 7 0138, உள்ளா தீ 
ப 








ஜாவல்‌ பத்த்த கைக்‌ கடிகாரங்கள்‌ 


ஈ௦௩ 2 ௨௩௩5 நெட்‌ 


ட்‌ ர க்ரமம்‌ ர ண்ட விழி உண்‌ ஆ 041. அய்‌ ப்‌ 
சடம்‌. வாடா 


006 ப்ரைள்‌ 
806 சுபிரியர்‌ 





008 16 தாலல்‌ க்ரோம்‌ த்தப்‌ 1 
ர்ர்ர்‌ 15 ,, ரோல்டுகோக்டு இக. 447 





07 6 ,, ரோல்டி கோள்டு 7 3௫! 





808 க்ரோம்‌ கேள்‌ சு. 13. 
ப்பர்‌ உயர்‌ ரகம்‌ . நத]. 
ப்க்ப்‌ 


சபால்‌ செல்வு தணி, இரண்டாக 
ஆர்டர்‌ செய்வோருக்கு இலவசம்‌ 


“088-170 


859 809091 1) சிக (திட்பராக்‌ 





சுக்கில 





























| இதம்ச்‌! ர ௩ 
வை .] என்ன சேத்ர ச்‌ ம்‌ 
| புதிய அகத்கள்‌! சாஸ்‌ இரி ர 
| அடுந்து முயல்வோம்‌. என்க வரும்‌... 
அக்கப்போர்‌ ன்‌ ட்‌ 
வான வெளியில்‌ ! நக்க ன்‌ ன்ம்‌ 
பொய்மான்‌ கரடு க்வ்க்‌ டக 
வட்ட மேதை 7 
புது டில்லியில்‌ குறல்‌ ... 

௬ ராமகிருஷ்ண உபநிஷதம்‌ சாஜாஜி 
ட! பாதுஷாகின்‌ காதல்‌ சசர்சன்‌-- ரா. கீ, 

ம மூன்று சகோதரிகள்‌ சா, சா, எழ 
அதுவம்‌ வராது! யாக ள்‌ 
படிந்துப்‌ பாருங்கள்‌ | ர்‌ பன்‌ 
குழ்ந்தை சேண்டாம்‌! ச, வே 
தீமையில்‌ நன்மை டி. எஸ்‌. சல்கான்‌ 
மகாத்மா காந்தி ஸ்தூபி நீத ஸு 
* நமது இலங்கைம்‌ கடிதம்‌ சஜனி  ... 
| குட்டிக்‌ கதை ம்‌ விர்தன்‌ ன்‌ 
கா்ல்‌ிஷ்பம்‌ ளகக பா்‌ 
போதாத காளம்‌ துசோணன்‌ 
| கேதாரியின்‌ காதலி சா,யா, ள்‌ 
கம்பர்‌ நரம்‌ காட்சி ஓ,சே. ல்‌. 
குபோபுரி சா, வெக்கடேசகான்‌ ... 
அம்பா, நீ இரங்காலிடில்‌...எஸ்‌.வி.எஸ்‌ 
பா] மீனுவின்‌ கணவன்‌ சாஜேர்‌இச எக்கச்‌... 


டபாருசடக்கும்‌ 


ணன்‌ ண ணாக அன மாட கடன ன க்‌ க மம்‌ த்‌ ௮ டன்‌ ட எ்பண்ட்ப்்ட்க ப னை டக டன்‌ 


| மனச்‌ ன்‌ _ஜ௦3 30 [அனத 


பஸ்‌ 
பட்‌ 


11 கன்கி "வீன்‌ வெளியாகும்‌ கதைகணின்‌ 
| உன்ன பெயர்கள்‌ என்னாம்‌ கற்பனைப்‌ 
உெளுயவயர்கண்‌ | சம்பவங்களும்‌ கற்பனா யே, 











| 
| 
. 


ப ட்ட பட ல. பணய வை வைகை க கைக க கை க கக கை கை வைட டப ராராணாரா ஈரல்‌. வ வலவ ஹட வ ணாரா ஐ ளாதானைனை ன வண அனையை அட அடவ அவை வைய அட அ ணைகைவ கவட அகல அணக கைக கை என 
டட ணை ணை ககக கைக கக கைக கை கைக கைக கைகைகைை 


70 


கடை முதலாளிகள்‌ மற்றும்‌ வீட்டுக்காரர்கள்‌ 
காஷியர்கள்‌ மற்றும்‌ நகை வியாபாரிகள்‌ 


சஷ்டப்பட்டுச்‌ சம்பாதித்த உங்கள்‌ பணம்‌, மற்று விலையுயாக்கு சாமான்கள்‌ 

நுதவியவைகளைத்‌ இருட்டு, நீ விபத்து, நமூட்டுப்பூசிசி, எலி நூதலியயைக 

னால்‌ அழிவதற்கு மூன்‌ இந்த சுலபமாக உபயோகிக்கக்கூடிய சம்பிக்கை 

வாய்க்க சேமிப்புப்‌ பெட்டிகளில்‌ வைத்துப்‌ பூட்டிப்‌ பத்திரப்படுத துங்கள்‌. 
ரிக்குறைந்த விலைகளில்‌ இவ்வளவு அதிகமான செளகரியங்கள்‌. 
க்கனமான அதிக உற்பத்திக்கு வந்தனம்‌. 


கோத்மோஜு | 
எஷஸ்சு பணா நகைப்‌ பெட்டி 

தனியாக கழுத்துக்‌ கூடிய பெட்டியின்‌ 
அடி பாகம்‌, செபட்டியைப்‌ மூட்டியயபிண்‌ 
கவுன்டரினோ அல்லது அலமாரிக்‌ 
குள்ப்ளோாத பயொருத்துவதை சாத்திய 
பாக்கு றுது. 

பாதுகாப்‌ புயமிக்க தயாரிப்பாளரீட 
மீருத்ேதே வாங்குங்கள்‌, 


ரூ. 70 


ட்டிோயுடன்) பம்‌ ந 81 








கோத்ரெஜ்‌ 
பேடண்டு எஃகு பணப்‌ பெட்டி 
அலமாரிக்குள்ளும்‌ கவுன்டரின்‌ 
மேலும்‌ அசைக்க நாடியாதபடு. 
பொருத்தக்‌ கூடியது. 
(்‌. ப்பிஃக இப்பொருேத 
கங்கள்‌ வசமாடிவிடும்‌ 
சப்த அபத. 





கோத்ரெஜ்‌ அண்டு பாய்ஸ்‌ மானுபாக்சரிங்‌ கம்பெணி, வீமிடெட்‌, 


மாதராண்‌ 2 ரித்‌, பிராட்வே: பெப்களுர்‌ 2 கமிஷன்‌ நீ ஜெனரல்‌ 
ஏஜன்னரி, 780, கரசிம்மராஜா ரோடு; பீகாயமுத்தூர்‌; கமிஷன்‌ ம 
ஜெனரல்‌ எஜன்னரி, பெரிய கடைத்‌ தெரு: திருச்சிராப்பள்னி 2 
பூரீ 4. 7. ரே 01. இம்புலிங்கம்‌ செட்டியார்‌, 2, சின்னக்‌ கடைச்‌ தெரு, 
தெப்பக்குளம்‌: மாதுமை? மி. மீ மி. யிர கார்ஸ்‌, இழுக்கு சித இளா வீறு: 


பெஜ்வாடா? 77, ஓபுல்‌ ரெட்டி ம கோ, காந்திக்கர்‌ . ராஜுமேேஹேத்‌ 
இரபாரம்‌: ஸ்ரீ 4.17], செல்லபஇ ராவ்‌, மெயின்‌ ரோடு; கொச்சி: 
2 சீோகோடாம்‌, போர்ட்‌: இருவனத்தபுரம்‌ 2: 4. கோயார்‌, மெயின்‌ 
போராடி: கொழும்பு? சாஸ்‌ கெளல்ட்ளன்‌ வீட்‌, த. பெ. 0. வ்ம்ரீ 








அளை ன ணன யை ணன வனா ணன எண: ணன: பணக ணவ னைக கை வன வனா ப எ க கை கை அணா ணன கை ணை பா வன்‌ களைக அண எனகக அவ க ய வாரா னா என எனனை எனககக அவை அனையை பைவ வலை: ர 
ர அணை கடவை 








இயிழ்த்‌ அருக அள்ளப்‌. நியம தி] 
[* ட 


பானர்‌ 0 


அயண்று யி நயன? சிப்ாப்பார பாருகியார்‌ 


இதழ்‌ 24 





காங்கரஸ்‌ தேர்தல்கள்‌ 


7 டெங்கும்‌ சாங்கொஸ்‌ தேர்தல்கள்‌ 
ஈடக்து நூடிந்தன. அங்கங்கே காங்கிரஸ்‌ 
பஞ்சாயத்‌ துக்களுக்கும்‌, பிறகு மாகாண 
காங்கரஸ்‌ கமிட்டிகளுக்கும்‌ தேர்தல்கள்‌ 
முடிவடைந்தன. இணி மாசாண காரியம்‌ 
கமிட்டிச்‌ சேர்தல்‌, அல இங்நிய சாங்கி 
ச்ஸ்‌ கமிட்டித்‌ தேர்தல்‌, காங்கரஸ்‌ அக்‌ 
கிராசனம்‌ தேர்தல்‌. இவை பாக்கி யிருக்‌ 
கின்றன. ஈடக்து முடிக்க தேர்தல்கள்‌ 
காங்கிரஸ்‌ ஸ்தாபனத்துக்கு சாட்டில்‌ 
எ.திபட்டிருர்கத ஈம்‌ பெயரை அகசகேசமாக 
முடித்து விட்டன என்று சொல்லலாம்‌. 
எங்கெங்கும்‌ காங்கிரஸ்‌ பஞ்சாயத்து 
அங்கத்தினர்‌ ஆங்தற்கும்‌ மாகாண 
சுமிட்டி அங்கத்தினர்‌ ஆவதற்கும்‌ பல 
மான போட்டிகள்‌ அருவறுக்கத்‌ த்க்க 
தொதல்‌ முறைகள்‌ பல இடங்களில்‌ 
கையானப்பட்டன. பணம்‌ புரண்டது 
என்றும்‌, லஞ்சம்‌ தாண்டவமாடிற்றென்‌ 
றும்‌ வதந்திகள்‌ பரவின, பொய்‌ வோட்‌ 
மகள்‌, பலவர்க வோட்டுகள்‌ மூசனியயை 
பற்றிய புகார்களுக்கு அளவே யில்கே, 
கைகலப்புகள்‌, அடிதடிகள்‌ பல இடங்‌ 
களில்‌ ஈடக்கன. தேர்தல்‌ முறைகளையும்‌ 
தேர்தல்‌ மூடிவுகளையும்‌ ஆட்சேபித்துச்‌ 
சிலர்‌ சர்க்கார்‌ கோர்ட்டுகளுக்குப்‌ போக 
வும்‌ நூண்‌ வர்தார்கன்‌, ஆறலை மலே 
யுள்ள காரியக்‌ கமிட்டி அதற்கு நூற்றுப்‌ 
புள்ளி வைத்தது. கோர்ட்டுக்குப்‌ போகி 
தவர்கள்‌ காங்கிரஸிலிருந்து தள்ளப்படு 
வார்கள்‌!!! என்று நீர்மாணி க்துது. 
உடனே கோர்ட்டில்‌ தொட்ததிருக்கு 
வழக்குகள்‌ வாபண்‌ வாங்கப்பட்டன / 


இத்தனை போட்டி. ஏன்‌? 


இ)£த வருஷ த்தைப்‌ போல்‌ காங்க 
ச்ஸ்‌ ஸ்தாபன பதவிகளுக்கு இவ்வளவு 
பலமான போட்டி இதம்‌ நூன்‌ எப்போ 
அம்‌ எற்பட்டதில்லை. இச்தசைய தீவிரப்‌ 
போட்டிக்குக்‌ காரணம்‌ என்ன? தேசத்‌ 





அக்குச்‌ சேவை செய்வதே ள்‌ 
யிருக்கும்‌ பட்சத்தில்‌ இவ்வளவு போட்டி 
எற்படக்‌ காரணமேயில்லை,  நீரிரரிஃம்‌ 
ஆண்டில்‌ பாரத சாடு சுதக்நிரம்‌ பெற்‌ 


றிது. அதற்கு மூன்ணால்‌ காங்கிரஸ்‌ 
ஸுதாபனங்களுக்கு எற்பட்ட போட்டி 
களைத்‌ பேச 0. சவைக்காக எற்பட்ட 


போட்டிகள்‌ என்று சொல்லலாம்‌. ஆனல்‌ 
1927-ம்‌ ஆண்டுக்கு முன்னால்‌ ஒரு காலதி 
இதூம்‌ இப்படிப்பட்ட போட்டிகள்‌ 
கடக்தநில்லை. சில சமயங்களில்‌ அந 
தீர் ச ஸ்தானங்களுக்குகி தகுர்தவர்களை 
அனழத்து வரது அமர்த்தினா்கள்‌ !/ முன்‌ 
செப்போது மில்லாத போட்டி இப்‌ 
போது ஏற்படக்‌ சாரணம்‌ என்னரி 
அதிகார ஆனைநான்‌! காங்கிரஸ்‌ பஞ்சா 
யத துகளைப்‌ பிடித்தால்‌ மாகாணக்‌ கமிட்‌ 
புயைப்‌ பிடிக்கலாம்‌. மாசாணக்‌ கமிட்டி யி 
விருந்து காரியக்‌ கமிட்டிக்குத்‌ தாவலாம்‌. 
பிறகு மாகாண சட்டசபை ஸ்தானங்‌ 
களைக்‌ கைப்பற்றலாம்‌. அதிலிருந்து 
மதிரி பதவியையும்‌ ஒரு கைபாச்க்க 
லாம்‌, தான்‌ மக்திரியாகா விட்டாலும்‌ 
மாதிரிகளின்‌ மீது செல்வாக்குசி சம்பா 
இத்து இஷ்டம்போல்‌ அவர்களை ஆட்டி 
வைக்கலாம்‌. இத்தகைய அதிகார ஆசை 
யும்‌ பதவிப்‌ பித்தம்‌ பேபேய்‌ - பிசாசுகளின்‌ 
உருவம்‌ எடுத்துப்‌ பலனரயும்‌ ஆட்டி 
வைத்திருக்கின்‌ தன என்பதில்‌ சக்தேச 
மில்லை. இது இர்த மாகாணத்தில்‌ மட்டு 
மல்ல ;--இர்தியா சேம்‌ நுருவதிலுமே 
கடர திருககிற து. 
மட்டப்பாறையின்‌ குருறல்‌ 


வரி ட்டின்‌ விடுதலைக்காகச்‌ சர்வ 
பரித்யாகம்‌ செய்து பாடுபட்ட பழம்‌ 
பெரும்‌ சதோபக்தர்கள்‌ பலரையும்‌ காங்‌ 
கரஸின்‌ இப்போதைய சகில்னமை சென்‌ 
சைப்‌ புண்ணாக்கக்‌ கண்ணிர்‌ விடும்படி 
செய்திருக்கிற து. “மட்டப்‌ பாணறுச 
சங்கம்‌'' என்று மக்களால்‌ பரிந்து 
அணழக்கசப்பட்ட ஸ்ரீ ஆர்‌. எஸ்‌. பெெறங்கட்‌ 
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ராமய்யரின்‌ தோத்‌ தொண்டையும்‌ தீரதீ 
கையும்‌ தியாகத்தையும்‌ அறியாதார்‌ யார்ரீ 
1007-ம்‌ ஆண்டிலிருக்து இன்று வளர 
தாய்காட்டுக்கு உழைத்து வருகிறவர்‌. 
இன்னைக்கும்‌ தமிழ்நாடு காரியக்‌ கமிட்டி 
யில்‌ அவர்‌ அங்கத்தினர்‌. அத்தகைய 
பழம்பெரும்‌ தேசபக்தர்‌ ' கெல்லைச்‌ 
செய்தி'" ஆரிரியருகிகு எழுஇயிருக்கும்‌ 
கடிதத்தைக்‌ கேளுங்கள்‌ :-- 

1 தாம்‌ சம்வாங்கப்‌ பரித்தியாகம்‌ செய்து 
வளர்தித கற்பக விருக்ம்‌ காம்‌ உயிரோ 
டிருக்கும்‌ மோபோரோது வெட்டப்படுகிறது. 
இரவு பகல்‌ சண்ணிமை மூட இயல 
வில்லை. இருர்‌ காங்கிரஸ்காரர்கள்‌ என்று 
பததி, காலிகள்‌, அயோக்கியர்கள்‌, 
தேசத்‌ துரோஙிகள்‌ அடங்கிய கூட்டம்‌ 
என்றாலும்‌ தகும்‌. இவர்கள்‌ செய்யும்‌ தழு 
தத்தம்‌ எர்த சாட்டு அரளியல்‌ சரித்திரங்‌ 
களிலும்‌ கண்டதில்லை. இதுதான்‌ ஜன 
காயகம்‌ என்றால்‌ இது ஈம்‌ காட்டிற்கு ஒவ்‌ 
வாத்து. சாம்‌ பண்‌ ணியிருக்கும்‌ ஆறிமார்தி 
இகமான பிரமாணங்கள்‌ காம்‌ சடைப்‌ 
பிடித்த சக்ய தத்துவங்கள்‌ போதனைகள்‌ 
யாவும்‌ காற்றில்‌ பறரிக வேண்டியது 
தான்‌. ஸ்ரீ ராமராஜ்யம்‌ போய்‌ ராவண 
ராஜியம்தான்‌ காண மூடியும்‌. சி, மிதி 
பேதம்‌, அசத்யம்‌ இவைகள்‌ கிழல்போல்‌ 
கீரம்பி சுற்றப்பட்டிருக்கும்‌ கூட்டங்க 
சால்‌ எக்காலத்திலாவது, எர்காடாவது 
சி.தப்புடனிருக்ததாகத்‌ தோன்‌ தவில்லை."! 


காரியக்கமிட்டியின்‌ தவறு 


ய்ட்டப்பாசைச்‌ சங்கத ைதப்‌ 
போலவே இன்னும்‌ எத்தனையோ பழைய 
தோ பக்தர்கள்‌ காங்கரஸ்‌ கழல்களைப்‌ 
பற்றி வருக்தியிருக்கிருர்கள்‌ , பிபரியும்‌ 
இருக்கிறார்கள்‌. காங்கிரஸின்‌ இப்போ 
தைப அக்கிராசனர்‌ டாகடர்‌ பட்டாபி 
சிதாராமய்யாவும்‌ மற்றும்‌ காரியக்‌ 
கமிட்டி அங்கத்தினர்‌ பலரும்‌ பேரயிருக 
இருர்கள்‌ ; எச்சரிக்கையும்‌ செய்தஇருகி 
இருர்கள்‌. பேச்ரிலும்‌ எச்சரிக்கையிலும்‌ 
பயன்‌ என்ன ரீ காங்றெஸில்‌ ஊக ழல்களைக்‌ 
கைவதற்கு எதாவது ஏற்பாடு மாாய்தார்‌ 
களாரீ பஞ்சாயத்து அங்கத்இினர்‌ தேர்தல்‌ 
என்னும்‌ அபத்த சழல ஏற்பாட்டை 
சத்து செய்து ஈல்ல முறையில்‌ கேர்மை 
யான தேர்தல்கள்‌ நடைபெறு ஏழ்‌ 
பாடுகள்‌ மொய்தார்களார்‌ கிடையாது. 
ஆண்‌ தன்று செய்தார்கள்‌. ** காங்கிரஸ்‌ 
பேதர்தல்‌ வழக்குகளைக்‌ கோர்ட்டுகளுக்குக்‌ 
ெரொாணமி போகக்‌ கூடாது" என்று இர்‌ 
மானம்‌ செய்தார்கள்‌. என்ர. கோர்ட்‌ 
டுக்குப்‌ போனால்‌ என்ன ரீ 1927-ம்‌ ஆண்‌ 
டுக்கு முன்னால்‌ காங்கரஸ்‌ பிரிட்டிஷ்‌ 
சர்க்காரோடு போராடியது. ஆகையால்‌ 
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காங்கரஸ்சாரர்கள்‌ கோர்ட்டுக்குப்‌ 
போகக்‌ கூடாது என்ற விதி அப்போது 
பொருத்தம்‌. இன்றைக்குத்‌ தேசத்தில்‌ 
சுதந்திர ஆட்டி. சால்கொஸ்‌ ஆட்சி-- 
ஈடைபெறுகதத, கோர்ட்டுகளும்‌ சுதர்‌ 
இர இந்தியாவின்‌ கோர்ட்டுகள்‌, இக்தக்‌ 
கோர்ட்டுகளில்‌ கியாயம்‌ எிடைக்காது 
என்று சொல்ல நூடியுமார்‌ சியாயம்‌ 
இடைக்காது என்றால்‌ அப்படிப்‌ பட்ட 
கோர்ட்டுகக்ன வைத்துக்‌ கொண்டிருக்க 
லாமா 7 மற்ற வழக்குகளை மட்டும்‌ விசா 
ர்க்கலாமா 7 அந்த வழக்குகளில்‌ நியாயம்‌ 
இடைக்குமா 7 காங்கிரஸ்‌ தோதல்களில்‌ 
கழல்கள்‌ ஈடந்தால்‌ குறையுள்ளவர்கள்‌ 
கோர்ட்டுச்ருப்‌ போவதை என்‌ தடுக்க 
வேண்டும்‌ £ காங்கொெஸ்‌ ஊழல்களுக்கு 
மட்டும்‌ இரு கியாயம்‌, மற்று கழல்‌ 
களுக்கு வேறு கியாயமாரீ காரியக்‌ 
கமிட்டியின்‌ இீர்மானம்‌ தவறானது என்ப 
இல்‌ சந்தேகமில்லை. காங்கிரஸ்‌ தேர்தல்‌ 
களில்‌ சள மல்கள்‌ ஈடம்‌ இருக்கின்‌ ன என்‌ 
றும்‌, அவற்னதை மூடி மதைக்கப்‌ பார்கி 
கிருர்கள்‌ என்றம்‌ பொது மக்கள்‌ சீனைப்‌ 
பதற்கே மேற்படி தீர்மானம்‌ எ.துவாகும்‌. 
வெளியிலும்‌ 
தொண்டு செய்யலாம்‌ 

வி கரஸ்‌ ஸ்தாபன நிர்வாகத்தில்‌ 
இத்தகைய ஊழல்கள்‌ அதிகமாவது பற்‌ 
திப்‌ பலரும்‌ வருந்துவது இயல்புதான்‌. 
ஸ்ரீ தாதாபாய்‌ ெனரோறுி முதல்‌ 
மகாத்மா காக்தி வரையில்‌ மகான் ஈன்‌ 
வளர்த்த புனித ஸ்தாபனத்தின்‌ மஇப்புக்‌ 
குறைக்து வருவது அனைவரும்‌ வருக்கததீ 
தக்க காரியந்தான்‌, அதனணல்‌ பெரிய விப 
சீதம்‌ ஓன்றும்‌ தேசத்துக்கு கோகர்து 
விடசது என்பது ஆறுதள்‌ தரும்‌ விஷயம்‌, 
எனெனில்‌, இன்றைக்கு இப்பாரத 
தோத்தை மத்திய ஆடசி பிடங்களி 
லிருக்து ஆண்டு வருகிறவர்கள்‌ ஒப்பற்ற 
மகா புருஷர்கள்‌ என்பதை சாம்‌ அறிர்‌ 
இருக க்ரோம்‌. அவர்கள்‌ அங்கே இருக 
கும்‌ வரையில்‌ தோத்துக்குப்‌ பெரிய 
தீங்கு எதுவும்‌ நேரிடுவை அனுமதிக்க 
மாட்டார்கள்‌, பார்த்துக்‌ கொண்டிருக்‌ 
கவும்‌ மாட்டார்கள்‌. அர்ததி தலைவர்க 
ஞூடைய தியாக பலமும்‌ ஆக்ம சக்தியும்‌ 
நுண்ணறிவும்‌ பாக்க உள்ளமும்‌ பொது 
கல ஆர்வமும்‌ சுதந்திர பாரத நாட்டைப்‌ 
பாதுகாத்து முன்னேற்றப்‌ பாதையில்‌ 
சொண்டு போகும்‌. ஆகவே காங்கிரஸ்‌ 
சன மல்களைப்‌ பற்றி அதிகமான கவலையும்‌ 
அவரியமில்லை. உண்மையான தேசபக்‌ 
தர்கள்‌ -பொதுதனத்‌ தொண்டு செய்ய 
விரும்புகிறுவாகள்‌--சாங்க்‌ ரஸாக கு 
வெளியிலிருந்தும்‌ தொண்டு செய்யலாம்‌. 
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டசி பகுத்ததிவையும்‌ 
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அரிர்த்தமற்ற வீண்‌ கெளரவம்‌ 
இருக்கற 7த அது மாணிதணின்‌ சத்துரு, 

தங்களின்‌ ஐன்ம சத்துரு, உலகத்‌ 
இல்‌ பரம விரோதி ! 

வீண்‌ கெளரவம்‌ பாராட்டுவதால்‌ 
எவ்வளவு தனள்ல காரீயங்கள்‌ கெட்டுக்‌ 
குட்டிச்சுவராகி விடுகின்‌ றன? 

அர்த்தம்‌ இல்லாத, யாதொரு யல 

ம்‌ அற்று அத்தக்‌ கெளரவம்‌ பல 
 ரச்ன்கணை வன அவற்றின்‌ தளைவர்களை 
யும்‌ படாதபாறுி பருத்தி வைத்திருப்ப 
தற்குச்‌ சரித்திரத்திலே எத்தனையே 
உதாரணங்கள்‌ கூறலாம்‌. 

ஒரு தணி மணிதணின்‌ அல்லது பூதசத்‌ 
நின்‌ அர்த்தமற்று கெளரவம்‌ எத்த 
ஊையோ பேர்களைத்‌ தாண்டி விட்டிருக்‌ 
கிறது; எத்தனையோ மக்களைப்‌ பலி 
கொண்டிருக்கிறது; எத்தனையோ மன்‌ 
றதி மன்னர்களை மண்ணில்‌ உருளும்‌ 
படி செய்திருக்கிறது. 

ஆயினும்‌ என்னார்‌ அதன்‌ ஆதிக்‌ 
கம்‌ குறைத்து விடவில்லை; இன்றும்‌ 
அத்தக்‌ கெளரவம்‌ மானிட வர்க்கத்தை 
ஆட்டி வைக்கத்தான்‌ செய்கிறது ! 

உலகை மகா யுத்தமா அல்லது 
சமாதானமா எண்று மகத்தாண பிரச்‌ 
காயைத்‌ தீர்க்கு வேண்டிய விஷயத்‌ 
தில்‌ வீண்‌ மதிப்பும்‌ பெருமையும்‌ வத்து 

றுக்கிடக்‌ கூடாது. எப்படியாவது 
ரருக்கடி நீர வேண்டும்‌ என்ற உறுதி 
யுடன்‌ சமரசத்துக்கு நூன்‌ வர பவண்‌ 
டும்‌!" என்று பண்டித ஜவாஹர்லால்‌ 
தரு அமெரிக்காவையும்‌ ரஷ்யாவை 
யும்‌ கேட்டுக்‌ கொண்டிருத்தாச்‌. 

ஐுவாஹர்லால்்‌ ஜியின்‌ வேண்டுகோ 
ளுக்கு ஸ்டாலினும்‌ ட்ரூமனும்‌ பதில்‌ 
அரித்து விட்டார்கள்‌. 

ஸ்டாலின்‌ அளித்த பதில்‌ உற்சாக 
மூட்டுவதாக இருக்கிறது என்று பண்‌ 
டித தேழு குறிப்பிட்டிருக்கிறுர்‌. 

ஆனல்‌ அமெரிக்க ஐறுகிபதி ட்ரூ 
மன்‌ அளரித்த பதிலோ, உக சமாதா 
னத்தில்‌ நாட்டம்‌ கொண்ட யாருக்கும்‌ 
உற்சாகம்‌ அளிப்பதாக இல்லை, 

வீண்‌ கெளரவமும்‌ பெருமையும்‌ 
குறுக்லிட்டு விட்டத அமெரிக்காவின்‌ 
அத்தகைய பதிலுக்குக்‌ காரணம்‌, 

௬ இ ௪ 

இ?ஃகிய தாடுகள்‌ பாதுகாப்புச்‌ சபை 

யில்‌ சனப்‌ பொது உடைமை சர்க்‌ 


ர்க 


காரின்‌ பிரதிநிதிக்கு ஸ்தானம்‌ அளிக்க 
வின்சீல என்பதற்காசு ௬ஷ்யா மேற்படி 
சபையின்‌ கூட்டங்களை யெல்லாம்‌ 
பகிஷ்காரம்‌ செய்து வருகிறது. 

அதாவது திரநத்தாமான ஐந்து பிரதி 
நிதிகள்‌ உள்ள அந்தச்‌ சபையில்‌ 
இரண்டு முக்கிய நாடுகளின்‌ பிரதி 
திகதிகள்‌ இராமலே காரியவ்கள்‌ தடை 
சியற்று வருகின்றன. 

உலசு சமாதான முயற்சியில்‌ ஈடுபடு 
வதற்கு முன்‌ மேற்படி சமாதானத்துக்‌ 
காகப்‌ பாடுபடும்‌ அத்தச்‌ சபையில்‌ 
உள்ள ஊாழுரிலதக்‌ தீர்க்க வேண்டியது 
அத்தியாவரியம்‌ அல்லவா 


உலகத்திரேயே அதிக ஜனத்தொகை 
யூன்ளன பேதேசம்‌ சீணுதான்‌, தாற்பது 
கோடி இஐனங்களுக்குமோேல்‌ வாழும்‌ 
சீனாவுக்கு ஐ. தா. பாதுகாப்புச்‌ சபை 
யில்‌ வல்லாசுகாக்குசி சயாமாக இரத்‌ 
தூரமான ஸ்தானம்‌ அளிக்கப்‌ பட்‌ 
டிருக்கிறது. சீனாவின்‌ சியாங்ைகை சர்க்‌ 
கார்‌ மறைத்து மா ணே துவி சர்க்கார்‌ 
எற்பட்டு விட்டது. சீன ேதேசம்‌ 
முழுதும்‌ அத்த தரே சர்க்காரின்‌ 
திர்வாகத்தில்‌ இருந்து வருகிறது. 

மா ணே துங்‌ சர்க்கார்‌ ஐழுங்காக 
நிடைபெறுகிறது என்றும்‌, அது சர்வ 
பேதசச்‌ சட்டத்துக்கும்‌ அரசியல்‌ இய 
இக்கும்‌ முரணுனது அல்ல என்றும்‌ 
பிசிட்டன்‌ உள்பட பல தாடுககரைம்‌ 
இத்துக்கொண் டிருக்கின்றுன. 

எனவே, அந்தச்‌ சர்க்காரை அங்கீ 
கரிக்க அமெரிக்கா மறுத்து வருவகம்‌ 
குப்‌ பாரும்‌ செசெளொரவத்தைத்‌ தவிர 
வேேது எதுவும்‌ காரணாமில் கை, 

அவ்வனவு பிரம்மாண்டமான சீன 
நேசத்தில்‌ எற்பட்டுள்ள சட்ட பூர்வ 
மான சர்க்காருக்கு ஐ. தா. சயையில்‌ 
இடமில்லை என்றுன்‌, அந்தச்‌ சர்க்‌ 
காரை அமெரிக்கா அங்க்கரிக்கப்‌ 
போவதில்லை எண்டுள்‌, சகுண்றுவது 
உலக மகா யுத்தம்‌ வத்தே இரும்‌, அத்‌ 
தகைய சகெகொடிய யுத்தத்தின்‌ உலகமே 
அழித்து போகும்‌, 

ரமூன்ருவது உலக யுத்தத்தை யாரும்‌ 
விரும்பனின்கனை. அப்படி விரும்பி வர 
பூவற்கிறவர்கள்‌ உகைத்தின்‌ மகா சத்‌ 
தருக்கள்‌ ஆவார்கள்‌. 

அசிமரிக்காவும்‌ கூலகு மகா யுத்‌ 
தத்தை விரும்பவில்லை. அதைத்‌ தடுப்‌ 


பதற்காகவவே ஐக்கிய தாடு களின்‌ 
சபையை ஆதரித்து நடத்தி வருகிறது. 
சிணுவை ுக்கிய தாடுகளின்‌ சபை 
யில்‌ சேர்த்துக்‌ கொள்ளாமல்‌ கக 
யுத்தத்தைத்‌ தடுக்கு நூடியாது, 
ஆகையால்‌ என்னறைக்‌ கிருந்தாலும்‌ 
ஒரு தாள்‌ சீனப்‌ பொது கடைமை 
சர்க்கானணர அமெரிக்கா தப்புக்‌ 
சொகொண்டுதான்‌ தர வேண்டும்‌. 


அப்படியாணான்‌ கட்சு சமாதானத்தை 
முன்னிட்டு அமெரிக்கா இப்போதே 
சீனா சச்க்கானணர அங்க்கரிக்கது எண்‌ 
தயங்க வேண்டும்‌ 7 அவை அங்கீகரிப்‌ 
பதன்‌ காசம்‌ கை சமாதானத்துக்குத்‌ 
தடையாக உள்ளா முதல்‌ முட்டுச்‌ 
கட்டை. தகர்த்து விடும்‌ அள்ளவா 7 

கலக சமாகதானத்துக்குப்‌ பூர்வாங்கு 
மாக அசீனா சர்க்காறரை அங்க்கரி்க்க 
அசெரிக்கா மறுப்பதால்‌, அது கலக 
சமாதானத்தைக்‌ காட்டிலும்‌ தண்‌ 
சாந்த கொெளாரவத்தையே பெரிதாகக்‌ 
கருதுகிறது. என்று தாண்‌ உலகம்‌ 
தினைக்க பேண்டி யிருக்கிறது. 


3 ட ட 


இத்த விஷயத்தில்‌ அமெரிக்கா 
வைக்‌ காட்டிலும்‌ ௬ஷயா ராஜு தத்தத்‌ 
துடன்‌ தடந்து கொண்டிருக்கிற து. 

பண்டித தூவாஹர்லால்‌ நேருவுக்கு 
ஸண்டானின்‌ அளித்துள்ளன பதில்‌ டர 
மாணின்‌ பழிைக்‌ காட்டிலும்‌ இருப்திகர 
மாகு இருக்கிறது. அத்தப்‌ பதினில்‌ 
கொரியா சம்பந்தமாக ஸ்டானின்‌ 
கொஞ்சம்‌ பொடி வைத்தே குறிப்பிட்‌ 
டிருக்கிருர்‌, ஆயினும்‌ வெளிப்‌ பார்‌ 
வைக்கு அது முற்றும்‌ இணாக்காமான 
யதிலாகக்‌ காண்டற்து, 

அதாவது உளக சமாதானத்துக்கு 
விரோதமாக எத்த தாடு தடத்து 
சேகாண்டு வருகிறது என்று அமெரிக்கா 
குத்தம்‌ சாட்டுகிறதோ, அத்த தாரு 


(ருஷ்யா) இவாஹரிலாள்‌ ஜியின்‌ சமாச 
பியாசசனயை வரவேற்று இணக்க 


ம்ர்கப்‌ பதின்‌ அணித்திருக்கிறது 7 
[3 டூன வ்ரட்அன்கம் ததும்‌ வள்‌ ள்‌ 
தாயக கர்ியத்தையும்‌ 


வகற்காகக்‌ கோடி எபண்கடணார ரரி ஜ்‌. அஸ்‌ 
செய்து வரும்‌ அசெரிக்கா சமாதன 
யோசனையை திராகரித்திருக்கிற து ! 
அமெரிக்காவுக்கு ரா இத க்திரம்‌ 
அன்வளாவாகப்‌ போதாது" என்று 
அந்த தாட்டில்‌ சமீபத்தில்‌ சூத்றுப்‌ 
பிரயாைம்‌ செய்து விட்டுத்‌ திரும்பிய 
தமது சுதேசமித்திரன்‌ '' ஆசிரியர்‌, 
அலை இரற்தியப்‌ பத்திசிகாகிரியர்கள்‌ 


மகாதநாட்டிண்‌ தனைவர்‌ ஸ்ரீ சி, ஆர்‌, 
ஸ்ரீனிவாசன்‌ கூறினார்‌. 

அவர்‌ அவ்வாறு சொன்னதைக்‌ 
குதித்துப்‌ பலரும்‌ ஆச்சரியப்பட்டிருக்‌ 
சலாம்‌. ஆணால்‌ அவர்‌ கூறியது முறி 
இதும்‌ சரி என்பது அமெரிக்கானிண்‌ 
சாதுதத்திரமற்ற பதிவிலிருந்து இப்‌ 
போது தெரிந்து விட்டது, 


ப க *்‌ 
அலகை சமாதானத்துக்காக ஐவா 


ஹமர்னாள்‌ ஜி செய்த முயற்சி தற்காலிக 
மாக வெற்றி பெறுவின்சின, 

எணினும்‌ அதற்காக ருஷ்ய - அமெ 
ரிக்கா தகராறில்‌ இந்தியா தலையிட்டது 
தவறு என்றூ கூறமுடியாது. 

"அடுத்து முயன்றுலும்‌ ஆகுதா 
னன்றி எடுத்த கருமங்கள்‌ ஆகா..! 
விடா முயற்சி காலக்கிரமத்தில்‌ வெற்றி 
யைக்‌ கொடுத்தே இரும்‌. 

** பலா எதிர்பாசாபான்‌ சுடமை 
யைச்‌ செய்க "" என்று உ தாப பேதசத்‌ 
தப்‌ பின்பற்றி இந்தியா தண்‌ பரு 
மக்கும்‌ பண்பாட்டுக்கும்‌ உ௬ற்கு 
வகையில்‌ தனது பாகத்தாண கடமை 
யைச்‌ செய்யத்‌ தவறவில்லை, 


பாரததாடு அடுத்து அடுத்து 
முயன்று ௬தத்தீர லட்சியத்தில்‌ வெற்றி 
செபெத்றதைப்‌ போன, புணித எட்சிய 
மானா உகைசமாதகானதத தரலை திறுத்‌ 
தவும்‌ இடை விடாது முயற்சி செய்து 
வரும்‌ பண்டித ஐூவாவஹாரிளால்‌ பநர 
சமரச மூயயம்கியைக்‌ கையவிடனில்கல 
கான்பயது மறுபடியும்‌ அவர்‌ அமெரிக்க 
கள்‌ நாட்டு மத்திரிக்குக்‌ கடிதம்‌ எழுதி 
யிருப்பதினிநுந்து தன்கு ஜதெரிகிறுது. 
உளக மகா யுத்தம்‌ எற்பட்டால்‌ 
மாணிட வர்க்கத்துக்க்கே ஆபத்காக 
முடியும்‌ என்பதுடன்‌, பாறரகு நாட்டுக்‌ 
கும்‌ கஷ்ட நஸ்டங்கள்‌ எற்படும்‌. 
எனபவே, இந்திய மாக்களின்‌ சொந்த 
மேகஷ்மத்தை கஉத்ேதசித்தும்‌ ஐவாஹர்‌ 
லாளன்‌ இியின்‌ உலகை சமாதான முய 
சியை எல்பினாரும்‌ ஆதரிக்கவேண்டும்‌. 
அத்து முயற்சியில்‌ ற்சாவிகமாக 
2? படைக்கக்‌ களை ர ட. 
அதனா மகத்துவம்‌ குறைத்து விடாது. 
மிவற்றி கிடைக்க வில்லையாயினும்‌, 
உலகமே இருப்பதா அல்லது அழிவதாச 
என்று மாகத்தான பிரச்னையை யொட்டி 
இத்தியா தன்றணுடைய கடமையைச்‌ 
செய்யத்‌ தவறனில்சீன என்று திருப்தி 
அடையலாம்‌. ஆனாள்‌, அமெரிக்கா. 
தோத்துக்கு அத்தகைய திருப்தி 
எத்படுவதம்கு. இடமில, 


18 





சம்புளிஸச்தைப்‌ பற்றிய ஸு உண்ணம 
களை ்‌்‌ உலகெக்கும்‌ எடுத்‌.துச்கூறிப்‌ பிர 
சாசம்‌ செய்கதற்காச 6 கோடி டாரா செக 
வழிப்பசற்கு அமெரிச்சசி தரவா டுமினி 
எடப்‌ க்கட அனுமதி சோரிஞர்‌. செய்தி 

அப்படியானால்‌ இதுகளை அமெரிச்சாசன்‌ 
சம்பூனிஸ சச்‌ சண்டித்‌துச்‌ செய்து வரத 
பிசசாசம்‌ எல்லாம்‌ பொய்சளா 7 


ஸ்‌ 
பச மாம்சளக்குத்‌ நஇிணியாசச்‌ சட 
அசப்படா, தத “ கட்சேபித்து இருபதால்‌ 
பால்காரர்சன்‌ அம்பாலாவில்‌ மூன்று இன 
இடர்‌ ஸ்டினாச்கில்‌ இறக்கி விட்டார்கன.!" 
செய்தி. 
அம்பாலாவில்‌ அர்த மூன்று இனக்களும்‌ 
குடி. சண்ணீருச்ரூப்‌ பஞ்சம்‌ இருக்திரா.சு. 


ன்‌ 
எபி, கரி, சர்ச்சார்‌ என்ற இச்திய மர்இிச 
சாதி தமது சண்கள்‌ இரண்டையும்‌ இளசக 
சட்டிக்‌ சொண்டு, ஜன சடமாட்டரமும்‌ 
மோட்டார்‌. ச்‌ ன க ற்ப ர 
ர்ள செரு ஒன்றின்‌ அழியாச ஆபச்தில்‌ 
னன்‌ லைம்ளொல்‌ சென்றார்‌." 
சண்ணைத்‌ இதச்து சொண்டு போயிருச்‌ 
தால்‌ அவர்‌ அப்படி ஆபச்தில்லாமல்‌ செண்‌ 
ஜிருக்க நூடியுமா என்பது கேள்வி. 
ந 
॥ பால்‌ பாத்நிசல்சளில்‌ பாலோடு ஒளிச்‌.து 
வைச்சப்பட்டிருச்ச சாற்பதி செட்டு சன்‌ புட்‌ 
டிகனைப்‌ பம்பாய்‌ ரயில்வே போலீஸார்‌ 
மாலத்‌ ஸ்டேஷனில்‌ இரண யாக்காசர்‌ 
சனிடமிருர்து கசப்பற்றினர்‌."' 
யம்யாய்சி செய்தி 


கெளு,ச்ச செல்லாம்‌ பாலாருமா 7 
ள்‌ 


ரா சம்‌ சாட்டில்‌ ஐர்து சோடிச்‌ ஞாங்குசள்‌ 
மானவாகன்‌ றார்து கோடிப்‌ பேர்கள்‌ இரு 
இரார்கள்‌. இர்ச இரண்டு கோவ்டியின 
சாதூம்‌ உணவுப்‌ பாருள்சன்‌ சவ்டமா 
இன்றன, ஆசையினவ்‌ உணவுப்‌ பொருள்‌ 
சள சஷ்டம்‌ எதபடாமல்‌ பாதுகாச்ச 
கேண்டுமானவ்‌ மேற்கூறிய எசாவது ஒரு 
கடட்டச்நினரை ஒழிச்ச வேண்டும்‌." 
வழிக, எம்‌. நமுண்ணி 
மூன்க்ரி தமச்கு ஐம்பது வயதுச்‌ 
பக வில்லன்‌ சம்புரரர்‌ போதும்‌ 


11] 


ந்ருப் போ 


1 எனக்கு மிசவம்‌ பிடிச்ச ரும்‌ என 
முன்னும்‌ இருச்கும்படி வைச்துச்‌ சொன்‌ 
கண!!! என்று பிரபல எிணிமா சடிகச 
ஒருவர்‌ பச்திரிகை கிருபறுச்கு அளித்த 
பேட்டியில்‌ கறிஞர்‌. 

* அசனல்சான்‌ உஙான்‌ அறையில்‌ அங்கு 
சாவ பெரிய கில்‌ சண்‌ ய மாட்டி 
யிருச்கெீர்சளாச்சும்‌ 1? என்று அச்ச கிருபர்‌ 
சேட்டிருச்சலாம்‌. 

டர 
ச ட்ட சார்கலாசாலயில்‌ சட்டப்‌ 

"ட்சையில்‌ 21] வயதுள்ள பிறவிச்‌ குருடர்‌ 

பீடர்‌ மாப்ளாஸ்‌ என்பவர்‌ அண்டா? 





சேதியிருச்சுருர்‌. செய்தி 
இதிலிருச்து சண்ணை மூடிச்‌ கொண்டி 
க்‌ பாஸாக்விடலா 


பரீட்சை எழுதினால்‌ 
செமண்து செரிய 2 சல்லகா 7 
ந 
॥ மச்சகாக்கு ஈன்னம செய்யோம்‌. ஸ்ரீ டி. 
டி, சே. வற்புறுத்தக்‌"! 
பத்திரிகைத்‌ தலைப்பு 
*ேகண்டாம்‌, கேண்டாம்‌ என்றால்கூட 
விடாமல்‌ வற்புறு ரதி சன்மையைச்‌ செயது 
 வவ்ட்பன்‌- மறு சாரியம்‌ பசாப்பார்கள்‌ 
போவிருச்ச சே!!! என்கருன்‌ சற்புறச்‌.2 
லின்மீது விளச்சென்ணெய்‌ க டி ச்ரும்‌ 
எச்சன்‌ வீட்டு அம்பி! 


ஸ்‌ 
ஈமுதிதிய பாரத்‌ திலகர்‌ பிரசனேயால்‌ 


எழுச்‌ துள்ள சசசாறைப்‌ போச்கும்‌ பொருட்டு 
சாசார்பூர்‌ மக்கன்‌ அவர்களது சிலாலயத்தீல்‌ 





நன்று நசன்‌ இடையறாது சாமாயன 
பாசாயணம்‌ ஈடச்சசி துல சானா. 
யுசிசிய்்‌ இரி 





திலகர்‌ எக்சே ஸ்சாபனமாகுலும்‌, 
அரியும்‌ ஈனும்‌ ஒன்று" என்து உண்மை 
மட்டும்‌ ஸ்காபனமா விட்டது. 

[க 

மகொளியா போருச்ருச்‌ அருப்புக்களன்‌ ௨௮ 
வும்படி ஐ. கா. காரியதரிர! ஜெனால்‌ ட்ரிசுனி 
வீ விய ச கவேண்டிசோகாக்கு இருபது சாம 
களிவிருர்து அருப்புச்சள்‌ அனுப்ப நூடியாது 
என்று பதில்‌ கர்துவிட்டது."" செய்த 

॥ அச்சப்‌ பயகுசள்‌ எச்சசேடாவது செட்‌ 
கப்‌ போகட்டும்‌, ஸார்‌! சீக்கள்‌ உங்கள்‌ 
தருப்பை உடனே இறச்துங்கள்‌!!! எண்‌ 
சருர்‌ சட்டாட்ட கர்‌ ஒரறுகர்‌, 


சமது எனச்‌ சாலசளில்‌ என்‌ இன்‌ 
னவ பேர்‌ அடைபட்டிரறுச்சிறார்சள்‌ 1! 
என்று செட்கிறார்‌ ஒறு சர்‌.திரு,ச சச்சார்‌. 

சஷ.றச்சாலைச்‌ கதவுகளைப்‌ பூட்டி வைத்‌ 
திருப்பது ஒரு சாரணமா யிருக்கலாம்‌ ! 


டர 
*இச்தியாவிலுள்ள மர்திரிசம்‌, உயர்சா 
அதிகாரிகள்‌, வியாபாராச துகறயிலும்‌ 


பொது வாழ்விதாம்‌ ஈடிபட்டுன்ள முசிியஸ்‌ 
தர்சன்‌ ருவ௩ சல்‌ சட்டாயம்‌ இரண்டு மாத 
கானது ஸீவ்‌ எங்த்துச்‌ சொன்ள பேண்டும்‌.” 
வயம்பாய்‌ மோயர்‌ எண்‌, கே. பட்டீல்‌ 
பன்னிரண்டு மாசங்களாம்‌ எடுத்துச்‌ 
கொண்டால்‌ மிசவம்‌ ன ரர்‌ யிருச்கும்‌ 
என்று ஸ்ரீ பொதுஜனம்‌ கடறுகிறார்‌. 
ட்டி 
[2.4 பத அ: இர. ர்‌ ஸ்‌ ன க ந்‌ 
பருச்திச்‌ சொட்டையில்‌ உணவுச்‌ சத்து 
சிய இருக்கிற. ஆசையால்‌, பருத்திச்‌ 
சொட்டையை சாம்‌ உணவுப்‌ பொருளாகச்‌ 
சாப்பிடலாம்‌!” எண்றார்‌ உணனு மச்திரி 
ஸரீ சே. எம்‌. முன்‌ வதி, 
** இசத்கும்‌ போட்டிக்கு வர்துவிட்டீர்‌ 
சனா?!" என்று மாடுசன்‌ தட்சேபிச்சலாம்‌! 
நிற்க, ஸ்ரீ மூன்வியின்‌ கூற்றைப்‌ படிச்‌ 
சிதம்‌ ஒறா பழைய நிபிழ்காட்டுகி்‌ சகச ஞாப 
சுசி.துச்கு வறாக௪.த. 


இர்‌ ஊரில்‌ ஒறா கழவி இரும்‌ குச்கான்‌, அவ 
ராக்கு ஒரே மகன்‌ இருச்சாண, மசனூச்குச்‌ 
கவியாணம்‌ ஆ! மறுமகள்‌ வீட்டுக்கு வர்கான்‌. 
இிழவி சல்லவள்‌ சான. ரண மகண்‌ அவ 
னுடைய மனை வியடன்‌ அனவளாவிப்‌ பேச 
வோ உல்லாசமாசப்‌ பொழுது போக்று 
வேோசோ அவளாக்குப்‌ பிடிச்சாது. மசனூக்குச்‌ 
செய்ய சகவேண்டிய௰ பணிவிடைகளைச்‌ கூட 
ம்ருமசளைச்‌ செய்ய விடமாட்டான்‌ ; தானே 
சசய்லான. சாப்பாட்டைகச்கூடச்‌ தாணே 
பொட்டு வச்சான்‌. 

ஒரு சான மாலை இெழவி பக்சத்து வொரமத்‌ 
சச்கு அவ்சாமாசப்‌ போகவேண்டியசாக 
இருகசச. அவன்‌ சன்‌ மருமகளைப்‌ பார்தது, 
*செசங்சமகம்‌! சாண்‌ சாலவையிவகமாண்‌ வு 
கேன்‌, ரதா இரக்க ஒரு சற்சட்டியில்‌ 


சண்ணீர்‌ விட்ட பழைய சாதம்‌ இருக்கி த. 
அசை எமத அகனூக்குப்‌ போல!!! எண்று 
சொல்லிவிட்டுப்‌ போணாள்‌. 

அம்மா  மறுச்ருப்‌ போய்விட்டதை 


அறிர்ச மசனுசிரு ஒரே அனசதம்‌, ஒரு 
சாளாவது பெண்டாட்டியின்‌ சையால்‌ 
சாபபிடவாம்‌ அக்லலா 7 விளக்கு வைச்சது 
திரன்‌ சாமம்‌, சாதம்‌ போடச்‌ சொன்னான்‌. 
அள்‌ ரு.திர்‌. இ௫ுச்எல்‌ இருந்த ஒரு சத்‌ 
சட்டியைச்‌ கொண்டு வசத, அதுவிருர்சு 


சாத்திசைச்‌ சன்‌ அருமைப்‌ புருகனுக்குப்‌. 


வ வை இதி 


படைச்தான்‌, மணையா டன்‌ பேச்‌ 
கொண்டே ஒவ்வாரு வடடக்கு எறித்த, 
சத்து சச்த்து உண்டான்‌ அவ்ன்‌, சவா 
மிருகம்‌ போல இருச்சது ௮.த. அ திசசைய 
உணவை ஆயுரில்‌ ஒருமுறை கூட உண்ட 
இல்லை போலி சோனறியது அவனுக்கு, 
அதிகாலையில்‌ அவனுடைய தாய்‌ சொமச்தி 
லிருச்து இரும்பி கவர்சதும்‌ மருமசனைப்‌ 
பார்த்து, !* எண்டி, சேற்றிரவ அவலுச்ருச்‌ 
சாம்‌ போட்டாயா * வயிறுநிறையச்‌ சாப்‌ 
பிட்டா?!" என்று சேட்டான்‌. 

*: ஆமாம்‌ மாமி, சீக்சளன்‌ சொன்னது 
போலவே செய்தேன்‌, கற்சட்டியில்‌ இறு 
பழைய சாசம்‌ முழுவசையும்‌ அகர்‌ சாப்பிட்டு 
விட்டார்‌!" என் என்‌ ௮வள்‌, 

கிழவி இருப்தியடன்‌ உளன்சே பொய்‌, 
வீட்டு கவேோலைகளனைச்‌ சளரிச்சச்‌ சதொடச 
இனன்‌, இமசொன்று மாட்டுக்குப்‌ பருத்திக்‌ 
சொட்டை வைச்சகிவ்லை என்த ஞாபகம்‌ 
வாாசது அவளாக்கு. ரூஇர்‌ இறுக்குச்குப்‌ 
போய்‌ அவ்சேயிராக்ச மறொரு சற்சட்டியை 
எடுத்தான்‌, அதில்‌ பருச்திக்ச்காட்டை 
இன்லை ; பழைய சாசம்தாணன்‌ இருச்சது! 
சற்றுசோம்‌ இணைத்து நின்றாள்‌. 

உடனே அகன்‌ சண்‌ மறாமகளை அமைய 
**எண்டி பெண்ணே! சாதம்‌ அப்படியே 
இருக்கி! இக்சே இன்னொரு சுற்சட்டி 
யில பறுச்கிசி கொட்டை வைச்திருர்சேசனே,, 
அது எசே?! என்று கேட்டாள்‌. 

** பருத்திச்‌ கொட்டையா 7 அதிலா இருளர்‌ 
தீது?!" என்று சேட்டான்‌ மருமகன்‌. 
இிழவிக்கு விநயம்‌ விளங்கிய து, 
**செசைதசான்‌. அவனாச்சுப்‌ 

டாயா?! என்னுள்‌ அவள்‌, 
மருமகன்‌ பதிே பேசவில்லை, 
உனனே சடக்ரும்‌ சத்தத்தைக்‌ சேட்டு 
அசணாடைய மகன அங்கு துடி. அச்சாண்‌, 
விவயசை அறிச்ச தும்‌ அவனுக்கு செட்‌ 
சம்‌ உண்டா விட்டது, 

*லண்டாப்பா! பருச்திச்‌ சொட்டைக்‌ 

ம சாதர்துக்கும்‌ கூடவா வித்தியாசம்‌ 
ச சரியவின்லை 711 என்றான்‌ இழி, 

* நான்‌ என்னம்மா செய்தது? பேத 
கொண்டே சாப்பிட்டேன்‌. அளசாாக்‌ 
அளைச்‌ சவணிச்சவில்லை !1" எண்றான்‌. 

1* முபண்டாட்டியின்‌ பேசில்‌ சொச்ெப 
போய விட்டாயாககும்‌!!" என்றான்‌ இழவி, 






போட்‌ 


ப்‌ ட்‌ [ு] 
ஸ்ரீ முன்கறி சொன்னது போல்‌, பரறுச்‌ 


தச்‌ கொட்டையில்‌ உணவுச்‌ சத்து நிலைய 


இருச்ி து என்பது உண்மை: அஸத்‌ 
சாப்பிடலாம்‌ என்பதும்‌ ௨ ண்மை. ஆணைக்‌ 


செறும்‌ பறாத்திச்‌ கொட்டையை மட்டும்‌ 
சாப்பிட்டுவிட முடியாது. பருத்திச்‌ சொட்‌ 
டையுடன்‌ காதறும்‌ சேர்ச்தாகு ஒருவனை 
சாப்பி து சாத்தியமாகலாம்‌ ! 


மரீ 
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இரிர்த்த ராத்திரி வேளையில்‌ சசான்ய 
ஈழலையிலிருர்‌ து ஐரு லேசான குரல்‌ எழு 
தது. அந்தக்‌ குரல்‌ கொரியாவில்‌ உள்ள 
பூசான்‌ மலையின்‌ குரல்தான்‌ என்பது 
ஹிமாசலத்துக்குத்‌ தட்சணமேதெரிக த.து. 

தம்பி, பூசான்‌/ என்ன விசேஷம்ரீ 
முட்டாள்களின்‌ யுத்தம்‌ எப்படி, ஈடக்‌ 
இறது£ வடகொரியப்‌ படைகள்‌ உன்‌ 
இக்கு கோக்கி வேகமாக முன்னேறிக்‌ 
கொண்டிருக்கின்றன போகலிீருக்கி ததோ" 
என்றது இமயமலை, 

பூசான்‌ பேசாமல்‌ இருக்கது. 

ப ஏன்‌ பெனளனம்‌ சாதஇச்கிறாய்ரி என்ன 
வருத்தம்‌?" என்று கேட்டது இமயம்‌. 

ஈ தன்றுமில்லை. அண்ணா / எனக்கும்‌ 
என்‌ கிழலில்‌ வாழும்‌ சாட்டுக்கும்‌ ஏதா 
வது கறி மோட்சம்‌ உண்டா என்று 
யோூக்கேன்‌. இரண்டாயிரம்‌ வருஷ 
மாக இந்த நாட்டில்‌ ஹுூன்‌ ஈஇி, கூம்ாஈாதி 
இவற்சறாடு இரசத ஈஇகளும்‌ ஓடிக்‌ 

சாண்டுதா னிருக்கின்‌ ன. இன்னமும்‌ 
கின்றபாடில்லை. எப்போது இச்தத 
தொல்லை நீரும்‌ என்று சொல்ல முடி 
யுமா?" என்றுது பூசான்‌. 

“அதை என்னைக்கேட்டு என்ன பிர 
போஜனம்‌ 7 உன்னைக்‌ காப்பாதிறு இன 
ரல்‌ மக்‌ ஆர்தர்‌ இருக்கிறார்‌, அமெரிக்க 
பிரணிடென்ட்‌ ட்ரமன்‌ இருக்கிறார்‌. 

டா. சபைக்‌ சாரியதரிசி ட்ரீகிவ்‌ லை 
இருக்கர பிரிட்டிஷ்‌ அம்பாஸிடர்‌ 

டவிட்‌ கெல்லி இருக்கிறார்‌. அமெரிக்க 
இவேளிகாட்டு மர்திரி கூன்‌ அக்கன்‌ 
இருக்கிறாச்‌. உனக்கென்ன குறைசசலரி'" 

“உலகத்தையும்‌ உலக ஈடவடிக்கை 
களையும்‌ இருந்த இடத்திலிருக்து கண்‌ 
ணேட்ட மிட்டுக்‌ "காண்டிரு ம்‌ இமய 
சிகசமும/! ரீ என்ரீசக்‌ கேலி செய்கிறாய்‌ 
போலும்‌ / அமெரிக்கர்களும்‌ அமேரிக்கப்‌ 
படைகளும்‌ சுச்சை கட்டிக்‌ கொண்டு எங்‌ 
களைச்‌ காப்பாற்றவசாகத்‌ தடபுடல்‌ 
செய்கிறார்கள்‌. வடக்சே யிருஈ்து வருகிற 
வர்களும்‌ எங்களைக்‌ காப்பாற்று வருவதா 
கவே சொல்லுவ்றார்கள்‌. ஆணால்‌ எங்கள்‌ 
பாடு ஆபத்தாகவே இருக்து கொண்டிருக்‌ 
கிறது. யுத்தம்‌ தொடக்கி கிட்டத்தட்ட 
ரு மாத்‌ காலம்‌ ஆகிறது. எப்போது 
மூடியும்‌ என்று சொல்வதற்கு அதிரு மி 
எதுவும்‌ காணவில்லை..." 

ஈமாபெரும்‌ அமெரிக்கா தோததினு 
டைய அனுதாபமும்‌ இத்தாசையும்‌ 
கூனக்கிகுக்கும்போது ரீ என்‌ இப்படி. 
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அமுது _புலம்புகிறுய்‌/!! என்று அன்‌ 
புடன்‌ கேட்டது இமயமலை. 

களும்‌ பர்வத ராஜனே! அமெரிக 
காவின்‌ அனுதாபமும்‌ உதவியும்‌ அதிக 
மாக ஆ எங்களுடைய பயநும்‌ அதஇச 
மாகக்ம்சாண்டே போகிறது, இவ்வனவு 
தடபுடல்‌ படுத்தி அமெரிக்கா யுத்தப்‌ 
பொறுப்பை ஏற்றுக்‌ கொண்டு கொரீயப்‌ 
போரில்‌ ஈடுபட்டஇின்‌ பலன்‌ என்ன 
தெரியுமல்லவா ரீ" 

॥பஎன்ன பலன்‌ £ ரீசான்‌ கொஞ்சம்‌ 
சொல்லேன்‌ ."' 

1 அமெரிக்கா போரில்‌ ஈடுபட்ட கட 
னேயே தென்‌ கொரியாவின்‌ கிரர்தாதி 
தலை ஈசரமான ஸவியோல்‌ தலை குப்புதுச்‌ 
கவிழ்க்த.து. ணியோால்‌ ஈகரம்‌ வட ப்காரி 
யர்கள்‌ கைக்குப்‌ போனவுடன்‌ அமெரிக்‌ 
காவின்‌ ஆத்திரம்‌ அதிகமாயிற்று, * விட்‌ 
டேனு பார்‌!' என்று மேலும்‌ மார்‌ 
தட்டியது. தனபதி மக்‌ ஆர்தரை ஜப்‌ 
பாகை விட்டுப்‌ புறப்பட்டுத்‌ புதன்‌ கொரி 
யாவில்‌ போய்‌ செகப்பிரவேசம்‌ செய்யச்‌ 
சொல்லியது. ஜெனரல்‌ மக்‌ ஆர்தர்‌ 
சதன்‌ கொரியாவுக்குள்‌ பிரவேசம்‌ செய்‌ 
வதற்குள்‌ தென்‌ கொரியாவின்‌ தலைமை 
ஸ்தலம்‌ தெற்கு கோக்கிப்‌ பிரவேித்தது, 
வட கொரியர்கள்‌ மேலும்‌ முன்‌ ளோக்கிப்‌ 
பாய்க்தார்கள்‌. பயுதிதம்‌ ட்ப பத்து 
இனங்களுக்குள்ளாக தென்‌ கொரியாளில்‌ 
ழக்கு மேற்காக 120-மைல்‌ தாரமும்‌ 
வடக்கு தெற்காக 80-மைல்‌ தாரமும்‌ 
வட சொரியா வசமாயின்று.”' 

“ஜயோ பாவம்‌ / பிதுத ஐ. கா. தீர்மா 
னத்துக்குச்‌ சாதகமாகக்‌ கைதாக்கிய 
அதன்‌ அங்கத்தினர்‌ காடுகளும்‌ உன்‌ உத 
விக்கு வக்இருக்க வேண்டுமே /"" என்று 
சொன்னது இமயமலை, 

* கதையைக்‌ சடை? வரையில்‌ கேளும்‌, 
கை தாக்கிய நாடுகள்‌ யாவும்‌ உடனே 
கையை விரீத்தன. கான்‌ கூட புதனில்‌ 
சந்தோஷப்‌ பட்டேன்‌. 838 தேசங்கள்‌ 
உதவிக்கு வந்தால்‌ வட கொரியப்‌ படை 
களைப்‌ பஸ்பரீகர மாக்கி விடலாம்‌ என்று 
தான்‌. அற்ப சந்தேதோஷமடைக்தேன்‌. 
ஆனல்‌ கைதாக்கிய காடுகள்‌ யாவும்‌ 

கா. வின்‌ இர்மானம்‌ தர்ம சகியாய 
மானது என்பதற்காகத்தான்‌ கைதாக்கி 
ஆமோதித்தனவாம்‌. படைபலம்‌ அணுப்‌ 
பக்‌ கூடிய வசதி பெரும்பாலாண சாமு 
களுக்கு இல்லை. யென்று சொல்லிக்‌ 
கையை அகலமாக விரித்து விட்டன. 
உதவி அனுப்புவதாகச்‌ சொன்ன ஒரு 
ில தேசங்களும்‌ என்ன உதவி செய்வது 


என்பதைப்ப தி இன்னமும்யோடத்துக்‌ 
கொண்டிருக்க தன. பிரிட்டன்‌ உதவி 
அனுப்புவதைப்பற் திச்‌ சபை கூடி ோோரிக்‌ 
சப்‌ போகிறதாம்‌. இப்படியாக ஒரு 
சேசம்திலிருந்தும்‌ இன்னும்‌ உருப்படி 
யாச ஒருவிக உதவியும்‌ எங்களுக்கு வந்து 
சேரவில்லை, இந்த லட்ணத்தில்‌ ஐ. மா, 
சபையும்‌ அமெரிக்கா தேசமும்‌ என்ன 
ரொய்தன சததெொ்யுமார்‌.. அசிமரிக்கத்‌ தனா 
பதி மகி ஆர்துளை ஐ. கா. சனபியாக 
மாற்ற வேண்டும்‌ என்‌.று உத்தரவுபோட்‌ 

உன. கூடமே மகி ஆர்தர்‌ துஸர நீலக்‌ 
கொடியைத்‌ தாங்மிக்கொண்டு நீவது 
இரைக்‌  கடல்மீது பறந்து வக்து 
செச்ம்தாாரி ப்‌ 

ஈ அப்புறம்‌ 

அப்புறம்‌ என்ன ரீ...சிதன்‌. கொரியா 
வின்‌ மற்செொரு பது ககசமான 
சுவான்‌ வீழ்ந்த... 

॥ ப சமர்ிவா 7  அமபர்சிடம்ள்‌ ய்த்த 
நகாண்திபைக்‌ கண்டு வடகொரியர்கள்‌ பின்‌ 
வாங்கிப்‌ போயிருப்பார்கள்‌ என்‌ தல்லவா 
எண்ணினேன்‌ !/ இருக்கட்டும்‌; இப்போது 
தென்‌ கொரியா எந்த கிலைமையில்‌ இருக்‌ 
ற௮ 7 இதற்குள்‌ அமெரிக்காவிலிருக்‌ 
தும்‌ இதர சாடுகளிலிரும்தும்‌ எசான 
மான படை பலம்‌ வந்திருக்க வேண்‌ 
பஇமேரீ.ட. என்று கேட்டது, 

ஈபிசன்து வாரம்‌ பிரஸி டெண்ட்‌ 
ட்ரூமன்‌  யுதித என்னுகத்துக்காகவும்‌ 
சாாணுவ விஸ்‌ தரிப்புச்காகவும்‌ தாறு 
கோடி. டாலர்‌ ஒதுக்கும்படி காங்கிர 
ாஸக்‌ கேட்டுக்‌ வொண்டாரசாம்‌. கைவசம்‌ 
காதா தக ஙிருப்பசாக 
வும்‌ ஒரு செய்தி வக்தது.. 

“ஒஹோ! அப்படியா சேதி] இந்தச்‌ 
செங்திகளெல்லாம்‌ ரு்யர்கள்‌ காதிலும்‌ 
பட்டிருக்க வேண்டும்‌, இத, ன்‌ வட 


[ஜி எ ஈ்ரிள்‌ ன்‌ 


மிகாரியச்கள்‌ பயர்‌ ௮ ஐடிப்‌ போயிருப்‌ 
பாச்ச ட்ர்யும்‌ 


யாரே / 'பயுக்து. ன பின்‌ வாங்கிர்‌ 
செல்வதும்‌ வட்கொரியர்‌ ஜாதகத்தில்‌ 
இல்லை போலிருக்கிறது. இத்தகைய பயங்‌ 
கரச்‌ ரெய்றி ள்‌. அமெரிக்காவிலிருஈ்து 


வந்து பிெகொண்டிருககும்‌ போதே வட 
சிகாரியரகள்‌ கும்‌" ஈயை ஜம்மென்று 
கடந்தஙவற்து மீடாஜதோனைப்‌ பிடித்துகி 


சொண்டாம்சள்‌, கடையில்‌ போமே 
னும்‌ வீழ்ஈ்தது, இப்போது பூசான்‌ பிர 
தேசமான எனக்கு ஆபழ்து தெருங்கிக 
ச்சா ண்்‌டிருக்கிறு து. ஒரு பக்கம்‌ 
டொஜோன்‌ ககரம்‌ பற்றி எரிகிதது. 
ரு பக்கம்‌ தென்‌ கொரியர்கள்‌ 'தடபீ 

ன்‌. பிழைத்தேன்‌" என்று பயக்து 
ஓடு, வருகிஜர்கள்‌. மற்றொரு பக்கம்‌ 


என்று 


வடகொரியர்கள்‌ என்னை கோச்கி வேச 
மாக முன்னேறி வந்து கொண்டிருக்‌ 
கிருர்கள்‌. மகி ஆர்தரும்‌ அவருடைய 
ஹெட்‌ குவாட்டாளஈம்‌' இன்றைக்கு 
இருக்குமிடத்தில்‌ காளைக்‌ இருக்கும்‌ 
என்று எண்ணவேோ இடமில்லையே ...... 
அண்ணனே" என்‌ ௮.லு பூசான்‌, 

"தம்பி, பூசான்‌ / இப்போது நீ கலய்கி 
என்ன இஇல்‌ என்ன சான்‌ செய்வ 
தற்கு ல்‌ என்ன இருக்க 7" 
என்து ட்டது. இமயமலை 

பூசாண்‌ :--- என்ன அப்படிச்‌ சொல்லி 
விடடாகள்‌ ர்‌ உலக சாடுகள்‌ யாவும்‌ 
இக்தியாவின்‌ சமரச மூவற்கியை எதர்‌ 
பாத்து ஏங்கிக்‌ கொண்டிருப்பதாகச்‌ 
சொல்‌ ஓகிறாச களே 7 உங்கள்‌ பிரதமா்‌ 
துவாஹாலால்‌ ரோரு ரஷ்யத்‌ தலைவர்‌ 
அண்ணன்‌ ன்பு அமெரிக்கத்‌ தலைவர்‌ ட்ரு 
மனுககும்‌ பி பட்டி ஷ பிரதமர்‌ அட்‌ விக்கும்‌ 
சளையாபால்‌ கடிதப்‌ பரிவர்ததனை கடத்திக்‌ 
கொண்டிருக்கிறாஈமே? அதில்‌ எதாவது 
பிரயோதனம்‌ எற்பட்டிருக்கறதா என்‌ லு 
தான்‌ கேட்கிறேன்‌. 

தமிமாசளம்‌ வல்லரசுகள்‌ அவ்வளவு 
சுலபமாக வழிக்கு வர்து விடுமா / வற்று 
விட்டால்‌ அவை வல்லரசுகள்‌ அருமா 7 
இன்னும்‌ கொஞ்சம்காள்‌ போகவேண்‌ டும்‌. 

பூசான்-- எறி, போசட்டும்‌. இந்தி 
யாவில்‌ காஷ்மீருக்குள்‌ எதோ சண்டை. 
யாமமேர்‌ அதன்‌ விவரம்‌ என்னரி 


*என்னுனடய  அடியவாரத்இில்தான்‌ 
அர்த அழகிய காஷ்மீரம்‌ இருக்கிறது. 
காஷ்மீர விவசார ம துக்குகி கூடிய சீக்கிரம்‌ 
கரு மூடு வ எற்படலாம்‌. மத்த ணத 
ணர்‌ பூகிணனும்‌, பாகிஸ்தான்‌ பிரதமர்‌ 
நலப்‌ வியாகத்‌ அலிகானும்‌ டில்லிக்கு 
வந்து, இந்தியாவின்‌ பிரதமா ஓவா ஹம்‌ 
லால்‌ கேருவுடன்‌ ரர நடத்திக்‌ 
கொண்டிருக்கிறும்சள்‌.  காவரும்‌ கூடிக்‌ 
கூடிப்‌ பேசி இரு ஈலல மூடி வுக்கு வரு 
வார்கள்‌ என்பதற்குச்‌ காரகங்கள்‌ காண்‌ 
கின்றன. வெகு காகம்‌ தொர்தமான 
காஷ்மீர்‌ வீவகாரம்‌ சுபகரமாக முடியும்‌ 
பாரத மக்களும்‌, பாலஸ்‌ தான்‌ 
மக்கம்‌ ஆவறுடன்‌ எதிர்பார்க்‌ 
இருர்கள்‌. ஆனாலும்‌ தம்பி ப்ரான்‌ / உனக்‌ 
கொன்று. சொல்ல வேண்‌ டம்‌. ம்‌ ல்க்த்‌ தில்‌ 
யு, தங்கள்‌ சடட்பதும்‌,. சாம்சாறியங்கள்‌ 
அழிவதும்‌, மா ஈகம்‌ கள்‌ மண்ணோடு 
மண்ணக மலவதும்‌ காம்‌ எம்தனைபயோ 
பார்த திருக்கிரோம்‌, இவற்றைக்‌ சண்டு 
சாம்‌ சலனம்‌ அடையும்‌ வழக்க பில்லை. 
ஆரைகையாள் தானே 1மரபோல்‌ சலன 
மற. ருக்கவேண்டும்‌ ' என்று மாக்தர்‌ 

ரம்‌ சோல்லுகிறா? கன்‌! ஆகையால்‌ எது 
ப்படி. யானாலும்‌ 8 சல்னமார ற்ப தில்‌ ]'' 
என்று ஹிமாசசலம்‌ உப அ௱்தக.து, 
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உள்ள்‌ பொய்மான்‌ காடுக்தச்‌ சற்றுத்‌ தாரத்தில்‌ செங்கோடன்‌ சான்னுமி தடியா 
னவ வானிபனின்‌ தடிசை மிநக்தது. அச்சக தடிசையைத்‌ தங்கள்‌ நிய 
தாரியத்துக்தப்‌ பயன்படுத்திக்‌ கொள்ளவும்‌ அவன்‌ புதைத்து வவைத்திறக்த 
பணத்தை அடித்துக்‌ கொண்டு போகவும்‌ சில துஷ்டர்கள்‌ முயன்றச்கள்‌. 
அவர்களுடைய முயற்சியில்‌ செங்கோடனுடைய காதி செம்பவள 
பல்லவி தறுக்சிட்டாள்‌. பின்னர்‌ அந்தப்‌ பயங்கா சம்பவம்‌ சிகழ்ச்தது.... 


(2 


மி சங்கோடனிடம்‌ குமாரி பங்கஜா 
தன்னுடைய சோக்கீ கதையைச்‌ 
சொல்ல ஆரம்பித்த அதே சமயத்‌ 


இல்‌ பிசம்பவளவல்லியின்‌ தாயிடம்‌ 
அல நைய தந்து சொன்னார்‌ :-- 
எனக்‌ மசன்னமோ, கம்பிக்கசை 
இல்லை, --இக்தக்‌ கலியாணம்‌ நடக்கும்‌ 
என்று. இன்று காலையில்‌ இங்கே 
செங்கோடன்‌ அப்படி யெல்லாம்‌ 


சக்கரவட்டமாகப்‌ பேரினானேர்‌ சாயங்‌ 
காலம்‌ அவன்‌ பொயமான்கரடுக்குச்‌ 
சயீபமாகப்‌ போய்க்‌ கொண்டிருந்த 
தைப்‌ பார்தேன்‌ ॥”' என்றார்‌. 
"இது என்ன அபசகுனப்‌ பேச்சுரீ 
அர்தப்‌ பிள்ளை எதாவது மண்ணெண்‌ 
ணெய்‌, கெருப்புப்‌ பெட்டி வாங்கக்‌ 
கடைக்குப்‌ போயிருப்பான்‌. அதற்கா 
கக கலியாணம்‌ நடக்காது என்று 
என்‌ சொல்ல வேண்டுமா என்று 
கேட்டாள்‌ செம்பாவின்‌ தாயார்‌. 
உளன்னமோ கோல்மால்‌” ஈடந்து 
கொண்டிருக்க து! இவன்‌ அங்கே 
போவதை  அர்தப்‌. பட்டணத்துக்‌ 
காலிகள்‌ ஒரு மரத்தின்‌ பின்னாளிருஈது 
பார்த்துக்‌ கொண்டிறுக்கார்கள்‌. செங்‌ 
பிகாடனைச்‌ சுட்டிக்‌ காட்டி வதா 
ப்பரிக்‌ கொண்டார்கள்‌. அரு தப 
போலீஸ்காரர்‌ வேறே அங்கு வளைய 
வளைய வந்து கொண்டிருக்கிறார்‌. அவர்‌ 
களுடன்‌ விக்கும்‌ பெண்‌ பிள்ளை 
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பாறைக்குப்‌ பின்னால்‌ தனிந்து கொண்‌ 
டிருசுகறான்‌. எனச்கு என்னமோ 
சந்தேகமாயிருக்கிற து : செங்கோடன்‌ 
பேபரும்‌ சங்கடத்தில்‌ மாட்டிக்‌ மிகொள்‌ 
சப்‌ போகிறான்‌!” என்றார்‌ கவண்டா. 

"செங்கோடன்‌ எதற்காகச்‌ சக்க 
டதிதில்‌ மாட்டிகதி கொள்ஙிறுன்ரீ 
அக்தப்‌ பட்டணத்து மனுஷர்களுக்கும்‌ 
இவனுக்கும்‌ என்ன வர்தது!'" என்று 
கவுண்டரின்‌ மனைவி சேட்டான்‌. 

"போலீஸ்காரர்‌ என்னிடம்‌ சொன்‌ 
னதைச்‌ சொல்லீபிறன்‌. நீ வேறு யாரிட 
மும்‌ சொல்லி வைக்காதே / இத்த ஜில்‌ 
லாவில்‌ ஐம்பது அறுபதுவருஷ த்துக்கு 
நான்னல்‌ கூழைக்‌ காலன்‌ என்று ஒரு 
பக்காதி திருடன்‌ இருக்கான்‌. கேன்‌ 
விப்‌ பட்டிகுக்கிறாயா... 7” 

ஈபிகள்விப்‌ படாமல்‌ என்ன ரீ கான்‌ 
செசெம்பாவை விடச்‌ று பெண்ணா 
யிருக்கு போது கூழைக்‌ காலனைப்‌ 
பற்றிக்‌ கதை ககையாய்ச்‌ சொல்லு 
வார்கள்‌, அவன்‌ ஒரு தடவை ரான 
புர்த்திற்று வந்து...” 

எரி, கிறுதிது! உன்‌ கதையை இப்‌ 
பாது எடுத்து விடாதே! அந்தக 
கூழைக்‌ காலன்‌ கொள்ளையடித்த 
பண தசை எங்கேயோ ஒரு இடத்தில்‌ 
புதைத்து வைத்கருந்தாணாம்‌. அது 
இக்கப்‌ பட்டணத்து ஆட்களிடம்‌ எப்‌ 


படியோ அகப்பட்டு விட்டதாம்‌. 


கடைக்கு புதையலைச்‌ சர்க்‌ 
சார்‌ கண்ணில்‌ காட்டாமல்‌ 
ஒளித்து வைக்கு நுயறுள்‌ 
செய்து வருகிருர்களாம்‌. 
அதற்கும்‌ செங்‌ 2காடதும்‌ 
உடந்தையா யிருகவ்றுணும்‌. 
எல்லாரும்‌ ஒரு நான்‌ ஜெயி 
கருப்‌ போகப்‌ பேரல்‌ 
ர்கள்‌ என்று சொல்க்றுர்‌ 
போலீஸ்காரர்‌ ]*" 
“வெறும்‌ சுதையாக வல்‌ 
லவா இருக்கிறதுர கூழைக்‌ 
காலன்பண த்தைப்புதைத்து 
வை த்திருக்கால்‌ அது நம்பா 
கையிலே பெல்லாம்‌ அகப்‌ 
படாமல்‌ சகேற்றைக்க வர்க 
இவர்களிடம்‌ அகப்பட்டு 
விடுமா? அப்படி, அசப்பட்‌ 
டாலும்‌ அவர்கள்‌ ப்பாயும்‌ 
போயும்‌ செங்கோடனைத்‌ 
தானா சேடிப்‌ பிடிக்க வேண்‌ 
(ும்ர்‌ அவன்கான்‌. அப்ப 
டிப்பட்ட காரியங்களில்‌ தலை 
யிடுவாணுர்‌ அப்படி எதா 
வது இநர்தாலும்‌ *இதி 
சிலல்லாம்‌ ரீ ரிக்கி கொள்‌ 
னாமே” எண்று ப்சங்‌ 
கோடனுக்கு நீங்கள்‌ புத்தி 
சசால்ல வேண்டாமார்‌ உல 
கந்‌ செதரியாக பின்கிரமயை 
இப்ப யக விட்டு வேடிக்கை 
பார்ப்பார்களார்‌'” என்றுன்‌ 
செம்பாவின்‌ காயா, 
“செங்கோடனு5 கு எச்‌ 
சரிகஸ்க சிசய்யலாம்‌ என்று 
தான்‌ கானும்‌ பார்தேன்‌. 
ஆனுல்‌ அரதப்‌ போனீஸ்‌ 
காரர்‌ உண்மையைக்‌ கண்டு 
பிடிக்‌; தம்வரை। யில்‌ பெ டல்‌ த்‌ 
இருக்கச்‌ சொல்விறுர்‌. 
எளண்ன ம்‌ ற்கு திட பர்‌ 
இருக்ற து?" அந்தப்‌ பிள்‌ 
யையும்ச்சர்த்து .பிலூக்கு 





அனுப்புவதற்காரீ போலீஸ்காரர்‌ 
சொல்வது ஈன்றாயிருக்கிறதே! அடுத்த 


ங்கை டுப்‌ துர்கா ளா பீகணியில்‌ 
பாட்டு ம்‌ பார்சிகிற கதையா 
யிருக்றெதே!” 


'"செங்கோடனை எப்படியாவது தப்‌ 
பித்து விடுகிற கச்‌ ச த்நியார்‌ செய்து 
கொடுத்திருகி ரர்‌.” 

1! அதை மெயெல்லாம்‌ நீங்கள்‌ கம்பா 
இங்க / நாளைக்கே அரதப்‌ பின்ளையைக்‌ 
கூப்பிட்டுச்‌ சொல்லிவிட்டு மறுகாரியம்‌ 
பாருங்கள்‌ /!* 

(மீ [மி ற்படி சம்பாஷக்னயைச்‌ செம்பா 
அ கேட்டுக்‌ கொண்டிருக்தாள்‌. 
சககாடனைப்‌ பற்றித்‌ தன்‌ பெற்‌ 
றோர்கள்‌ பேசுவதை அவள்‌ எப்படி 
தட்டுக்‌ கேட்காமல்‌ இருக்க முடியம்‌ ரீ 
அதுவளரயில்‌ உற்சாகமாக இருந்தவ 
ஞூடைய மனதில்‌ இப்போது கவலையும்‌ 
பயமும்‌ தோன்‌ மின, மறுநாள்‌ வரை 
யில்‌ காத்திருக்க அவள்‌ விரும்பவில்லை, 
உடனே அவரிடம்‌ சொல்லியாக ப்வ்ண்‌ 
மும்‌! மேலும்‌ நுதல்‌ ரான்‌ சாயங்‌ 
சாலம்‌ வைச்சே கட்டினமேல்‌ உட்‌ 
கார்ந்து சல்லாபம்‌ செய்த தெல்லாம்‌ 
அவளுடைய ஞாபகத்தில்‌ பகிரக்‌ 
தீதி... அந்து கிணைவும்‌ அவருடைய 
ஆர்வத்தை அதிகப்டடு 2 இய ப 
தாயும்‌ தகப்பனும்‌ கவணியாக எம 
யத்தில்‌ வீட்டை விட்டுக்‌ ம்பிச்‌ 
கெங்கோட னுடைய கேணியை போக்‌ 
கிப்‌ புமப்பட்டாள்‌, போகும்போது 
யோசித்துக்‌ கொண்டேட செனருள்‌, 
அப்பா சொன்னவிஷயம்‌ ஈனியாயிருசு 
கும்‌ என்பிறு அவளுகறு ச பேதோண்று 
வில்லை. அிரிதுப போலீஸ்காரர்‌ 
அப்பரவை ஈன்றுாய்‌ வாமாற்றுி ப்ருக்‌ 
கருர்‌, செங்கோடகை பிறயிலுக்கு 
அனுப்பிவிட்டு தன்னைக்‌ கலியாணம்‌ 
செய்து கொள்ளா எண்ணுக்றுர/ 
ஓர்கோ/ அசிகப்புக்கலைப்பாக்கசா ரமே / 
அப்படழூயா உண உ தபிதசமாரி செம்ப௱ 
வடம்‌ அவ்லாம நடஅகுமா எ ஒரு 
சாளும்‌ ஸ்ரில்லை/ செம்பா சொக்காலும்‌ 
சாவாே.. தவிர, சசங்கோடனை 
யன்றி பேவேறு யாரையும்‌ சல்யாணம்‌ 
செய்து கொள்ள மாட்டான 7 

இரு வேளை இப்ப பயம்‌ இருக்கலாம2 
அந்திப்‌ பட்டணத்து ஆட்களும்‌ அகத 
மி ஙட்கங்கெட்ட சூர்பபன கையும்‌ அரு 
தப்‌. போலீஸ்காரரும்‌,-- எல்லாரும்‌ 


இரு கட்சியா யிருக்கலாம்‌ / கூழைகி 
காலன்‌ புதையலாவ துர மண்ணாங்கட்‌ 
டியாவது? -- எல்லாருமாகச்‌ சேர்ந்து 
சகொணமு மசங்கோடன்‌ கஷ்டப்பட 
டுச சோத்து வைத்திருக்கும்‌ பணத்‌ 
தைப்‌ பறிக்கப்‌ பார்க்கிறார்கள்‌ / அதற்‌ 
சாகத்தான்‌ ச பெரிய சூழ்சளி 
செய்கிறுர்கள்‌ / 2 ம்பண்டணே / 
மிசம்பா 7 உன்னுடைய சமர்த்தை ரீ 
சாட்ட வேண்டும்‌, பணம்‌ போய்விட்‌ 
டால்‌ செங்கோடனுக்‌ கப்‌ பிராணன்‌ 
போய்விடும்‌. அல்லது பைத்தியமே 
படித்தா லும்‌ பிடி தீதுவிடும்‌, பண தனது 
நீ காப்பாற்றிக்‌ கொழுத்தால்‌ செங்‌ 
கோடன்‌ எவ்வளவோ சந்தோஷப்படு 
வான்‌. என்றைக்கும்‌ உன்‌ அடிமையா 
யிருப்பான்‌ 1॥ ஆகையால்‌ செங்கோட 

பண த்தைக காப்பா ற்.றிச்‌ 
கொடுப்பது உன்னுடைய பொறுப்பு 
குடும்ப வாழ்க்கையில்‌ ரீ சந்தோஷமா 
யிருப்பதெல்லாம்‌ இது விஷயத்தில்‌ 
ரீ செய்வதைப்‌ ல ப இருக்கிற து/ 


பிசம்பாவுக்குச்‌ சாதாரணமாகப்‌ 
பயம்‌ என்பதே கிடையாது. !*பேயும்‌ 
பிசாசும்‌ என்னை என்ன செய்யும 

என்‌ கட்டப்‌ பிசாசு வந்தால்‌ கன்னத்‌ 
இல்‌ மாலு அமை அணைந்து அனுப்ப 
மாட்டேனு!" என்பாள்‌. இருட்டு 
நேரங்களில்‌ சிறிதும்‌ பயமின்‌ நி எங்‌ 
ம்‌ போவாள்‌. ஆனால்‌ இன்றைக்கு 
என்னமோ, அவளுடைய உள்ள தல்‌ 
அடிக்கடி பயம்‌ புகுஈது வேதனை 
செய்தது. இருட்டைக்‌ கண்பட பயமா 
யிருந்தது... இருட்டில்‌ இடிரென்று 
யாராவது ருடன்‌ எதிா்ப்பட்‌ 
டாகோட.டட் என்று எண்ணியபோது 
மெஞ்சு பட படவென்று அடித்துக்‌ 
கொண்டது. கால்கள்‌ தடுமாறின, 
ங்யற்‌ சாட்டில்‌ அங்கங்கே தெரிக்த 
சிறிய மொட்டைப்‌ பாறைகளுக்குப்‌ 
பின்னால்‌ மிருடர்கள்‌ ஒளிக திருப்‌ 
பார்கள்‌ என்று தோன்றியது. கூழைக்‌ 
காலன்‌, செவிட்டுக காதன்‌, கொண் 
உக கையன்‌, குருட்டுக்‌ கண்ணன்‌ முத 
விய பயங்கரமான ெகொளன்ளைக்‌ 
நரரர்கள்‌ அவளைச்‌ சுறுறிலும்‌ சூழ்ரீது 
ஈகாண்டதமாகப்‌ பிரமை உண்டாகி 
அடி. வயிற்றில்‌ இ௫ல்‌ ஏ பட்டது. 
கொண்டை வறண்டது. ஈரா உலர்ற்‌ 
தீது. ஆனால்‌ அவளுடைய ஈடையின்‌ 
வேசம்‌ மட்டும்‌ குைமையவில்‌ லை, 


செம்பா/ நீ இப்படி மெள்ள ஈடந்து 
கொண்டிருக்கையில்‌ சங்கோட 
னுக்கு என்ன ஆபத்தோ / அல்லது 
அவனுடைய பண த்துக்கு த்தான்‌ 
என்ன ஆப த்தோ ! | அன்‌ னானுக்‌ 

கூடச்‌ காய்ச்சல்‌ ; ஒரு வாரமாய்‌ 
. எினான வருவதில்லை. அகையால்‌ 
இவர்‌ எங்கேயாவது போய்விட்டால்‌ 
குழூசைககுக்‌ காவல்‌ கிடையாது] 
ஆண்பிள்ளைகளின்‌ அசட்டு ச்தன ததை 
என்ன வென்று சொல்லுவது? காலு 
வருஷம்‌ கஷ்டப்பட்டுச்‌ செர்த்த பணத்‌ 
கைக்‌ கரையில்‌ தோண்டி, வைத்து 
விட்டுச்‌ சாயங்கால கேரங்களில்‌ 
வெளியிலே போகலாமார்‌ இந்தக்‌ 
காலத்திலும்‌ கூழைக்காலனைப்‌ 
யபோன்ற இருடர்கள்‌ இல்லாமலா 
போகருர்கள்‌ 7 வேளை இதே 
சிமிஷத்தில்‌ -- எந்தத்‌ இருடனுவது 
தரையைத்‌ தோண்டிப்‌ புதை த்துவை த்‌ 
இருந்த ரி எடுத்தக்‌ கொண்‌ 
டிருக்கலாம்‌/... இத்த எண்ணம்‌ 
செம்பாவின்‌ கால்களுக்கு அதிகமான 


துரித த்தைக்‌ கொடுத்தன / 


(ருடிசைக்குக கட்டத்‌ கட்ட அரு 
கில்‌ வதேபோது, நாய்‌ குரைக்கும்‌ 
சத்தம்‌ கேட்டுக்‌ இருக்கிட்டு நின்றாள்‌. 
உகட்மிறா என சுத்தம்‌ இசண்மு தடவை 
தான்‌ கேட்டது. அதற்குப்‌ பிறகு, 
னன பறை ரரி அகிதப்‌ பயங்கர ததை 
என்ன வென்று சொல்வது? குரைத்த 
காயின்‌ ன ர்ங்‌ தி களைக்‌ குரல்‌ கேட்‌ 
டது. அந்தச்‌ சக்க்க முடியாத தின 
மான சோககிகுரல்‌ கொஞ்சம்‌ கொஞ்ச 
மாக மெளனமாகிக்‌ கடைசியில்‌ மறைக்‌ 
த்து. நாய்‌ கஊளையபடும்‌ சத்தம்லிராமங்‌ 
களில்‌ அடிக்கடி கேட்கக்‌ கூடியது 
தான்‌. ஆயினும்‌ இப்போது கேட்ட 
களைச்‌ சத்தம்‌ செம்பாவைக்‌ கலக்கி 
விட்டது. ஆடிக்‌ காற்றில்‌ சோளப்‌ 
பயிர்‌ ஆடுவது போல்‌ அவருடைய 
உடம்பு ஆடு.ற்று; கைகளும்‌ கால்‌ 
களும்‌ நடுக்டுங்க. காய்‌ களையிடு 
வது சாவுக்கு அடையாளம்‌ என்று 
சொல்லக்‌ கேட்டிருந்தாள்‌. யாராவது 
மனிக உயிமபைக்‌ கொண்டு போக 
யமராஜன்‌ வரும்போது, காயின்‌ சண்‌ 

களுக்கு அவனுடைய தோற்றம்‌ புலப்‌ 
பட்டு விடுமாம்‌ அதனால்‌ தரய கண்களை 
யிடுமாம்‌ /..... இர்தப்‌ பேச்சு உண்‌ 
மையார்‌ அப்படி யென்றால்‌, இப்‌ 


போ எதேனும்‌ சாவு ஏற்படப்‌ 
போகிறதா? ஐயோ/ யமன்‌ யாருகு 
காக வருகிருனோ தெரிய வில்லையே ரீ. 
இங்கே யார்‌ இருக்கிறார்கள்‌ / ஒரு 
வரையும்‌ காணோமே? குடிசை நிச்‌ 
சப்தகமாய்‌ இருக்கறதே! சேற்று 
இங்கு வர்தபோது வைக்கோற்‌. கட்‌ 
மூன்‌ மேல்‌ செங்கோடன்‌ உற்சாக 
மாக உட்கார்ர்து தெம்மாங்கு பாடி 
னானே 7--அக்த இடம்‌ இப்போது 
வெறிச்‌ சென்று இருக 
கிறதே/--சுவாமி/ முருகக்கடவுளே/ 
காளியம்மா தெய்வங்களை! ஒன்‌ 
றும்‌ சேராமல்‌ காப்பாற்றுங்கள்‌. 
செங்கோடனைக்‌ காப்பாற்றுங்கள்‌. 
என்னைக்‌ காப்பா ற.றுங்கள்‌. எல்லா 
ரையும்‌ காப்பாற்றுங்கள்‌ [...... 

அது என்ன? சரசரவென்று கேட்‌ 
கும்‌ சத்தும்‌ என்ன 7 அதோ பேச்சுக்‌ 
குரல்‌ கேட்கிறதே! சோளக்‌ சொல்லை 
யில்‌ புகுந்து யாரோ இரண்டு பேர்‌ 
வருகிறார்களே தல்ல இல்லை; வருகிறது 
ஸ்லை 7 அப்பா 
சொன்ன பட்டணத்து அசாபரிகன்‌ 7 
எதற்காக இங்கே வருகிறுர்கள்‌ 7 ஒரு 
வன்‌ தலைமீது ஏதோ சுமர்து வரு 
கிறானை, அது என்ன? இன்னொரு 
வனும்‌ கையில்‌ ஏதோ சனி. 
எழுத்துக்‌ கொண்டு வருகிறான்‌ /-_- 
ஒரு வேளை அப்பாவிடம்‌ பாளீஸ்‌ 
காரர்‌ சொன்னது “உண்மைதானே 
கூழைக்காலன்‌ புதையலை இனித்து 
வைக்க வருகிறார்களோ ...... செங்‌ 
கோடனை மாட்டி வைத்து ஜெயி தூக்கு 
அனுப்ப எற்பாடு செசெய்கிறா 
களோர்‌ி.... செங்கோடன்‌ எஙிம்கர்‌ 
என்‌ இன்னும்‌ வரவில்லை? இருட்டி. 
இத்தனை கேரம்‌ வேறிடத்தில்‌ என்ன 
வேர இவர்கள்‌ ஏதோ சூழ்ச்சி 
செய்து செங்கோ னை எமாற்றிவிட்டு 
வந்திருககறுர்கள்‌ போவீருகி றெ து / 

நாய்‌ குரைத்ததே/ -- அது எந்த 
நாய்‌ -- அது வன்‌ அப்படி களை 
யிட்டது 7-- அப்புறம்‌ அதன்‌ குரலைக்‌ 
காணோமே, என்ர செத்துப்‌ போய்‌ 
விட்டதோரீ ஒரு வேக்‌ இவர்கள்‌ 
தான்‌ கொன்று விட்டார்களோ? 


இதோ கேணி அருகில்‌ வந்து விட்‌ 


டார்கள்‌ !/ அவர்கள்‌ கண்ணில்‌. படக 
கூடாது. இந்தச்‌ சோளத்‌ தட்டைக்‌ 


குவியதூக்குப்‌ பின்னால்‌ ஒளிரந்துகொள் 
வி 








ளலாம்‌. 


ஒனிஈது கொண்டு இவர்கள்‌ 


என்ன செய்கிருர்களோ, பார்க்க 
லாம்‌/ தனியாக என்‌ வந்தேன்ரீ 
அப்பாவையாவது,  தம்பியையாவது 


அழைத்து வராமறி போனேனேச்‌ 
இர்தமா திரி ஏதோ நடக்கப்போகிறது 
என்று யாருக்குத்‌ தெரியும்‌? கூப்பிட்‌ 
டா. ங்கூட அவர்கள்‌ வரதிருக்க 
மாட்டார்கள்‌. கான்‌ வருவசைக்கூட த 
தடுத்து நிறுத்தி யிருப்பார்கள்‌ [...... 
ஆ/ அது என்ன பொதி என்ற 
சத்தம்‌! அப்புறம்‌ சலசலப்புச்‌ சத்தம்‌! 
கண ற்றில்‌ செபரீய கல்லைத்‌ ன்ஸ்டிம 
போட்டதுபோல்‌ 1.......அந்த மனுசன்‌ 
கேணிக்‌ கரையில்‌ நின்று குனிர்‌ து 
பார்க்கிருன்‌ / அவன்‌ தலையில்‌ தூக்கெ 
கொண்டு வந்ததைக்‌ கேணிக்குள்ளே 
பப க்க வேண்டும்‌ / அத்ணுல்‌ 
தான்‌ அந்தச்‌ சத்தம்‌ கேட்டிருக்கிறது! டி 
கேணியில்‌ என்ன த்தைப்‌ போட்டான்‌ 
சொம்ப கனமான சாமாளுக இருக்க 
வேண்டும்‌ / அதனாலேயே அவ்வள ல 
சத்தம்‌ கேட்டது / என்ன சாமானைப்‌ 
போட்டிருப்பான்‌? செம்பாவின்‌ 
உடம்பெல்லாம்‌ சிலிர்த்தது! சொல்ல 
முடியாக பயங்கரம்‌ அவளைப்‌ பிடித்‌ 
தீது! ஆளைக்‌ கொலை செய்து சாக்கில்‌ 
போட்டுக்‌. கட்டிச்‌ கிணற்றில்‌ போட்ட 
இரு பயங்கர சம்பவத்தைப்‌ பற்றி 
அவள்‌ சமீபத்தில்‌, கேள்விப்‌ பட்டிருக்‌ 
தாள்‌! ஒரு வேளை அப்படி யிருகீ 
குமோரீ யாரை அப்படிக்‌ கொன்று 
சாக்கில்‌ கட்டிக்‌ கொண்டு வக்திருப்‌ 
பார்கள்‌ / ஐயோ / ஓரு வேளை செங்‌ 





கோடனை 7 செம்பாவைச்‌ சுண்ணாம்‌ 


புக காளவாயில்‌ போட்டு எரித்தது 


போல இருந்தது. 
அவர்கள்‌ எதோ பேசுகிறார்கள்‌. 
ஒருவன்‌ சொல்கிறுன்‌ : -- என்னடா, 


மேகேணிக்குன்ளே பார்த்துக்‌ கொண்று 
நிறுகிறுயரீ தண்ணீரில்‌ மிதக்கும்‌ 
என்று பயமார்‌ ச/ சிக்கிரம்‌ வார 
அரதப்‌ பைத்தியக்கார செங்கோடக்‌ 
சுவுண்டன்‌ -- இடீரென்று ளாதை 
யாவது நினைத்துக்‌ கொண்டு ஓடி. 
வரது கதொலைப்பான்‌ / அதற்குள்‌ காரி 
யத்தை ருடிக்க வேண்டும்‌ /'” 

அது ம்கு இன்னொருவன்‌, வந்தால்‌ 
வரட்டும்‌ / செங்கோடன்தான்‌ வாட்‌ 
டும்‌, அவன்‌ பாட்டன்‌ வேணுமாளணு 
தூம்‌ வரட்டும்‌!” என்று சொல்கிறான்‌, 


வ்கி 


ஆகையால்‌ அவருடைய உயிரைப்‌ 
பற்றிக்‌ சவலை யில்கர, அவரை எங்‌ 


கேயோ நிறுத்தி வைத்து விட்டு 
வர்கள்‌ வர £ இருக்கிறார்கள்‌. எதற்‌ 
காகரீ கிணற்றில்‌ என்ன போட்‌ 


டார்கன்‌£? இன்னும்‌ என்ன செய்யப்‌ 
போகிறார்கள்‌ 7 


இதோ குடிசையை நோக 
கிறார்கள்‌. ஐருவனுடைய கையில்‌ 
ர சபரிய மூட்டையைப்போல்‌ 
(இருக்கிற றது. அவர்களுடைய கண்‌ 
ணில்‌ நான்‌ படக்‌ கூடாது! -சோன தீ 
தட்டைக்‌ 'கவியலுக்கு அடியில்‌ 
செம்பா ஈன்றாக ஒளிந்து மறைர்து 
மிகாண்டானள்‌. ௮ வளுடைய காதுகள்‌ 
மட்டும்‌ வெரு கூர்மையாகக்‌ கவனித்‌ 
தக்‌ கேட்டுக்‌ கொண்டிருக்தன. களி 
விழும்‌ சத்தம்கூட அவளுக்குக்‌ கேட்‌ 

டிருக்கும்‌. கு ன்‌ சுதவைப்‌ 
பலாத்காரமாகத்‌ "இறுக்கும்‌ சத்தம்‌ 
கேட்காது போகுமா 


_ வந்த மனிதர்கள்‌ பூட்டோடு சாதாவ்‌ 
கியைக்‌ கழற்றி விட்டுக்‌ கதவைத்‌ 
அஇறர்து உள்ளே பபாஹர்என்‌. பிறகு 
செம்பாவும்‌ எழுக்து நின்று ப்‌ 
பக்கம்‌ கவனித்துப்‌ பார்க்கத்‌ காடங்‌ 
கினான்‌. அவன்‌ நின்ற இடத்துக்கு 
கேரே, குடிசைச்‌ சுவரில்‌ கா.ற்றோட்‌ 
டத்துக்காக வைத்திருந்த அவாரப்‌ 
பலகணி இருர்தது. ஆகையால்‌ 
உள்ளே நடப்பதை யெல்லாம்‌ அங்‌ 
கிருஈ்கே பார்க்கலாம்‌. 


இரண்டு மனிதர்களும்‌ உள்ளே 
ர்க, ஏகோ பேசிக்‌ கொண்‌ 
டார்கள்‌. இருட்டில்‌ ன க்‌ தடு 
மாறும்‌ சத்தம்‌ கேட்டது. பிறகு இச 
குசி கிழிக்கும்‌ சத்தமும்‌ கேட்ட 
சற்று கேோரத்துக்கெல்லாம்‌ விளக்கு 
செவணிச்சம்‌ பெதரிந்தது. இன்னும்‌ 
எறிது கேரத்துக்கெல்லாம்‌ ஓரே 
பிரகாசமாயத்‌ தெரிந்தது. குடிசைக்‌ 
குள்ளே தீப்பிடித்துப்‌ பற்றி எரிவது 
போலக்‌ தோன்‌ றியது. செம்பா தகி 
லினால்‌ வாயடைத்துப்‌ போயிரா விட்‌ 
டால்‌ (ஐயோ! என்று அவறி யிருப்‌ 
பாள்‌, அச்சமயம்‌ பயத்தினால்‌ அவ 
ளுடைய வாய்‌ அடைத்துப்‌ போயிருகி 
தீதும்‌ கால்‌ செயவற்றுப்‌ போயிருச்‌ 
ததும்‌ ஈல்லதாய்ப்‌ போயிற்று, எணெ 


னில்‌ சிறிது கோத்துகிகெல்லாம்‌ குடி 


சைக்ருன்‌ நெருப்பின்‌ பிரகாசம்‌ மெது 
வாரகக்‌ குழரையத்‌ சகொடங்கியது. 

"மடையா! இப்படி ஒரே அடியாகக்‌ 
கொளுத்துகிறாயேோ£ வெளியே தெெரி 
யுமே£ கொஞ்சம்‌ கொஞ்சமாகக்‌ 
கொளுத்து! எல்லாவற்றையும்‌ 
சகொளுச்தி விடாமல்‌ பாக்கி கொஞ்சம்‌ 
வைத்திரு / கவுண்டனுடைய புதையல்‌ 
உண்மையா யிருந்தால்‌ அதற்குப்‌ பதி 
லாக நம்முடைய சரக்ல்‌ கொஞ்சம்‌ 
வைத்து விட்டுப்‌ போகலாம்‌!'” என்‌ 
ரன்‌ ஒருவன்‌, * அதெல்லாம்‌ என்னத்‌ 
அக்கு அப்ப, வீண்‌ வம்பு? ஈம்‌ 
காரியம்‌ அனதும்‌ ஐரேரேயடியாய்ச்‌ 
குடிசைக்கு பெருப்பு வைத்து விட்டுப்‌ 
2பாகலாம்‌/'” என்றான்‌ மற்றவன்‌. 
அட சண்டாளப்‌ பாளிகளா/ இப்‌ 
படியா மனதில்‌ நினைத்துக்‌ கொண்‌ 
டிருக்கிறீர்கள்‌ ரீ சான்‌ ஒருத்தி இருக்‌ 
றேன்‌ / குடிசையில்‌ நீங்கள்‌ கெருப்பு 
வைப்பதற்கு நான்னால்‌ உங்கள்‌ ...... 

என்ன செய்ய நூடுயும்‌ சீ அவர்களை 
என்ன செய்ய மூடியும்‌? தன்னர்‌ தணி 
யாக ஒரு பெண்‌ இரண்டு ஆண்‌ 
பின்ளைகக்‌ா -- பொலைகாரப்‌ பாவி 
கனை -- என்னா மெய்ய . ிம்ரீ 4 
ஏன்‌ முடியாது” ஏதாவது செய்து 
சான்‌ ஆக வேண்டும்‌! ஒரு பெரிய 
கல்லைத்‌ தரக்கி அவர்கள்‌ தலையில்‌ 
போட்டால்‌ என்ன 7 எப்படிப்‌ போறு 
கீறதுரீ எங்கிருந்து போடுகிறது? கல்‌ 
எங்கே இருக்கிறது? அவர்கள்‌ பார்த்து 
விட்டால்‌ ..... செங்கோடனிடம்‌ ஐம்ப 
மாக அன்று கத்தியை எடுத்துக்‌ 
காட்டினேமே/ அது இப்போது 
கையில்‌ இல்லாமல்‌ போய்‌ வீட்டதே-- 
இருக்காலகான்‌ என்னரீ இரண்டு 
ஆண்‌ பிள்காகளை எதிர்த்து... சச்சி / 
அவர்கள்‌ ஆண்‌ பிள்ளைகளா? இரு 
உர்கள்‌ / பெண்‌ பிள்காகளை விடக்‌ 
கேடானவர்கள்‌ / 

குடிசைக்குள்ளே இப்போது சிறிய 
விள கின்‌ ஐ_ரி மட்டுமே தெரிந்தது, 
ஆனுல்‌ தங்‌ தங்‌” என்று சத்தம்‌ 
கேட்கக்‌ தொடங்கேது, அது என்ன 
சத்தம? தரையை இடித்துத்‌ தோண்‌ 
மும்‌ சத்தம்‌! எகுற்காகத கரையைத்‌ 
சத ண்டுவிறுர்கள் ரி செங்கோட 
வகற்குத்தான்‌.! எங்கே புதைத்து 
கூதி தெரியுமா? எனக்கே தெரியாதே 


இவர்களுக்கு எப்படித்‌ தெரிந்தது? 
கண்ட கண்ட இடத்தில்‌ தோண்டிப்‌ 
பார்க்கிறார்களா£ -- அல்லது ஏமாற்‌ 
அிதி மிதரிர்து கொண்டார்களா 7-- 
ஐயையோ / காலு வருஷம்‌ உழைக்‌ துப்‌ 
பாழுபட்டுச்‌ சோத்த பணத்சை 
சேலம்‌ முதலியாரின்‌ நிலத்தை வாங்கு 
வதற்காக வைத்திருக்கும்‌ பண ததை- 
இவர்கள்‌ கொண்டு போகவிட்டு விடு 
வதா7 -- முடியாது! இந்தச்‌ செம்பா 
வின்‌ உடம்பில்‌ உயிர்‌ இருக்கும்‌ வரை 
யில அது முடியாத காரியம்‌. 


மிசம்பாவின்‌ உடம்பில்‌ தெம்பும்‌ 
மன இல்‌ கக்கரும்‌ பிறந்தன. சோள தீ 
தட்டைக்‌ குவியலை விட்டு நகர்ந்து 
மெள்ள மெள்ள ஈடந்து குடிசையை 
கோக்கிச்‌ சென்றான்‌. சுவர்‌ ஓரமாக 
வந்து பலகணித்‌ தவாரங்களின்‌ வழி 
யாக உள்ளே பார்த்தாள்‌. 

அந்தக குழடிளாக்குள்ளே இரண்டு 
அடுப்புகள்‌ உண்டு என்பது செம்பா 
வுக்குதி தெரியும்‌. ஐரு அடுப்பில்‌ எப்‌ 
போதும்‌ சாம்பல்‌ குவிந்து இடக்கும்‌, 
அந்த அடுப்பைப்‌ பெயர்த்து எடுத்துப்‌ 
பக்கத்தில்‌ வைததிருந்தார்கள்‌. அவர்‌ 
களில்‌ ஒருவன்‌ சிறிய கடப்பாறையினால்‌ 
அங்கே தோண்டிக்‌ கொண்டிருந்தான்‌. 
இன்பினுருவன்‌. தோண்டிய குழியி 
விருந்து மண்ணை எடுத்து வெளியில்‌ 
போட்டான்‌. கடப்பாறை விழுந்த 
போது தங்‌' *தங்‌" என்று கேட்ட 
சத்தம்‌ ஒரு தடவை (டங்‌ என்று 
கேட்டது. 

॥ இருக்கிறது, அப்பா, புதையல்‌ 
இருக்கறது! கவுண்டன்‌ கஞ்சா 
போதையில்‌ சொன்னது பொய்யல்ல] 
என்று ஒருவன்‌ சொன்னான்‌, 

* நீதானே சநீப்த்கப்‌ பட்டாய்‌” 
என்றான்‌ இன்னொருவன்‌. 

ஆகா / இர்தப்‌ பாவிகள்‌ இப்படியா 
மாசய்கிறுர்கள்‌ ரீ நாலு வருஷம்‌ பாழு 
பட்டுத்‌ தேடிய பணத்தை அடிழ்துகி 
கொண்டு போகவா பார்கங்றுர்கள்‌ ரீ 
இதை எப்படித்‌ தடுப்பது£ கூக்குரல்‌ 
போடலாமார்‌ பிராசுமாதிரி தலையை 
விரித்துப்‌ போட்டுக்‌ சொண்டு உள்ளே 
போய்ப்‌ பயநுூறுக்தலாமார்‌ அல்லது... 

எங்கேயோ தோாரத்தில்‌ பேச்சுக 
குரல்‌ கேட்கிறது போலிருக்கிறதே / 
அம்‌/ தெய்வம்‌ எனக்குத்‌ துணை 


பி 


அனுப்புகிறதா? யார்‌ வந்தாலும்‌ ஈலல 


சமயத்தில்தான்‌ வருகிருர்கள்‌/ 


அவர்கள்‌ யாராயிருக்கும்‌ ர இ பேவ 
இர்சதி திருடர்களைச சேர்ந்தவராக 


ளாகசவே யிருந்தால்‌ ரீ....... தெய்வம்‌ 
அப்படியும்‌ என்னைச்‌ சோழறிக்குமா 7 
செம்பாவின்‌ காதில்‌ விழுந்த பேச்‌ 
சுக்‌ ௫ரல்‌ குடிசைக்குள்‌ இருக்தவா 
களின்‌ காதிலும்‌ கேட்டது. தோண்‌ 
டிக்‌ கொண்டிருக்கவன்‌ சட்டென்று 
மீறுத்தினன்‌. காது கொடுத்து இரு 
வரும்‌ கேட்டார்கள்‌. எதோ மெல்லீய 
குரலில்‌ பேசிக்‌ கொண்டார்கள்‌. 
கடைசியில்‌, நீ போ! யா ராயிருக 
தாலும்‌ கொஞ்சு நேரம்‌ தடுத்து 
நிறுத்து! அதற்குள்‌ காரியத்தை 
முடித்து விடுகிறேன்‌!” என்று கூறி 
உது கேட்டது, *வினக்கை அணைத்து 
விடு / எனக்கு விளக்கு வெளிச்சம்‌ 
வேண்டாம்‌! நிலா வெளிச்சமே 
போதும்‌!” என்று அவன்‌ சொல்லி 
யதும்‌ செம்பாவின்‌ காஇில்விழுந்தது. 
ஒருவன்‌ எழுந்து விளக்கை 
அணைத்து விட்டு வெளியில்‌ விரைவா 





கச்‌ சென்றான்‌. இன்னொருவன்‌ வேச. 
மாகத்‌ தோண்டிறான்‌. மறு நிமிஷம்‌ 
குழியிலிருந்து ஒரு செப்புத்‌ தோண 
டியை எழுத்து வெளியில்‌ வைத்தான்‌. 
பெண்ணே / செம்பா/ இதோ உன்‌ 
சந்தர்ப்பம்‌ வந்து விட்டது! போ! 
துணிச்சலாகப்‌ போ குடிசைக்குள்‌ 
சென்று உன்‌ சகாதலனுடைய பொரு 
காக்‌ காப்பாற்று! தயங்காதே 
போ ரி போற ரிய ப பய ்‌ 
1 
மிசங்கோடன்‌ முதவில்‌ கொஞ்ச 
கேரம்‌ குடல்‌ தெறிக்க ஓடினான்‌. 
பிறகு அவனுக்கே எதற்காக இப 
படி. ஓடுகிறோம்‌? என்ன பைத்தியக்‌ 
காரத்தனம்‌ 7” என்று தோன்‌ வியது. 
ஓட்டம்‌ நடையாக மாறியது. குழூசை 
யில்‌ தான்பார்த்த வெளிச்சம்‌ உணமை 
யாகப்‌ பார்த்ததா அல்லது வீண்‌ பிர 
மையா என்ற ஐயம்‌ உதித்தது. திருட 
வந்தவர்கள்‌ அவ்வளவு பெரிய வெளிச்‌ 
சம்‌ போட்டுக்‌ கொண்டா திரும 
வார்கள்‌ 7 அவ்வளவு துணிச்சலுடன்‌ 
திருடவரக்‌ கூடியவர்கள்‌ தான்‌ யார்ரீ 
அக்தப்‌ பட்டணத்துச்‌ சோம்பேறி 
களுக்கு அவ்வளவு தைரியமா 7--தர௬ 
நாளும்‌ இராது1/--வீண்‌ பயம்‌ /---இரு 
வேதா பற வக டிருப்பாள்‌. ன 
னைக காணாதபடியால்‌ சிறிது கேரம்‌ 
காத்திருக்கலாமென்று விளக்கேற்ற 
இருப்பாள்‌.... இருந்தாலும்‌ குடிசை 
ஓலைக்‌ குடிசை! பக்கத்தில்‌ வைக்‌ 
கோலும்‌ சோளத்தட்டையும்‌ போர்‌ 
போட்டிருக்கிற து. விளக்கேற்றும்‌ 
போதுகூட ஜாக்கிரதையாக ஏற்ம 
வேண்டும்‌. அனால்‌ செம்பா மிகக்‌ கெட 
டிக்காரிர்‌ அவளாக்கு ஜாக்கிரதை 
சொல்லித்தர வேண்டியதில்லை... 
நடை கொஞ்சம்‌ மெதுவானதும்‌ 

॥கவுண்டரே/ கவுண்டரே! ௪ ன்று 
கூச்சல்‌ போட்டுக்‌ கொண்டு ஓடி 
வந்து குமாரி பங்கஜா செங்கோட 
னுடைய கையைப்‌ பிடித்துத்‌ கொண 
டான்‌. '* இப்படி என்னை விட்டுவிட்டு 
ஓடி வரலாமா !'' என்று கேட்டாள்‌ 7 





ஈசனியனே! ரீ விடாமல்‌ தொடர்க்து 
வந்து வீட்டாயாரீ ரீ வருவது தெரிக 
இருந்தால்‌ ஓட்டத்தை நிறுத்தி யிருக்க 
மாட்டேனே 7'' என்றான்‌. 

கையை உகறிக்‌ குமாரி பங்கஜா 
வைத்‌ தடுமாறிக்‌ ழே விழச்‌ செயது 


விட்டுச்‌ செங்கோடன்‌ 
விரைவாக நடந்தான்‌. 


மறுபடியும்‌ 


ரர்‌ 1218) யா நரன்‌ வீமுர்து வ்ட்ம்டன்‌. 
மிகாஞ்சம்‌ இரு! என்னைத்‌ தாக்கி 
விடு!” என்று பங்கஜா க தஇனுன்‌. 

செ ககோடன்‌ அவனை த, ஙி ரும்பிலிய 


॥ [ஈர க்கா பட்டே [1] ந்தா: ன்‌ 
பட்ட துங்கி ச்‌ கக ௬ யம்ரீ ஈ்‌ 21 (ச ச1/] தி 
தார தில்‌ வந்தபோது, சோனக 


அகொல்லையில்‌ வதோ செவெள்ளையாய்‌ 
விருந்து கிடப்பது அவன்‌ கண்ணில்‌ 
பட்டது. தரு தினம ஈன, 
ப்ம்ர்ணா, இதா. நளி தப்‌ பிளாக்கும்‌ தின்ப 
வலியும்‌ ஈட்ட து. அது என்ன 
வென்று பார்க்காமல்‌ செங்கொடனால்‌ 
மேலே போக முடியவில்லை. அருகில்‌ 
போய்ப்‌ பார்த்தான்‌. அது இரு காய்‌, 
அது சாரும்‌ தறுவாயில்‌ கிடந்தது 
அதன்‌ வயில்‌, றிலிருர்து நிரக்தம்‌ சத்‌ 
மிச கொண்டிருற்தது. 

த்ர மம 1 / ந்தி த வாயில்லாப்‌. பிதரணி 
இங்கே எப்படி வர்ததுர்‌ எரத மகா 
பாரவி இளசை வயிற்றில்‌ கு.க்ிக கொள்‌ 


பரிதாப 


நுன்ரீ..அஹா/ அந்தப்‌ போளீண்‌ 
காரருடைய உயர்ந்த ஜாமி காய்‌ அல்‌ 
லவா பிதுர்‌ இங்கே எப்படி, வந்தது 
யார்‌ இதைக்‌ குத்தி யிருப்பார்கள்‌ 7 


இடியைப்பார்த்த தினால்‌ ம்சவ்கோட 
னுடைய மண, இல்‌ இல்‌ அுிகமா 


யிற்று. அதோ 1] ஆதிராம்‌ பரபரப்‌ 
பும்‌ மிகுந்தன, குடிசையை மேலும்‌ 
அணுகிக்‌ ௪௮ ன்றான்‌, அனணுல்‌ பப்‌ 
போது சர்வ ஜாக்மிரதையுடன்‌. எந்த 


விச ஆபத்துகி்கும்‌ தயாராக ஈடரீ 


கான்‌. காயைப்‌ பார்ப்பதற்காக கின்ற 
கேர தலை குமாரி பங்கஜா அவனை 


வர்து பிடித்து வீட்டான்‌. சள சள 
வென்று ஏதோ அவனைக்‌ கேள்விகள்‌ 
கெட்டுப்‌ பேச வைக்கு முயன்முன்‌. 
எதற்காக இவன்‌ இவ்வளவு கூசால்‌ 
பொட்டுப்‌ பேசுகிறுள்ரீ 'செவிடனுடன்‌ 
பேசுவதுபோலப்‌ பேசுிருளேோர்‌ எனரீ 

கெணிக்களை மேடும்‌ அதன்‌ அருகில்‌ 
ச்‌ ஊாமரருரம்‌ குடிசை வாசறி 

/௮த்தை மறை கத்துக்‌ கொண்டிருக்கன. 
நய ல்‌ அகச்தப்‌ பசுகதிிலிருர்து ஒரு 








மனிதன்‌ வெளிப்பட்டு வந்தது தெரிர்‌ 
சது. அவன்‌ யார்‌ என்று சிக்கிரத்தி 
லேயே தெரிந்துவிட்டது. என்ராஜ்‌ என்‌ 
பவன்தான்‌. இவன்‌ என்‌ இங்கே 
வந்தான்‌ 7 இன்னொருவன்‌ எங்கே?-- 
சந்தேகித்து தெல்லாம்‌ உண்மைதான்‌ 
போலிருக்கிறது. செங் காடா / 
உன்னை இக்தப்‌ பட்டணத்துச்‌ சோம்‌ 
பேறிகள்‌ எமாற்றி விட்டார்களா? 
தல்ல வேேளை/ காரியம்‌ மிஞ்சிப்‌ 
போவதற்குள்‌ வந்து விட்டாய்‌! பார்‌ 
ரூ கை/ 

செங்கோடன்‌ ஐரு கை பார்க்க 
யத்தனிப்பதற்குள்ளே வேறு காரி 
யங்கள்‌ ஈடக துவிட்டன. 

“எஸ்ராஜ! எஸ்ராஜ்‌॥. இக்தக 
கவுண்டன்‌ என்‌ கன்னத்தில்‌ அறைக்‌ 
கான்‌ / விடாதே இவனை / இங்கேயே 
கொன்று குழியை வெட்டிப்‌ புதைத்து 
விடு!” என்று குமாரி பங்கஜா 
க தீதினாள்‌. 

*அப்படியா/ உன்னையா இக்தப்‌ 
பட்டிக்காட்டான்‌ தொட்டு அடித்‌ 
தான்‌ 7 அவ்வளவுக்கு ஆகிவிட்டதா / 
இகோ பார்‌/ ர பாடம்‌ சொல்லிக்‌ 
கொடுக்கறேன்‌ ]' என்று எஸ்ராஜ்‌ 
கர்ஜித்துக்‌ கொண்டே செங்கோடனு 
டைய மார்பில்‌ ஒரு குத்து விட்டான்‌. 

அவ்வளவுதான்‌! மெசெங்கோகோட 
னுடைய உள்ள த்தில்‌ குமுறிக்‌ கொண்‌ 
டிருந்த எரிமலை "பொங்கியது, எஸ்‌ 
ராஜின்‌ மார்பிலும்‌ கலையிலும்‌ நூது 
கிலும்‌ முகவாய்க்கட்டையிலும்‌, -- 
சண்ட சண்ட நுடங்களி லெல்லாம்‌ 
செங்கோடனுடைய இரும்புக்‌ கைகள்‌ 
சரமாரியாக அடிகளையும்‌ குத்துக்‌ 
களையும்‌ பொழிந்தன. 

போர: 1 அப்பா!” ஈமேபோதும்‌”” 
ய்‌ வேண்டாம்‌ !" என்னும்‌ எஸ்ராலின்‌ 
அபயச்‌ குரல்கள்‌ செவிடன்‌ காதில்‌ 
கனை சங்காகவே ருழிந்தன. 
இவர்கள்‌ இருவரும்‌ இவ்விதம்‌ 
முஷ்டி யுத்தம்‌ செய்து கொண்டிருக்‌ 
கையில்‌ குமாரி பங்கஜா குடிசையை 
கோக்ூச்‌ சென்றாள்‌. கேணிக்‌ கரையில்‌ 
எறி அப்பாலும்‌ இறங்கிவிட்டாளன்‌. 
அச்சமயம்‌ குடு.சைக்குன்‌ ளேயிருக்து 
“தயோ ஓஓஓ/ என்ற ஒரு நீடித்த 
பரிதாப ஓலம்‌ கேட்பவர்களின்‌ உடம்‌ 
பின்‌ இச. த்தததைச்‌ சுண்டச்‌ செய்யும்‌ 
பயங்கரத்துடன்‌ எழுக்தது, அதே 





நபிக 
ள்‌ இ] 


குரல்‌ ஒரு கணம்‌ கின்று, மறுபடியும்‌, 
"ஆ / செத்தேன்‌!'' என்று அலறியது. 
பிறகு, ஒரு நீண்ட முக்கல்‌, விம்மல்‌, 
அப்புறம்‌, நகிச்சப்தம்‌. சக்க முடி 
யாத நிச்சப்தம்‌. 

முதல்‌ ஓலத்திலேயே எஸ்ராஜும்‌ 
செங்கோடனும்‌ சண்டையை நிறுத்த 
விட்டார்கள்‌. மறு லத்திற்குப்‌ 
பிறகு இருவரும்‌ குடிசையை கோக்கி 
ஒடிஞர்கள்‌. அவர்களுக்கு எதரப்புற 
மாக வந்த குமாரி பங்கஜா கேணி 
மேட்டில்‌ செங்கோடன்மேல்‌ மூட்டிக்‌ 
சகாண்டாள்‌. 

ஈபங்கலா! என்னரீ என்ன?” 
என்று நடுங்கிய குரலில்‌ எஸ்ராஜ்‌ 
கேட்டான்‌. 

* தெரியவில்லையே? ஐயோ / தெரிய 
வில்லையே ரீ” என்றாள்‌ பங்கஜா. 

"சத்தம்‌ குடிசைக்குள்ளிருக்தா 7” 

பப்‌ அமாம்‌ ” 

பீ அங்கே-ருடிசைக்குள்ளே-- 
போனாயா 7”: 

இல்லை : வாசலண்டை போன தும்‌ 
சத்தம்‌ கேட்டது. திரும்பிவிட்டேன்‌/'" 

உசுவுண்டரே ! இக்குச்சிப்‌ பெட்டி 
வைத்திருக்கிறீரா7 உள்ளே போய்ப்‌ 
பார்க்க வேண்டுமே 7” 

ன்‌ பார்க்க வேண்டும்‌: பார்க்கத்‌ 
தான்‌ போகிறேன்‌. குற்தலில்‌ நிறு. ததைச்‌ 
சொல்‌/ எதற்காக இங்கே இக்க 
கேர தீதில்‌ வந்தாயா உன்னுடன்‌ 
யார்‌ வந்தது? குடிசைக்குள்‌ யாரி 
என்ன செெ_ய்தீர்கள்‌ 7: 


பஅதெல்லாம்‌ அப்புறம்‌ சொல்‌ 
கிறேன்‌. கவுண்டரே/ நு.தலில்‌ உள்ளே 
போய்ப்‌ பார்க்கலாம்‌." 

* அப்படியானால்‌ நீங்கள்‌ இரண்டு 
பேரும்‌ என்னுடன்‌ வாருங்கள்‌. ஓடு.ப்‌ 
போய்‌ விடாதிர்கள்‌ !”” 

சத்தியமாய்‌ காங்கள்‌ ஓடவில்லை. 
எப்படி. ஓட நூடியும்£ ஈடர்ததைத்‌ 
தெரிந்து கொள்ளாமலரீ ...... நீர்‌ 
முதலில்‌ தீக்குச்சிப்‌ பெட்டியைக்‌ கண்டு 
பிடித்து விளக்கைப்‌ பொருத்தும்‌!” 

நிலா வெளிச்சத்டில்‌ எஸ்ராஜ்‌, 
பங்கஜா இவர்களுடைய நூகங்களைச 
செங்கோடன்‌ பார்த்தான்‌. அந்த முகண்‌ 
களில்‌ பிறி குடி. கொண்டிருக்கு து. 
அவர்களுடைய கால்களும்‌ கைகளும்‌ 


வெடவேட வேன்று நடுங்க. 


செங்கோடனுக்கும்‌ இகிலாய்த்தான்‌ 
இருந்தது. ஆயினும்‌ மர்மம்‌ இன்ன 
தென்று தெரிந்து கொள்ள அவன்‌ 
அவல்‌ கொண்டிருந்தான்‌. அதுமட்‌ 
டூமாரீ சாம்பல்‌ குவிர்த அடுப்பின்‌ அடி. 
யில்‌ யாருக்கும்‌ தெரியாது என்று எண்‌ 
ணிப்‌ புதைத்து வைத்திருக்க பணம்‌ 


என்ன ஆயிற்றுரீ பரபரப்புடன்‌ 
செங்கோடன்‌ மேலே நடந்தான்‌. 


தென்னை மரத்துக்குப்‌ பின்னால்‌ குடி 
ஸசச்‌ சுவர்‌ ஓரமாக ஒரு நிழல்‌ ஒரு 
கணம்‌ சிதரீந்து உடனே மறைந்தது / 
௪௪2 / மங்கோடா! உனக்குக்கூடவா 
இக்தப்‌ பிரமை / பேய்‌, பிசாச, பூதம்‌ 
எல்லாம்‌ வெறும்‌ பொய்‌ என்று சொல்‌ 
வாயே அறிவு எங்கே போயிரற்றுரி 
குடிசையின்‌ முன்‌ கூரை மூரகப்பில்‌ 
சசங்கீகாடன வழக்கமாகத்‌ இப்‌ 
பெட்டி வைப்பது வழக்கம்‌, ஹரிகேன்‌ 


லாரீதறைச சுவருக்கு வெணீயே நீண்‌ 
டிருந்த ரஈூறங்கில்‌ கழியில்‌ கட்டித்‌ 
கொங்கவிடுவது வழக்கம்‌, இப்‌ பெட்‌ 
பூயை வழக்கமான இடத்திலிருந்து 
எடுத்துக்‌ கொண்டான்‌, லாந்தரையும்‌ 
எடுத்துப்‌ பொருத்தினான்‌. 

லாந்தர்‌ மிவளிச்ச கடல்‌ குடினையின்‌ 
வாசறி சுதவு இறந்து உட்புமமாகச்‌ 
சுவரோழி சாத்தி யிருந்கது தெரீக்க.து. 
இறுந்திருந்த வாசற்படியின்மேல்‌ சில 
இரத்தக்‌ துளிகள்‌ சிர்தி யிருந்தன. 
இன்னும்‌, அதோ! இரத்தத்தைப்‌ 
போலவே சிவப்பாகக்‌ கிடந்து பள 
பளக்கும்‌ பொருள்‌ என்ன/ பசல்‌ 
கோடன்‌ குனிந்து அதைக்‌ கையில்‌ 
எடுத்துக்‌ கொண்டான்‌. பின்னால்‌ 
வக்தவர்கள்‌ அறியாதபடி, அதை மடு. 
யில்‌ சொருகிக்‌ கொண்டான்‌. பிறகு 
குடிசைக்குள்ளே சென்றான்‌. (தொடரும்‌) 


ட்ட க்ல 


ஸ்‌ யார்மீது குற்றம்‌ ₹ 

சொ ச்பி ரியாவிங்‌ ஈடச்ரும்‌ யத்சத்சைப்‌ 
பற்றிச்‌ தாகிசன்‌'எமுஇிய சலையங்க சீஇல்‌, ட 
கொரியா சென்‌ கொரியா மீது ஆக்கிரமிப்பு 
யுச்சம்‌ சொடுத்திருக்குற த என்று கூறி 
யிருககிமீரகன்‌. அர்த விஷயம்‌ உங்களுக்கு 
எச ம௮த்திவிருர்‌ து இடைச்சது? அமெ 
ள்ச்சா சொல்கிற து என்பதினாலா 7 ஆண்ட்ரு 
சசி (கறபீரகாள நர்்்ப்‌ என்கித பிசபல 
எழமுதிதானர்‌... கோடியாக விகநயங்களை 
ஆராய்ச்து பின்‌ வருமாறு எழு இயிருச்சிளுர்‌. 
“அட செசொரியாவம்‌, சென்‌ சொரியாவும்‌ 
எசே சேசத்க சச்‌ சோர்த இரண்டு பகுதிகள்‌ 
சான்‌, கடச்சே உள்ளன அரசாங்கம்‌ ஜனங்‌ 
சளுச்சு ௮அசேச சன்மைகளையும்‌, புரட்ளசா 
மான மாறுதல்களையும்‌ செெய்திருக ற து. 
சேன்‌ சொரியாவில்‌ உள்ளன அரசாங்க திர்வ௱ 
சுத்தில்‌ பஞ்சரும்‌, வரஞுசரூம்‌ தாண்டவமாடுி 
இன்றன. அங்குள்ள ஜணங்கராக்கு அர்த 
அரசாங்கச்தின்மீது எறிதும்‌ சம்பிக்கையில்லே 
என்பது சமீபதிற்ல்‌ சடக்‌ தே “ல்களில்‌ 
பிரசியட்சமாயிற்று, அமெறிச்காசன பல 
கோடி டாவர்‌ மநிப்புன்ளன எசாவாமான அபு 
திவசளை அங்கு விட்டுசசென்‌ திருச்ச மனா." 

மேற்படி விஷயசிஇரிருர்து பின்‌ வரும்‌ 
விவரங்கள்‌ ச சளிவான்‌ தன. 

1. சிசாளியா என்பது ஒரு மேசம்‌, 

2. அங்கு ஈடப்பது உள்‌ மாட்டுச்‌ சண்ட. 

. அர்ச்‌ சண்டையிகு மகளி காட்டினர்‌, 
குகியெமாகச அமெரிக்க சாட்டினர்‌ தலையிற்‌ 
வதுசான்‌ ஆச்ொமிப்பாகும்‌. 


4. சதியா இன்று வலையில்‌ இச்‌ சண்டை 
யில்‌ கோடியாசவோ, அல்லது மணறருக: 
மாகோ ஈரிபட்டசாச அதிசார பூர்வமான 
தகவல்‌ எதுவும்‌ கடையர.து. 

ம்‌, உச சமாதானத்தில்‌ மிசவும்‌ அச்சை 
யுன்ன அம்ெரிச்சா மசேேயாவச்கும்‌, இச்சா 
கசணவக்கும்‌ சுதர்திரம்‌ இடைக்ச என்‌ வழி 
செய்யச்‌ கூடாது? மேற்படி இடன்சளில்‌ 
பிரிட்டிஷாருச்ரும்‌,  பிரஞ்சுக்காரருச்சகும்‌ 
எண்ண சேவர்‌ 

ம, சென்‌ அப்ரிச்சாவில்‌, இர்இயா்கள்‌ 
மிருகங்கள்‌ போலப்‌ பாவிச்சப்படுகிறுர்சன்‌. 
அரச விவயத்தில்‌ அமெரிக்கா தலையிட 
வில்லை, சாசணம்‌ அது உன்சாட்டு கிஷயம்‌, 
ஆனால்‌ அமெரிச்சாவுக்றுப்‌ பல ஆயிர ௪ணச்‌ 
கான மைன்சகாசரு அப்பால்‌ இளியாச்‌ ௪ண்‌ 
டச்திலுன்ன கொரியாவின்‌ அச்சில்‌ 
அவர்சளுச்கு மிசவும்‌ அக்கறை உணாம்‌, 

ந்சோப்பியலாயம்‌, ௮ மெரிச்சணாயம்‌ 
ஈம்பி ஈம்பிதிதாண்‌ எம்‌ ச்யாச்‌ சஎண்டம்‌ 
தற்போதைய கிலைமையில்‌ இருச்சிதத. சம்‌ 


வமுன்ன எல்லாவற்‌ ௬தயும்‌ அன்வாசன 
காண்டி விட்டார்சள்‌. 
ரன்னை" சாண்‌, வேேதநுகோபானண்‌ 


ப்க்ப்‌ 
அரன்‌ புரியவேண்டும்‌ 
க்களின்‌ இதச்த பத்திரிகையின்‌ மூக 
மாச, பரிசுத்த இஸ்லாத்தின்‌ சம்னாண்‌ 
புணிச ிணச்தில்‌ ஆண்டவணிடம்‌ ரை 
யிட்டகிசி சொள்வசசெண்ன கைன று, இண்‌ 


அறைய உலகச்‌ சூழ்கிலையைச்‌ சவனிக்கும்‌ 
மணித இதயம்‌ படைத்த ஒவ்வொருவருடைய 
உள்ளமும்‌ கிம்மதியதறு விளஙருகின று, 
பப்டி இன்ற வ சோ ச னும்‌ அஞ்ச. 
பட்டினி, பதறனுக்குறை என்று அபய 
கால்கள்‌ ஒலிக்கின்றன. இச்கிலையிலிருர்து 
விடுபட்டு மச்சன்‌ ஒறுவருகசொருவா அண்‌ 
புடனும்‌ சம்பிக்சையடலும்‌, கிம்மதியடனும்‌ 
வாழ்வதற்குரிய சூழ்நிலை எச்படவேண்டும்‌. 
ஐக்தியா, பாக்ஸ்தான்‌ சனித்தனியே 
சுதந்திர ஆட்ட புர்ச்தபோதிதும்‌ ஒன்றை 
பயோன்று அன்பால்‌ பீணைச்சப்பட்டு எண்‌ 
ென்றும்‌ சசோதா சேசபாலத்துடன்‌ திசழ்‌, 
சேகர--லியாசத்‌ி உறவு அபிவிருத அடைய 
தண்டவன்‌ அருள்புரிய வேண்டுகிபோன, 
எஸ்‌. எம்‌, முகைஇீண்‌ 
அப்துல்காதர்‌, 
ப்க்ப்‌ 
ளு தண்ணீருக்கும்‌ வர்‌] 
இம ௫ மேதி தக இத 
மில்‌ ** என்ன சேதி?!" எண்று சலைப்பில்‌ 
அவளியாகர்‌ யிறுச்ச அசரரியல்‌ குறிப்பைப்‌ 
பழித்து ம௫ிழ்ச்சேன்‌. 
தாங்கள்‌ கூறியதுபோல, ஒரு எல ஹோட்‌ 
டவ்களைச்‌ தவிர மற்ற தஹோட்டலசசெக்‌ 
வாம்‌ ** ஏதோ சடசதசாவ்‌ போதும்‌!" எண்று 
ங்லைமையிகேயே ஈடத்சப்பட்டு வருகின்‌ றன, 
அசினை உயர்வு, வரிச்‌ சமை, பேஷன்‌, 
சதாழிலாமர்‌ சசானுசன்‌, சடை ரகுமாஸ்‌ 
தக்கன்‌ சட்டம்‌ ரு சலிய பல சஷ்டங்சளை 
வும்‌ தொல்லைகளையும்‌ ஹோட்டல்‌ முத 
அாளிசன்‌ சமாளித்தாசவேண்டி யிருக்கிறது. 
மேக சாமிகளில்‌ ஹோட்டல்‌ சடத்துவது 
கரா மாபெரும்‌ தொழிலாகவே வளச்ச்து 
விட்டது. ஆனால்‌ இக்கோ அது ஜீவனோ 
பாயத்துக்சாச சடச்சப்படும்‌ ஒரு ஈறு கொழி 
காசே இருக்கது. அங்கு ஹோட்டல்‌ 
சதாழில்‌ சண்ணியமானதாசச்‌ கருசப்படு 
கிறது. இங்கோ அது அலட்ியமானசதாசச்‌ 
கரு சப்படுத.து. பொதுஜன ங்க சாசட்டும 
அி்சாரிசனாகட்டும்‌--ஹோட்டகி சடத்துப 
காசனிடம்‌ அனுதாபமமே இடையாது. 
்தத்ருச்‌ காாணகிகன்‌ பல. பெபரும்பா 
கான ஹோட்டல்‌ மு தலாளிசளக்குப்‌ படிப்‌ 
புசி இஸடயா ௮. படி சதிவா மனா ௪ 
செசொழிவ்ல்‌ புகுவதற்கு எவட்சப்பஙிகர்கள்‌. 
ஹோட்டல்‌ முசலாளரிகளில்‌ பலம்‌ படிச்சா த 
அவர்க யிருப்பசாம்‌, அவர்சன்‌ அழி 
காரிகளின்‌. மிரட்டலகாக்குப  பண்கது 
விங்கிளும்சன்‌. தங்களுக்கு இழைச்சப்பகிம்‌ 
அரிதிகளை அதிசார்சகாக்கு எடுத்துச்‌ சொல்‌ 
அதற்குச்‌ கட்டுப்பாடான ஒரு ஸ்சாபனமும்‌ 
அவர்சகரககுச்‌ இடையாது.  வோரட்டல்‌ 
முரலானளிகளன்‌. கொள்ளை சிகான்னையாக்‌ 
சம்பா இச்கிறார்சன்‌ என்று ஒரு தப்பான 


விரவ நல்லூர்‌ 
ச்சி 


அபிப்பிராயம்‌ பொது ஜனக்சடைய மன 
இதும்‌ அதிகாரிகளின்‌ மனதிலும்‌ செரு 
சாலமாச இருர்து வராத. ப 
சமீபத்தில்‌ விஜறயாகாம சசாசபை, ஹோட்‌ 
டல்சள்‌ உபயோர்ச்கும்‌ சண்ணீருச்கு வி.ச 
சப்படிம்‌ வரியை ஒன்றுக்கு இர்து மடங்காக 
உயர்த்தி யிருக்சசெது. நமூன்பெல்காம்‌ ஐல 
ஹோட்டல்‌ ஆயிரம்‌ காவன்‌ தண்ணீரா உப 
யோடத்சால்‌, அசற்கு 12 அணாசாண்‌ ஊரி 
யாக இருச்து வச்சது. இப்போதோ அது 
சான்கு ரூபாயாக உயர்ச்சப்பட்டிறாச்‌ தது. 
முன்பெல்லாம்‌ ஓவ்வொரு காளும்‌ ஏறக 
குசைய 500 காலன்‌ சண்ணீர்‌ வலர இல்ச 
மாச உபயோ௫ ச துக்சொன்காம்‌ சதுூசையும்‌ 
ஹோட்டல்களுக்கு இருக்கது. இப்போது 
அசையும்‌ ஈத்து செய்துகிட்டார்சன்‌. விஜய 
ஈகரசத்தில்‌ 24 மணி சேமம்‌ தண்ணீர்‌ கத்த 
வண்ணமாகவே இருக தண்ணீர்ப்‌ 
பஞ்சமே கெடையாது, அரச ஜல விர்யோ 
சச சொழித்சாலை ('3/6ர்கர "மரம சாகு 
சன்று விஜயாகாம்‌ மகாச அம்மையா 
சால்‌ கசா சபைக்கு இலவசமாக வழங்கப்‌ 
பட்டதாகும்‌. கையாக, அச்சத்‌ தொழுத 
சாரலயை ஈடத்துவசற்கா எவ்வளவு பணம்‌ 
லையே அசை அடிப்படையாக வைத 
அத்தான்‌ சசாசபை வரி விதிக்க வேண்டிம்‌. 






அசைவிட்டு, ஒண்றுச்கு ஐர்தாச வரியை 
உயாதிதுது ஈசாசபை அதிகாரிகளின்‌ 


வம்புக்கு பீறிய செய்கையாகும்‌, இசைத்‌ 
தவிசு, வருகநா வருஷம்‌ சே வோ சட்டக்‌ 
லைசென்ஸ்‌ செதொசை உயர்த்தப்பட்டு ஊறு 
இறது. வரிச்‌ சுமையைத்‌ தாங்க மாட்டா 
மன்‌ சாங்கள்‌ ச,ச்சளிக்ேோோம்‌, இச்சச்‌ சமை 
யைச்‌ குறைச்சு எசாவது செய்யாவிட்டாக்‌ 
இன்னும்‌ சொஞாச காலத்துக்குள்‌ பெரும்பா 
லான ஹோட்டக்களை சட்டாயமாச மூட 
வேண்டிய நிலைமை ஏற்‌ பறிம்‌. 

தாங்சள்‌ எழுதிய அசடியக்‌ குறிப்பு எங்கள்‌ 
சஷ்டங்களை இசனவ செனிவாச்கியிருச்கி ற. 
1 கொண்டா 


2-7 ௪ ஆர்‌. ரி. விசுவநாதன்‌ 


ப்க்ப 
அவகாசம்‌ ஏது? 

௪௮ இரண்டு வார சகம்‌! இசழ்‌ 
களில்‌ உட்டமேஜையில்‌, கு்ம்பப பெண்சன்‌ 
முக்யமாக, பிராமமண குடும்பப்‌ பெண்கள்‌ 
தீங்களு பெய தய்வசேசேர வேளைகளில்‌ சம்பா 
இக்கும்படி புத்தி கடறப்பட்டிறாகில்‌ ஈது. 
இ௫ மிசவம்‌, ஈல்ல யோசனைசான்‌. ஆ, 

ர ரராம்மண குடிம்பங்களில்‌, பெண்களக்குப 
பதினன்கு வயதுச்செல்லாம்‌,  அவியாண 
மாகி, அவர்கள்‌ செரு எிகிவிரத்தில்‌, ல 
ருழர்பைசளக்குத தாயாசாி விடுகிறார்கள்‌ 

குழச்ளாகளோச்‌. சரிக து, (வளியிக்‌ 
போய்‌ கோல செய்து சம்பாஇச்கும்‌ புு-௨ர்‌ 
கணாச்கும்‌, பன்னிச்கடம்‌ போரும்‌ ருழர்ை 


சாக்கும்‌, துணி, மணி, சாப்பாடு நமூதவி 
டட்சன்‌? இ்சம்‌ செய்வதுவேரிய ந்ப்னவை 
செபெண்ணுச்குி, சான்‌ பூராவும்‌ சரியாய்ப்‌ 
போய்விடுகிறது. தகையால்‌ அவர்களுக்கு 
சம்ளியே போய்‌ சம்பாதிச்சவோ, ய்து 
வேலைகள்‌ செய்யவோ, சோரும்‌ இருப்ப 
தில்லை, சக்றியும இருப்பவனை, 

சாண்‌, என்னுடைய அணுபஙத்இலிருர்‌ 
அ சளிவிப்பது சா ன்ன. தீதி டு 
செவலைக்காசப பணம்‌ செல்வ செய்து, சகல்‌ 
யாட்சகளை வை வ ச்துவிட்மிக்‌ சுறிம்பப்‌ 
அபண்கன்‌ சம்பாதிக்க மூயதினி செய்ய 
வேண்டியது சரியான மாரக்சமலன்‌, எண்‌ 
குடும்பத்தில்‌ ஐச்து குழர்ைசளும்‌ என்‌ 
சணாஙப்ரும சானூம இருசம்றாம்‌. என்‌ சணவ 
ராக்கு மாசு வருமானம்‌ ரூ, 30, இதில்‌, 
சான்‌ வீட்டிம்‌ சசய்யும்‌ 2வலைக்சாச ரூ, 100 
சயறுமானமை வைச்துசசொண்டாக கூட, 
அசேே சேலைச்சாக வேறு ஆட்களை வைத்‌ 
சால்‌, இலதவிட அறிகச்‌ செல்வு செய்ய 
வெண்டியிருக்கும்‌. அவாகளுடைய வேலை 
யும்‌ சுத்தமாக இருச்சாது, 

சுடிம்பச் தக்கு செண்டிய கேலைகளை எ௮ 
காம செய்த பிறா, கொழும்‌ சச்தஇயும்‌ 
இடைக்கும்‌ பெர்க்‌ சம்பாதிச்ச முட்டி 
யும்‌, தாறு மத்தியசாச்‌ குடும்பக்சளின்‌ ஒரு 
குடிம்பசதுப  பெபண்ணாக்குக்கூூட பேவெலை 
செய்து சம்பாதிச்ச ௮வசா௪ மிமாது, 

சாவித்திரீ விசுவதாதண்‌ 

ப்ப 

நமது பண்பாடு 

பசிட்ட மேனைப்‌ பாதியில்‌ ஸ்ரீமதி 
காச்சரமும, இரு காராயணய்யர்‌ அவாசறாம்‌ 
எழுகுய சடிசக்களைப பாத்ேசன, 

தற்கால வாழ்சகசைப்‌ போச்சில்‌ பல காரி 
வங்களை முன்னிடடுப்‌ பெண்கள்‌ சணிய 
காளியின்‌ செல்ல பிவண்டி யி௱ச்ண்ற து. 
அசாழிலை நுணணிட்டு ஆண்கள்‌ சாரலயிகு 
சசன்று மாலையில்‌ வீடு இரும்பு கன்‌. 
அிட்டுல்‌ குழுகறைக்குச்‌ சற்று அசெசளகறிய 
மாணல்‌, பாசியா வீட்டிற்குச்‌ செல்வ 
கேண்டியது பெண்ணின்‌ மூரல்‌ வேலை 
யாகி வியி. இப்படித்‌ சவிர்க்ச ரூடியாத 
௯ சரரிடக்சளுக்குப பெண்கள்‌ செவெணியில்‌ 
போகாமலிருபபது எபபடி7 ஆணுகி அவிய 
ண்வ்வாமு தூம்‌ திவு ம்பண்சன்‌ பாணர்‌: ச்சகான்‌ 
ராச ன்பது உண்மைய 1 

இன்று ல பெண்சன்‌ செய்துகொள்ளம்‌ 
வில்ச்தொாமான அலங்கசோலப்‌ சபோச்சைச்‌ 
சவணிக்கசையில்‌ உள்ளம்‌. குருனுவசேோடு 
அலாசளைப்‌ பெண்கள்‌ என்று செொல்வேது 


கள்‌ 
விடிவை டி 


ராரா வவ எரா ர எனு ராயா 


எழுதிய ஸ்ரீ 


தி. விகவதாதணுக்கும்‌ கூ. 10 விதம்‌ 


னாய்‌ கூச ௮. உரிமையும்‌, சச்‌. திரம்‌ 
இச்ச ன்று அடங்க கொண்டுவிடும்‌ என்றால்‌ 
அம்மம்மா! அது வேண்டகே வேண்டா" 
மென்று கிச்சயமாசச்‌ சொல்லி விழி்‌.றன்‌, 
உரிமையின்‌ லட்சணதசைசி சவான்‌ லு 
யில்‌ செல்விட்மி மானம்‌ ௮ ன ட. 
அடிமைகளாய்‌ இருப்பது அயிசம்‌ பல்‌ 
மேல்‌, கொன்று சொட்டுப்‌ பபெண்மணிகன்‌ 
மிகவம்‌ மதிப்போடி ஈடச்து மதிப்பைப்‌ 
பெற்று இருக்காக. 

சாகரிசசின்‌ பெயரால்‌ ண்கள்‌ 
பெண்களோ யாராயினும்‌ சரி, சுண்ணிய 
மற்ற பழச்சங்களை மேற்சொண்டாகு 

ட்டில்‌ உள்ள பெதிரொர்கள்‌, சபரிய 
வாகன்‌ அசைச்‌ சண்டிச்துதி இறாச்சவேண்‌ 
டும்‌. பிதரிடம்‌ உள்ள ஈல்ல ்‌, அஹ்ப்ள் ய 
மட்டும்‌ சைக்சொன்ராமாலு போதிக்சவேண்‌ 
டூம்‌. சால! போச்சை ஒட்டிப்‌ படித்தப்‌ 
பல வேலையில்‌ சந்பட்ட பெண்சைப்பறறிப்‌ 
பெண்களே குறைமாசப்‌ பேசுவசைச்‌ கேட்‌ 
டிருச்சேேன்‌. அன்புடன்‌ பேனல்‌ அதைச்‌ 
சிய்ான வழி என்று எண்ணுவது எல்‌ வ்ா்வு 
சேவலம்‌? சகோமா அன்பிற்கும்‌ எச, 
ரு அன்பிற்கும்‌ ஈடு பவறு உண்டா? 
இது ஆண்சளசருச்தான்‌ சொக்க சொத்தா 7 
சமது சாவியங்களில்‌ சாணுச்சா? சாமண்‌ 
டகண்கல்‌ கோழஞைசக்‌, சீதையை ருசனுச்‌; 

காமுக்தியாசிய சாசர்‌ சனிச்‌ சச்சாவா்த்தி 
சம்பா சித்தரிக்கெவிக்வேயா 7 

பொதுவாக, ஆண்‌ பெண்‌ இருபாகாரும்‌ 
அவாசன்‌ மாணவாசனாயிலும்‌ சரி, மத்த 
வர்சளாயினும்‌ சரி, பிறவாச்‌ குற்றச்‌ ௪ண்‌ 

சி பார்க்கும்‌ சன்மையையும்‌, ரஷ 

வாசப்‌ பேசும்‌ மனப்பான்றைசயையும்‌ விட்டு 
விடவேண்டும்‌. உள்ளம்‌ சள்ளமின்‌ றி இருக்கு 
மாணல்‌, பேச்௱ிதும்‌ கடதிசையிதூம்‌ தூய்மை 
அலங்கும்‌, மரியாதை, ஒழுக்கு, சண்ணியம்‌, 
பண்பாடு இவைகள்‌ சான்‌ மணித சகாச த்தின்‌ 
இின௱ாடிசன்‌, 

மெலாட்டு சாகரிசம்‌, ணிமா சாசரிசம்‌ 
என்லாம்‌. ஈம்‌ பெண்களைச்‌ சேவலமாச 
எண்ணுவசற்குச்‌ துணை செய்து விட்டத. 
பஸ்களிலும்‌, மற்று இடகங்களிறும்‌, கர்‌ 
மெபண்களைப்‌ பற்றிப்‌ பெசவகைசச்‌ சேட்சமன 
ரஷ யவில்லை. உரிமையின்‌ பெயரால்‌ உயிரி 
னும்‌ அரிய ஒழமுக்சத்சைச எிசைப்பது பெரும்‌ 
பாவம்‌, மணைவி பவலாத மற்றப்‌ பெண்களோ த்‌ 
தர்மதி சண்ணமயிலவ்‌ காணவதுசாண ஈப.து 
பண்பாடு. அசச்கு .ழமுககசைச சேடப்‌ படித்‌ 
தவா கார முன்‌ வருவது! ஆவே சல்வி 
சம்கும்‌ ஆண்‌ பெண்‌, இருவரும்‌, பண்பள 
இடைய வாழ்வை மேசம்‌ சொன்னாாகளாசு ! 


செசண்சனை 
கர.-7- 2 நிலாரல்தீ ராமகப்பீரமணியம்‌ 


சூ. “நத ** ரராரியிது நுத்றம்‌ 1: எண்று அடிதல்‌ 


எண்‌, வேதா கோயாலுக்கும்‌, '" தண்ணிரும்கும்‌ எரி! "எண்டு ௯ மே, ஆர்‌. 
। பிசித்து றான. “மசிய ரீ.ஆ 
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புது டில்லியில்‌ குறவஞ்சி 





ள்ஸ்ஸ்‌ 


ள்.ஸூ்ஸ்‌ 


ஸ்ஸ்ஸ்‌ 


டன்‌ னு... 


ஜ்ஸ்ன்‌ 


மல 


கொரியா யுதிதம்‌, ன்ன சற்று! ஓப்பர்சம்‌ நூசனிய பெரிய பெரிய அரசியல்‌ 
பிரச்னைகள்‌ அகோவருடைய மனக்சளையும்‌ ருழப்பிக்‌ சசாண்டிறுசரும்‌ புது 
டிக்வயில்‌ ஜுங்லே மாதம்‌ 16-ம்‌ சேதி ணிய நிகழ்ச்சி எனறு ஈடைபெற்றுது. 
பாச சாட்டிய ஆரியர்‌ ஸ்ரீ சே. என்‌. சண்டபாணிப பின்னை அவர்களின்‌ அரிய 
சிருவ்டியாண ** சித்றம்பலச்‌ குறவஞ்சி !' என்னும்‌ சாட்டிய காடக ச்சை அம 

டைய சசோசார்‌ ஸ்ரீ சே. எண்‌, பக்கிரிசாமி அவர்சன்‌ புதுடில்லியிலூன்ன 
சென்னிர்நிய சகிகர்களின்‌ மசாசபையில்‌ அரங்சேற்றிஞா. இச்தச ச்ஸ்‌ அக: 
சேத்த கிசழ்சரக்கு சபில்கே மர்திரி கணம்‌ கொபாலசாமி இயங்கா அவர்கள்‌! 
நிலைமை வளித்துச எிறப்பித்தார்‌. 


கு.த,ச்தியாச சடித்சி தோமலசதாவும்‌, சாஜகுமாளி வ௫ச்த வல்வியாச ஈடிசிச சிலா: 
வும்‌ எவ்வைவு ஈன்றாகச்‌ சக்சளடைய பா,சிதிசங்களை ஈடித்து சடனமாடி னல சன: 
என்பது சபையில்‌ அடிச்சடி எற்பட்ட சாகோஷங்களினால்‌ தெரியவக்சது. 


குமசரிகன்‌ சோமனாவும்‌ கமலாவும்‌ பின்னணியில்‌ அருசி மெட்டுக்சளுடன்‌ 
அமைக்கப்பட்ட பாஃமிக்களை வாச்ரு சதிசதி துடன்‌ கணீர்‌ என்று பாழி 
சாட்டிய காடச தசைச்‌ சோபிச்சச்‌ செய்தார்சன்‌. 


44 தயிர்‌ துஸ்சான்‌ டைமஸ்‌,!! ** ஸ்டட்ஸ்மெண்‌,!" ** டைம்ஸ்‌ ஆப்‌ இச்தியா !* 
மு.தவிய வடராட்டுப பத்திரிகைகள்‌, மேழ்படி கலை கிகழ்சர்யைக்‌ குதிச்சு 
5௦ இதுவா கண்டிரா சது! எண்றும்‌ !1* அற்புகம்‌!" என்றும்‌ 1* அபாசம்‌" 
என்றும்‌ பாசாட்டி எழுதி யிருக்கின்றன. 


பேத்கூறிய சாட்டிய கிசழ்சியின்‌ காலம்‌ வருலாண பதாகை சென்னைச்‌ சடச்‌ 
சாயில்‌ சட்டப்‌ பொரும்‌ மகாசிமா சாரதி ஸ்தூபி நிதியில்‌ சொக்கப்பறிம்‌, 


இக்ச அருமையான எல நிகழ்சி இல்வயாவு தப்பாக ப க சடப்ப 
தற்குக்‌ காசணமரயிருர்த ஸீ கரி, ஸி. ௩ாஎம்மண்‌ ஜ்‌. ச்‌, எஸ்‌. ஸ்ரீ பிக. சனசசயன 
சாமி முதலிய கிர்‌ ாகஸ்‌.37:க ளுக்கும்‌, பின அணி சலன்‌ ச த்தை ஈன்ஸ ரகம கயி 
சடதிதி உதிய 7 எங்‌. 1 சபான்‌ (இருக்‌ ஊண்‌ முசலி ஜ்‌ ர்க மாசிகும்‌ பு. தபு ல்னியீ 
லுள்ள சென்னிக்றிய சகரிகாசள்‌ பெரிதும்‌ சடமைப்பட்டி ருச்சிமுர்சன்‌. 





ன்‌ பங்கு 


சக்கரவர்த்தி ராருகோபாலாச்‌ ரார்யார்‌ 


அபி. ப ஒன்னரையணு பேறும்‌ 11 


நியமனம்‌, யோகம்‌ ருதலிய அப்பி 
யாசங்களின்‌ பயனணாகச சில திகா 
அடையலாம்‌, சித்த” என்றால்‌ சாதா 
சண மக்கள்‌ செய்ய நுடியாத காரியங்‌ 
களைச்‌ செய்யும்‌ வல்லமை, பிரகிரு 
இக்கு மாறுன அற்புச சக்திகள்‌. இத்‌ 
தகைய எித்க்களைக கொண்டு பார்ப்ப 
வர்கள்‌ வியக்கும்படியான காரியங்‌ 
களைச்‌ சல யோகிகள்‌ செய்து காட்டு 
வது உண்டு. அதைப்பற்றி அவர்க 

டைய சீடர்கள்‌ பெரும்‌ பிரசாரம்‌ 

சய்வது வழக்கம்‌, 

பூரீ ராமகிருஷ்ண பகவான்‌ இத்த 
ககய சித்திகளை அடையப்‌ பார்ப்பதும்‌ 
அவற்ஸைக்‌ கொண்டு ஜனங்களை வியக்‌ 
கும்படி செய்வதும்‌ கூடாது என்பார்‌. 

1 அர்கு களரில்‌ ஒரு யோகி அற்புத 
சகி அடைர்‌ இருக்கிறார்‌, வந்து 
பாருங்கள்‌ என்று யாராவது இருவ 


ரப்‌ பற்றிச்‌ சொன்னால்‌ அங்கே 
போகாதீர்கள்‌. அற்புதம்‌ முசய்து 


காட்டும்‌ யோகிகளை த தரிசனம்‌ செய்து 
சன்மை யடையலாம்‌ என்று எண்ணி 
அவாகளைப்‌ பராக்கப்‌ போகவேண்‌ 
டாம்‌!” என்பார்‌ ஸ்ரீ ராமகிருஷ்ணர்‌. 
யோகிகள்‌ காட்டும்‌ அற்புதங்கள்‌ 
மோசம்‌ என்று ப்ரீ ராமகிருஷ்ணர்‌ 
சொல்லவில்லை, அனல்‌ அது கடவுளைகி 
காணும்‌ வழியல்ல, அற்புத சக்திகளை 
அடைவது கடவுளை வழிபடும்‌ முறை 
யலல என்பது அவர்‌ உபதேசம்‌. 

॥ இந்த சக்திகள்‌ பிரம்மத்தை அடை 
யச்‌ செல்ல வேண்டிய கெர்‌ மார்க்‌ 
கத்தில்‌ இருக்கும்‌ மூட்புதர்களாகும்‌. 
அவற்றில்‌ எக்கிக்‌ கொள்ள வேண்‌ 


[ண | ஜ்‌) 


டாம்‌. மரநிரத்தால்‌ வியாதியைச்‌ 
சொஸ்தப்படுத்துபவர்கள்‌, யோக சக்தி 
யால்‌ கோர்ட்டு வழக்குகளில்‌ வெற்றி 
சம்பாதிப்பவாகள்‌ இத்தகைய மாந்தி 
ரிகர்கள்‌ கிட்ட கெருங்க வேண்டாம்‌. 
உண்மையான பக்தர்கள்‌ அண்டவன்‌ 


பாத கமலங்களைத்‌ தவீர வேறு 
எசையும்‌ அடைய விரும்ப மாட்‌ 
டார்கள்‌. பக்தயினாலும்‌ யோகப்‌ 


பயிற்சியாலும்‌ நியமனம்‌ காப்பதிஞ 
ஒம்‌ சில சகிகள்‌ உண்டாகும்‌. 
ஆனால்‌ அவை தம்பாட்டுக்கு உண்டா 
கும்‌. அவற்றைச்‌ சம்பாதிக்க வேண்‌ 
டும்‌ என்று உண்மை பக்தர்கள்‌ 
விரும்பி வருந்த மாட்டார்கள்‌, 
"சாப்பிட்டோமானுல்‌ மலம்‌, கரத்‌ 
திரம்‌, வியர்வை உண்டாகிக்‌ கழிப்‌ 
போம்‌, அனால்‌ மலத்தை கோக்கமாக 
வைத்துக்‌ கொண்டு யாரும்‌ உண்ப 
இலலை, சித்துகள்‌ அடையலாம்‌ என்று 
உணமை பக்தர்கள்‌ பக்தியாவது 
யோகமாவது செய்ய மாட்டார்கள்‌. 
சித்திகள்‌ மலத்துக்குச்‌ சமம்‌," 

5) தீதிகள்‌ பெறுவதினாுல்‌ ஆணவம்‌ 
வளரும்‌. அதனால்‌ பகி சிக்குத்‌ தடையே 
சியாழிய அது பண்டக அடைய 
சாதனமாகாது. அகையால்‌ சித்திக்க 
யோகத்தின்‌ பாலமாக ஸ்ரீ ராமகிருஷ்‌ 
ணர்‌ பாவித்துச்‌ சொன்னார்‌. 

ஸ்ரீ ராமகிருஷ்ணர்‌ சொன்ன ஓரு 
கதை? இரு யோகி தன்‌ குருவிடம்‌ 
சென்று, *கான்‌ பதினான்கு வருஷங்கள்‌ 
காட்டில்‌ தனியாக இருந்து தவம்‌ 
செய்து நீரின்‌ மேல்‌ நடக்கும்‌ சதியை 
அடைக்திருக்கிறேன்‌ "' என்‌ ௬ணும்‌. 
அதைக்‌ கேட்ட குருவானவர்‌ அவனைப்‌ 
பாாரத்து, "மகனே / ஏன்‌ இவவ்ளவு 
வருத்தப்‌ பட்டாய்‌7 பதினான்கு வரு 
ஷங்களையும்‌ வீணா கவினாயே, ன்ன 
யணா கொடுத்தாக இடக்காரன்‌ உன்சின 
சிர்ன்மேல்‌ மொண்டு போய்‌ அக்களை 
சோப்பானே ரீ ரீ அடைந்த சித்தி ஓன்‌ 
னரையணா மதிப்புத்தான்‌ '' என்றார்‌. 

“தகை அடையும்‌ அசையைக்‌ 
கொண்டுயாரும்‌ காலத்தைக்‌ கழிக்கக்‌ 
கூடாது. பகவான்‌ பாதத்தை அடைய 


வேண்டும்‌ என்று உண்மையாண 
பக்தி செய்யுங்கள்‌, அற்புதங்கள£க்‌ 


காட்டி மக்களை விகரிக்கும்‌ யோக 
ளடம்‌ சேர வேண்டாம்‌'' என்பது பக 
வான ஸ்ரீ சாமகிருஷ்ணரின்‌ உபதேசம்‌. 


பயி 


. 
( 





| அதில உலகச்‌ ரிறுகை நப்‌ போட்டி 


இருபத்சோகு சேசல்களைச சேர்ச்த பிசகித் தமான பத்திரிகைகள்‌ ஓர. துழைதது 
அகல உலகச்‌ சிறு சதைப்‌ போட்டி ஒன்று சடத்துவறார்களன. 

இக்த முயத்ியை ஆாம்பித்த பத்திரிகை கியூயார்க்‌ ஹெசாகஃ்டி டிரிபயன்‌. 
இக்தியா சேசச்தில்‌ மேற்படி ஈறு சசைப்‌ போட்டியை ஈடததும்‌ பொறுப்பைப்‌ 
புதுடெல்லி ** ஹிர்‌.துஸ்தான்‌ டைம்ஸ்‌ "' பத்திரிசை ஏற்றுச்‌ மிகாண்டிருக்கிறது. 
இக்தியாவின்‌ முக்கியமான பதினோரு பாஷைகளிலாவது ஆங்கலெத்திலாவது 
மேற்படி போட்டிக்குச ஈறு எழுதலாம்‌. 

இச்‌ தியாவின்‌ முக்ய பாவைகளில்‌ தமிழ்‌ மொழி ஒன்று என்பதைச்‌ சொல்ல 
வேண்டியதில்லை. ஆசையால்‌ தமிழ்‌ எழுத்தானாகன்‌ இச்ச உலகச்‌ து 
சசைப்‌ போட்டியில்‌ சலச்து கொள்ளலாம்‌. 

இச்தியா சேசத்திக்‌ எழுதப்படும்‌ கண்களின்‌. சிறச்‌த எட்டு சதைகளச்சு 
* ஹிர்துஸ்சான்‌ டைம்ஸ்‌"! பததிரிசை மொத்தம்‌ சூ. ௮,328 பரிசு அளிச்‌ 
இறது. இதில்‌ நூதல்‌ பரிசு ரூ. 1,500. 

அகல உலசப்‌ போட்டிக்கு ஒவ்சொரு சாட்டிவிருச தும்‌ இரண்டு அல்லது நுூண்தூ 
கதைகள்‌ பொறுக்கி அனுப்பப்படும்‌. இப்படி மொசதம்‌ சேரும்‌ 52 சதைகளில்‌ 
எக்லாவதற்றிலும்‌ றத சதைக்கு “* கியூயார்ச்‌ ஹெசால்கி டிரிப்துன்‌ " பத.திரிசை 
ஐயாயிரம்‌ டாலர்‌ (ரூ. 22,200) பரிச அளிக்கும்‌. 

மேத்படி அகல உலகச்‌ சிறு சதைப்‌ போட்டிக்குத்‌ தமிழ்‌ சாட்டிவிருக்து 
சுலதகளைச்‌ சேகரிக்கும்‌ பொறுப்பைக்‌ !* சலக்‌!" பததிரிசை ஏற்றுச்‌ 
கொண்டிருகிறது. 

பிறு சசைகள்‌ சுமார மூவாயிரம்‌ னாரத்சைகள்‌ அடகய தாக இருப்பது சவம்‌, 
காலாயிரம்‌ வார்த்தைகளுக்கு மேகே போசச கூடாது. 

10ம்‌ வருஷம்‌ செய்டம்பா மாதம்‌ 30-௬௬ சே௫த்குன்‌ மேற்படி எறுசசைப 
போட்டிச்குக்‌ சதைகள்‌ அனுபபப்பட செவண்டும, 

திமிழ்ச்‌ சதைகளை அனுப்ப வேண்டிய விலாசம்‌: ஆரியா, !! கல்ல]! 
ஏழ்பபாக்கம்‌, சென்னை. | 
தயவு செய்து உறையின்‌ மேல்‌ ** அகில கூகைச்‌ சிறுகதைப்‌ போட்டி "* 
பரிசுக்குரிய கைகளைத்‌ சேோக்தெற்ப்பசற்கு ** ஹறிர்துஸ்சான்‌ டைம்ஸ்‌ 1 
ஆளரியா ஸ்ரீ தேவதாஸ்‌ சாஈதி சருக்த நீதிபதிகளை கியமனம்‌ செய்வார்‌. 
மேற்படி, போட்டிக்காக வரும்‌ தமிழ்க்‌ கதைகளை ஸ்ரீ தேவதாண்‌ 
காத்தி நியமிக்கும்‌ நீதிபதிகள்‌ பரிசீலனை செய்து அவற்றில்‌ சிறுத்த 
தாது கதைகளைத்‌ தேர்ந்தெடுத்து மத்திய பரிசிலனைக்‌ கமிட்டிக்கு 
அனுப்பி வைப்பார்கள்‌, இத்த தாது கஹழைகளுக்கும்‌ ** கல்கி? 
திர்வாகிகள்‌ ஒங்சவான்றுக்கு ரூ. அயி விதம்‌ பரிச அளணிப்பார்கண்‌. 
பரிசச்சாசத்‌ தெரிச்செடுச்சப்படிம்‌ சசைகளைத்‌ சவிர மற்றக்‌ சதைகளில்‌ பிரசுரிப்‌ 
பதத்குச்‌ தகுதியான சசைகள்‌ **ல்க பின்‌ பிரகரிச்சப்படும்‌, அப்படிப்‌ 
பிசகசிச்சப்படும்‌ ஒவ்வொரு சசைக்கும்‌ ரூ. 50 வீதம்‌ சன்மானம்‌ அளிக்கப்படும்‌, 
பரிசு பெறாத, பிரகரிக்கப்படாச சதைகளைத்‌ இரும்பிப்‌ பொத விரும்புவோர்‌ 
சையெழுத்துப்‌ பிசதியடன பேபோதிய, சபால்‌ தலைகன அனுப்பசேவேண்டும்‌. 
இருப்பி அனுப்புவகாக உச்சாவாதம்‌ செய்ய நுடியாது. 

இச்சப்‌ போட்டி சம்பச்சமாக அற்படும்‌ சக்சேேகங்களிக்‌ ** ஹிக்துண்காண்‌ 
டைம்ஸ்‌ 1" ஆளிரியர்‌ ஸ்ரீ செவதான்‌ சாக்கி கூறும்‌ இர்பபே ருடு வானது. 





பிக 


்‌. இது என்ன விபரிதம்‌ 2 


னவரசியின்‌ கன்னக்‌ 
கன்‌ கர்வத்தில்‌ பூரித 
திரி செக்கச்‌ சிவந்த 
ரோஜாக்‌ கன்னங்க 
ளாக மாறின என்று 
சொன்னோேம்ர இல்லை, 
இல்லை! அவள டைய 
கண்ணங்கள்‌ அன்று பழுத்த காவற்‌ பழம்‌ 
கனைப்போல /பனபன" பசெவன்று பிர 
சாசிதிதன,. அவளுடைய அகன்ற ரீண்ட 
விழிகள்‌ இன்ப வாழ்க்கையை எண்ணி 
ன்‌ நுமாப்புற்று இளரகையாடின ; கொஞ்‌ 

ப்‌ பேசின. தன்‌ பக்கதிஇில்‌ பரன்‌ 
வது கின்றுகொண்டிருப்பது போன்று 
பிரமை அவளுக்கு உண்டாயிற்று. அவன்‌ 
செமய்ம்‌ மத்து * களுக்‌ 'சென்று எரித்துக்‌ 
கொண்டாள்‌. அவள்‌ வாய்‌ அவனை யறி 
யாமலேை, ஆகா! மண்ணுலக வாரிக 
ளான சமக்குக்‌ கிட்டும்‌ இச்சு மாபெரும்‌ 








பாக்கியம்‌ விண்ணுலக வாகளுக்குக்‌ 
கூடக கிட்டுவது மகா துர்லபம்தாண்‌ /' 
என்று முணுமாணுதச்துக்‌ கொண்ட து. 
ஷம்லார்ககின்‌ இளவரரி நஇம்மாறிரித்‌ 
தன்னை மறர்து இன்பக்‌ கற்பனையிலே 
மூழ்கி யிருந்தபொழுது அவஞஷ்டைய ஒரு 
பணிப்பெண்‌ அங்கக வர்தான்‌. அவள்‌ 
கேரே இளவரசியின்‌ அருகில்‌ சென்று, 
*சாஜுகுமாரி/ கடவுள்‌ தங்களுக்குச்‌ சகல 
வித சுகபோகங்களம்‌ செனபாக்வெங்‌ 
களும்‌ அனிப்பாசாக. தங்கள்‌ வாழ்க்கை 
யிலே துயசமோ, துக்கமோ, இவற்றின்‌ 
சாயைகூடப்‌ படாதபடி காத.து அருள்‌ புசி 
வாசாக!'' என்றுவாம்ச ர வணங்கினன்‌. 
இளவர கனவிலிருக்து விழித்தெழுச்‌ 
தவள்பபோல, *என்னர்‌'' என்று அறி 
காரம்‌ தொனிக்கும்‌ குரலில்‌ கேட்டாள்‌. 
*அம்பாணி/!  தீயூனன்‌ தங்கறாக்காக 
ரீல்‌ ஈதிக்கறைக்குத்‌ தண்ணீர்‌ எழுத்து 
வாசி சென்றிருக்கான்‌ அல்லவார்‌ அவன்‌ 


பி 


அங்கே சென்று எடிப்து காட்டுச்‌ சிப்பாய்‌ 
ஒருவனுடன்‌ காதல்மொழி பேசிக்கொண்‌ 
டிருக்கிறாள்‌. தாங்கள்‌ இங்கே அவளை 
எதிர்பார்திதுக்‌ காத்துக்‌ கொண்டிருக்‌ 
இியீர்கள்‌ என்ற அச்சமோ, பயமோ அவ 
ஞூக்குத்‌ துளிக்கூட இருப்பதாகத்‌ சதரிய 
வில்லை !'' என்றான்‌ அந்தப்‌ பணிட்பெண்‌. 

அதைக்‌ கேட்டதும்‌ இளவர துணுக்‌ 
குற்றாள்‌. ஏனெனில்‌ இம்மாதிரி இது 
வரை யாருமே அவளுடைய கட்டனைக்குகி 
சீழ்ப்படியாமல்‌ அலட்சியம்‌ செய்ததில்லை, 
இளவரசி ஒன்று சொல்லுவது / அதைக்‌ 
ரீகட்காமல்‌ இருப்பது என்றால்‌ யாருக்‌ 
குத்தான்‌ தணிவு ஏற்பமம்‌7 தான்‌ 
சொல்லி ஐருக்தி கேட்காமல்‌ இருந்தது 
அவளுக்கு இதுவரை ஏற்படாத ஒரு 
புதிய அநுபவம்‌. ஷம்லார்க்கின்‌ இள 
வரசியான தன்னுடைய உத்தரவை 
துருத்தி மீ.ம விட்டாள்‌; அதுவும்‌ சேவலம்‌ 
ஒரு அடியைப்‌ பெண்‌ மீறிவிட்டாள்‌ 
என்பனத கிரைத்துப்‌ பார்த்தபொழுது 
அவளுச்கு ரெனர்திரா 
காரமாகக்‌ ிகாபம்‌ 
பெசங்கி வந்தது, அவளா 
டைய கண்களில்‌ தீப்‌ 
பொறி பறந்தது. அடுத்த 
சணமே அவள்‌ தன்‌ ஆயு 
தம்‌ தாங்கிய சிப்பாய்‌ ஒரு 


வனைக்‌ கூப்பிட்டனுப்பி அம்‌ ழா 
னன்‌. சிப்பாய்‌ வரது அவ படல்‌ 
ரூக்கு வணக்கம்செலுச்தி ட ட 
கின்‌ ரன்‌. அவனைப்‌ ::; 


ர்‌ 


ட்‌ 
்‌ 


பார்தது, உடனே போய 
அசட்டுத்‌ துணிச்சல்‌ 
வாய்க்க அந்த அடினமப்‌ 
பெண்ணின்‌ தலைமயினரப்‌ 
பிடித்‌.துக்‌ சாகர வென்று 
இழுத்துக்‌ கொண்டுவர்து 
என்‌ முன்னே கிறுத்து. 
அவன்‌ என்க மிகவும்‌ 
அவமானப்‌ படுத்தி விட்‌ 
டாள்‌. கான்‌ அவளுக்கு தீ 
தக்க தண்டனை அளிக்க 
விரும்புகி தன்‌. அவளுக 
குத்‌ தண்டனை .யளிதது 
மூடியாதவைர என்‌ 
கோபம்‌ குறையாது" 
என்று மிக மிகக்‌ கடுமை 
யான குரலில்‌ உத்தர 
விட்டாள்‌ இனவாரள்‌. 


ரங்கே நீல க.இக்‌ 
சரயிிலோ இயூனஸ்‌ என்‌ 
ணும்‌ ப்பயர்‌ மசெகொண்ட 
அக்து அடிமைப்‌ பெண்‌ 
பால்‌ போலக்‌ காய்ந்து 


9410 


10 


ய 


ந வ 


ள்‌ டி 


7 ஆக ஆ 


வி 
"ட 


ச 


ட 


1! 491 


அப்டி 


ர, 


ட்டி 













கொண்டிருந்த கிலவொளியிலே, நீல ஈ$நி 
யின்‌ மணற்‌ பரப்பியேே மிக்கு ஒயிலாக 
அமரீக்‌,து எ௫ப்து காட்டு இளைஞன்‌ ஒருவ 
னுடன்‌ ஆனக்தமாக இன்‌ சொல்‌ லாடிச்‌ 
கொண்டிருக்காள்‌. அடபொழுது அவர்க 
னிருவருக்கும்‌ இந்த உலக கிகவே 
இல்லை, இளவரசியின்‌ கட்டகாயைத்‌ 
தாங்கி வந்த ஆயுதம்‌ தாங்கிய சிப்பா$யோ 
ஒரு காட்டுமிராண்டி; நீக்ரோ ஜாதி 
யைச்‌ சேர்ந்தவன்‌, அவன்‌ அதுவரை 
காவியம்‌, கலை, காதல்‌ போன்று சொழ்‌ 
கக்‌ காதால்கூடக்‌ கேட்டதில்லை. அகவ 
னுக்கும்‌ கலாரசனைக்மும்‌ வெகு தாரம்‌. 


அப்படிப்பட்ட அவனுக்கே கூட அன்‌ 
றைக்கு, இளக்தெஸ்றுல்‌ வீசி இன்ப 
உணர்சடிகளாச்‌ இனர்சிி கொள்ளச்‌ செய்‌ 
யம்‌ எ௫ிப்‌து காட்டின்‌ அர்த கிலவொணி 
யில, சக்திரனின்‌ செனச்தர்யதனத 
பழிக்கும்‌ எடுப்து காட்டு இரு சரத 
ரன்கள்‌, எடப்து காட்டுக்கே எழிலையும்‌ 
வனப்பையும்‌ அளிக்கும்‌ ரீல்‌ கதிக்கசை 
யின்‌ மணற்‌ பாரப்பி$லே 


உட்கார்ந்து, அன்பு - 
பேளவனம்‌ இவற்றின்‌ 
இர சப்‌ பிரசமையைத 


இரத்து வைக்கக்‌ தீவிர 
. முயற்சி எடுத்துக்‌ கொண்‌ 
ட மிருப்பது போலத்‌ தோன்‌ 
:* தியது. கனவு போன்த 
௩ மனே ரம்யமான அந்தக்‌ 
ய கண்‌ பசெகொள்ளக்‌ காட்சி 
௨... ப யைப்‌ பார்த்தக்‌ கொண்‌ 
ட இருக்க பேண்டும்‌, 


்‌ டன | ப்‌ ஙு [1 
ுு சணகேோரம்‌ கூடக்‌ கண 
ட ௩ கொட்டாமல்‌ அதைம்‌ 

சன்‌ பசச்தி துப்‌ பார்தது அதன்‌ 


்‌.? எழிலைப்‌ பருகிக்‌ கொண் 
டசி “டே யிருக்க வேண்டும்‌ 
ஈர்‌.” விரும்பின, 
்‌ வக்ப்‌ ட்‌ ப்‌ 
. ஆறலை அவறோ காட்டு 
மிராணமு ; ப்பொதாச 
்‌ குறைக்கு ஒரு நீகிசிரா 
அடிமை வேறு. இவற்றுசி 
மெகல்லாம்‌ மேலாக அல 
றுடைய எஜுமானியான 
நனவா, தல்லமயிணரட 
பிடித்துக்‌ இயூணணைக 
(கா கா வென்று இழுத்து 
வந்து தன்ணெஇரே கிறு 
தவேண்மிம்‌ என்று அக 
ணுக்குக கினிய சண [ அ 
தரவு வேறு போட்டிரு 
தான்‌, ஆகவே, அவளி 
தான்‌ எதற்காக இங்கேவா 


.! 
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்‌ 
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வாக ரிடர 
ச்‌ ட்‌. ப்ர! 


ண்ட்‌ தோம்‌ என்னும்‌ விஷய 


கிளைவு வந்ததும்‌ அந்த மனமோகனக்‌ 
காட்சியின்‌ எழிகப்‌ பருகக்‌ 'கொண் 
டிருக்த தன்‌ கண்களுக்குக்‌ கருக்களை 
யிட்டு, அந்தக்‌ காட்ரிகள்‌ தென்படாத 
வாறு மதத துவிட்டான்‌. இதயத்திபில 
ம்லர்க்து இன்ப உணர்சீிகக்ார ஊட்டிக்‌ 
கொண்டிருக்கு அபிலானை என்னும்‌ 
மென்‌ மலர்களைத்‌ தண்‌ கமை மிகுந்த 
பாதங்களால்‌ மிதித்து சக்கி காசப்‌ 
பித்த விட்டான்‌. அடுத்தகணம்‌ அவன்‌ 
கெஞ்ரில்‌ சிறிதும்‌ சாமற்ற அசல்‌ சப்பா 
யாகவே மாறிவிட்டான்‌, இளவர 
தனக்குக்‌ கொடுத்திருந்த கட்டளையை 


சிறைவேற்றுக்‌ இடமான சங்கற்பம்‌ 
செய்து கொண்டு முன்னே றினன்‌. 





அத்யுதம்‌ தாங்கிய அர்சசி ஈப்பாயைக்‌ 
கண்டதும்‌ தஇியனஸ்‌ ஈடுகடுங்பெப்‌ போய்‌ 
விடடாள்‌. அவள்‌ அகண்களாக்கெதிர 
மாண தேவதை எசகழிக்கூசிது ஆடத்‌ 
தொடங்கி விட்டது. அவரராக்கு என்ண 
செசய்வசிகன்று புரியவில்லை.  சண்கன்‌ 
பூசிசி பதுந்தன. அதலைகற்றியது. அவ 
ளுடைய முகத்தில பதட்டத்நின்‌ அறி 
குறிகள்‌ தென்பட்டன. ஆனுல்‌ அக்கு 
எக்பது சாட்டு இளை ன்‌ எதும்‌ அறியாப்‌ 
பாலகனைப்‌ போலச்‌ சிரித்துக்‌ கொண் 
டிருர்தான்‌. அங்ன்‌ அந்து அடிமைப்‌ 
செபண்ணின்‌ பதட்டதிதையோ, அடிமைச்‌ 
சிப்பாயின்‌ பசகோபததையோொ கூகள 
வாவது பொருட்‌ படுத்தினதாகத்‌ தெரிய 


த 





வில்லை. அக்த அலட்சிய பாவத்தைக்‌ 
காண ரீக்ரோ சிப்பாய்க்குப்‌ பொறுக்க 
மூடியாத கோபம்‌ வக்துவிட்டது. 
ஆகவே, அவன்‌ எூப்து காட்டு இளை 
ஞை நெருங்கி, "ரீ யாரடா? என்‌ சக 


காரவர்த்தியின்‌ அடிமையான இவளை 
வலை செய்ய கவொட்டாமல்‌ தமுிக்க 
உனக்கு எங்கிறுந்தடா வந்தது இவ்‌ 


வனவு துணிச்ரல்‌ 7'' என்று மிகவும்‌ மிடுக்‌ 
காகவும்‌ எளனமாகவும்‌ கேட்டான்‌. 
எகிப்து காட்டு இளைஞன்‌ மூதலில்‌ ஒரு 
மூறை அந்தச்‌ சிப்பாயை ஏது இறங்கப்‌ 
பார்த்தான்‌. பிறகு கொஞ்சமும்‌ அச்ச 
மின்றித்‌ தன்‌ இரு கைகளையும்‌ மார்பின்‌ 
மீது வைத்து, மிகவும்‌ எளனமாக என்னி 
ஈகையாடும்‌ பாவனையில்‌, "காணா? கான்‌ 
எ௫ிப்து சாட்டு மண்ணிலே பிறர்து 
வளர்க்க மிக மிசச்‌ சாதாரணமான ஒரு 








சீவன்‌. ஆனல்‌ இந்தப்‌ புனிதமான 
நீல ஈதியிலே 'சலசல' வென்று சப்தித 
துக்கொண்டு துள்ளி ஓடும்‌ பரிசுத்தமான 
தண்ணீரின்‌ மீது ஆணை வைத்துச்‌ சொல்‌ 
துகேேன்‌. காட்டுமிராண்டியான உன்‌ 
ச்க்ோ பாதுஷா என்‌ கால்‌ தா௫ிகூடப்‌ 
பெறமாட்டான்‌. அவனையும்‌ அவனுடைய 


வீரதீர 


பராக்கிரமததையும்‌ பற்றி 
எனக்குசி [ 


சிறிதும்‌ அக்கறையில்லை, 
மிகமிக ஆழமான இந்த நீிலஈதியின்‌ 
தண்ணீர்‌ அடியில்‌ கடக்கும்‌ சிறு மண 
வலைச்‌ ॥ிறிசளவாவது பொருட்படுத துமா 7 
அதற்கு அர்த மணல்‌ எம்மாத்திரம்‌ ரீ 
ஆமமான நீல ஈறி எங்கே? ஒரு சிறு 
மணல்‌ எங்கே அம்மாதிரித்தான்‌ 
எனக்கு நீயும்‌ உன்னுடைய பாதுஷா 
வும்‌ / புரிந்ததா?! என்று தாக்கி எ.றிக 
தாற்போலப்‌ பேரினுன்‌. 

அதைச்‌ சொல்லி முடித்ததும்‌ எூப்து 
நாட்டு இளைஞன்‌ வெரு அலட்சியமாகத 
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இரும்பி ரீல ஈதியின்‌ மணற்‌ பரப்பி 
இங்கும்‌ அங்கும்‌ ஈடைபோடலானான்‌ 
ல சமயம்‌ ஒரு இடத்தில்‌ கின்று த 
கால்களினாலும்‌ கால்‌ விரல்களினாது 
மணலுடன்‌ விளையாடவும்‌ செய்தான்‌. 


அடிமைச்‌ சிப்பாய்‌ அதுவணர இல 
எஜமானியின்‌ பெருமைக்குப்‌ பங்க 
வ்ளைவிக்கும்‌ வகையில்‌ யாரும்‌ ௮ 


தாறான வார்த்தைகளைப்‌ பேசுக கே 
ட3தயில்லை, எ௫ிப்து காட்டு இளைஞ 
சொன்ன சொற்கள்‌ அவனுக்கு எவப்‌ 
பீதிய கோபத்தை உண்டு பண்ண 
விட்டன. பல்லை *நறுகற்‌' வென்‌, 
கடித்துக்‌ கொண்டு எகிப்து சாட்‌ 
இளஞனுக்குப்‌ பாடம்‌ கற்பிக்கு 
பீகாக்கத் துடன்‌ வில்லில்‌ காணைப்‌ பூட்‌! 
அம்பை ஏற்றினான்‌. ஆனால்‌ எப்‌, 
காட்டு இளைஞன்‌ அதற்குமேல்‌ அவனுக்‌ 
அம்பு எய்யும்‌ சி ரமத்னை 
பவகமாக முன்னே, 
வந்து அவன்‌ கை 
விருது அம்பையும்‌ வி 
யும்‌ (வெடுக்‌! கென்‌, 
பிடுங்கி ரீல்‌ ஈதியி। 
ஆழ்மன பிரவாக 
துக்கு அம்ப்பண 
மெய்‌ துவிட்டான்‌. அண 
நீல ஈதியின்‌ நீர்ப்‌ பர 
பிலே பித்து சென்‌, 


விட்டன. 
அர்தகி சாறரிய தை 
முடித்தபின்‌ அவ 


ரீக்ோ சிப்பாயை வெ 
அலட்சியமாக கோக 
ஈஎடுடய்‌./ என்‌ எதி 
ஆயுதங்களை எடுக்காதே. இங்கே ௨௦ 
ஐம்பம்‌ சாயாது. எனக்கு எறிராக ஆ 
தம்‌ எடுத்துப்‌ போர்‌ புரிய இனித்தா। 
இன்ஜெருவன்‌ பிறந்து வரவேண்டு 
தெரிக்ததார்‌ ஜாக்கரதை 1! போய்‌ வா 
என்று சொல்லி ஏனவம்‌ தொணிக்க 
"கடகட' கென்று நகைத்தான்‌. 

அணைக்‌ கேட்டதுதான்‌ தாமதப்‌ 
ரீக்ரோ சிப்பாம்‌ கோப வேறி ச்கொண்‌ 
எ௫ிப்து காட்டு இளைஞனைக்‌ குறி 
ஓடினான்‌. சிறிது கேோரததுகிச்கல்லா 
இருவருக்கு மிடையே சிறிதாக ஆ 
பித்த அக்தச்‌ சண்டை பெரும்‌ போரு 
ஈரண்டது. கருப்பு அடிமையும்‌ எகிப்‌ 
காட்டு வென்னையனும்‌ பவேகுண்டு பே 
புரிக்த அந்தக்‌ காட்ட ஒரு கருப்புமேகநு 
ஒரு வெப்பு மேகமும்‌ தன்றுக்கொன் 
முட்டிக்‌ கொள்ளுவது போலிருக்கு, 
பார்ப்பதற்கு அந்தக்‌ சாட்டு கண்கொ 
ளாக்‌ காட்டியாக இருந்தது. 


"இதப்‌ பயல்‌ என்னை எதிர்த்து 
எத்தனை நகேரம்சான்‌ கின்‌ றுவிடப்‌ போலி 
சுன்‌, பார்ப்போமே!" என்று எண்ணித்‌ 
தான்‌ போரில்‌ இறங்கி யிருக்தான்‌ 
அடிமை ரீகீரோ. ஆனல்‌ வெரு சீக்கிரமே, 
தான்‌ அப்படி கினைத்தது மிகவும்‌ தவறு 
என்பது அவனுக்கு உள்ளங்கை கெல்லிக்‌ 
கனிபோல விளங்கி விட்டது. 


“எகிப்து ஈகாட்டைச்‌ சேர்ந்த இரந்த 
இளைஞன்‌. பருமனகவோ பககொழுத்தவ 
சகைவோ இல்லைதான்‌. இருந்தாலும்‌ 
நதுவனைப்‌ பலம்‌ அற்றவன்‌ என்று சொல்ல 
முடியாது. இவன்‌ பரிகவும்‌ ஈல்ல பலசாலி 
தான்‌, இவனுடைய கைகளும்‌ கால்களும்‌ 
இரும்பைக்‌ காட்டிலும்‌ கடினமாக இருக 
கின்றன. காண்‌ அவற்ணறு எவ்வன வா 
த ரர ச... ” 
ஆழம்‌ தெரியாமல்‌ இவனுடன்‌ மல்யுத்தம்‌ 
செய்யத்‌ தரட்ட த்தம்‌ விட்டேனே, 
இவணிடமிருஈது இனி எப்படித்‌ தப்புவ துரி 
முன்பே தெரிக்திருந்தால்‌, இப்படி மெல்‌ 
லாம்‌ அட்டுதிதனமான காரியத்தில்‌ 
இதுங்கி யிருக்கவே மாட்டேன்‌. இப்படி 
முன்பின்‌ யோசனையின்றி முன்னேறியும்‌ 
மருகி மாட்டேன்‌. இப்படி அவமானப்‌ 
படவும்‌ கேர்க்திராது, போரில்‌ இறங்கி 
யது என்னவோ இதங்கியாகி விட்டது. 
இனி இவ்விதம்‌ எிக்தித்தெல்லாம்‌ என்ன 
பயன்‌ ர ஆண்டவன்‌ விட்ட வழி விடட்‌ 
டும்‌ என்று மனதைத்‌ இடம்‌ செய்து 
கொண்டான்‌ அக்தச்‌ சிப்பாய்‌. இருந்தா 
லும்‌ வெளியில்‌ இருவருக்கும்‌ போர்‌ மூண்‌ 
டிருந்தது போலவே அவனுடைய உள்‌ 
எத்திலும்‌ பலத்த போர்‌ மூண்டிருந்க.து. 

எடப்து காட்டு இளைஞனே அவனுடன்‌ 
சண்டையே போடவில்லை. வெறுமனே 
விகையாடிக்‌ கொண்டிருந்தான்‌. நீக்ரோ 
சிப்பாய்‌ தன்மீது பெய்து பார்த்துக்‌ 
கொண்டிருந்த பலப்‌ பரீட்சையை என்னி 
குகை யாடிக்‌ கொண்டிருந்தான்‌. இங்கு 
கீக்ோ எீப்பாய்‌ தனக்கு எதாவது தீங்கு 
இனழதிது விடுவாரே என்று கவலையே 
அவனுக்குசி சிறிதும்‌ இல்லை. அவணால்‌ 
தனக்கு எந்த விதமான தீங்கும்‌ இழைக்க 
முடியாது என்பதை எர்ப்து காட்டு 
இளைஞன்‌ ஈன்கு கணர்க்திருந்தான்‌. 
ஆகவே அவன்‌ வெகு லாகவமாக எதிரி 
யின்‌ அடிகளை மெல்லாம்‌ தட்தது எதிரிக்கு 
நுன்னும்‌ அதிசமான எரிச்சலை மூட்டுகி 
சகொண்டிருக்கான்‌. 

ஆனல்‌ பொழுதோ போய்ககொண்டே 
யிருந்தது. பொழுது அதிகரிக்க அதி 
கரிக்கத்‌ தியூனஸின்‌ பதட்டமும்‌ அதி 
கரித்தக்‌ வொண்டே போயிற்று. எ௫ிப்து 
காட்டு இளைஞனுச்கும்‌ ரீக3ர சிப்பாய்க்‌ 
கும்‌ நமூண்டிருக்கு சுடும்போரசைக கண்ட 


இயூனஸ்‌, *இக்தச்‌ சண்டை சிகரமாக 
முடிந்துவிடக்‌ கூடாதா, பகவானே /' 
என்று கடவுளை வேண்டிக்‌ கொண்டான்‌. 


இண்டு மணி கேரத்துக்கு மேல்‌ 
ஆடவிட்டது. நீகிோரோர இளவாரர்யின்‌ 
கோபம்‌ என்ளனவும்‌ குறையவில்லை. 
கோரம்‌ ஆக ஆக அவளுக்கும்‌ கோபம்‌ 
அதிகரித்துக்‌ கொண்டே யிருந்தது. 
கடைசியில்‌ அவள்‌ பொறுமை யிழக்து 
இரப,துகுதிரை வீரர்களைத்‌ தன்னுடன்‌ 
கூட வருமாறு உத்தரவிட்டுவிட்டு நீல 
திக்‌ கரையை கோக்கப்‌ புறபபட்டான்‌. 
அங்கே சென்று அவள்‌ சுண்ட காட்சி 
அவளுடைய கோபத்தைத்‌ தணிப்பதா 
யில்லை. ஜில்‌'லென்று குளிர்ந்து வீங்க 
கொண்டிருக்கு நீர்கி காற்றுக்கும்‌ கூட 
கொதிப்பேறி யிருந்த அவளுடைய 
உள்ளத்தைக்‌ குளிர வைக்கும்‌ சக்தி 
யில்லை. எனெனில்‌, அவளுடைய கட்ட 
க்குச்‌ இழ்ப்படிஈ்து தியூனணைப 
பிடித்து இழுத்து வருவதற்காக வா 
இருக்கு சிப்பாய்‌ நீல ஈதியின்‌ மணற்‌ 
பரப்பிலே குப்புற விழுது செத்துச்‌ 
இடந்தான்‌. தஇியூனஸ்‌ தண்ணீர்க்‌ குடத்‌ 
தைத்‌ தலையில்‌ தாக்கி வைத்துக்கொண்டு 
கரையேறி வரது கொண்டிருஈ்தான,. 
எ௫ப்து சாட்டு இளைஞன்‌ அவள்‌ காலடி 
களில்‌ முழங்கால்களை மண்டியிட்டு உட்‌ 
கார்ந்து கொண்டு அவள்‌ முகத்தையே 
அண்ணாக்து பார்த்தவாறு அவளை ஏதோ 
யாசித்துக்‌ கொண்டிருந்தான்‌. ஏதோ 
யாசித்துக்‌ கொண்டிருக்கான்‌ என்று 
சொல்லுவானேன்‌ 7 ** அதற்குள்‌ என்ன 
அவசரம்ரீ இன்னும்‌ சற்றுப்‌ பொறுத்துப்‌ 
பபோககி கூடாதாரி' என்று இயூனவைப்‌ 
பார்த்‌ துக்‌ கேட்டுக்‌ கொண்டிருர்தான்‌. 

அந்தக்‌ காட்சியைக்‌ கண்ணுற்கு இள 
வரடிக்குதி தனக்கும்‌ தன்‌ அரசாங்கத்‌ 
துக்கும்‌ மாபெரும்‌ அவமானம்‌ எற்பட்டு 
விட்டதாகவே தோன்றியது, அவள 
இடுரென்று தன்‌ கையை உயர தஇனாள. 
அதைக்‌ கண்டதும்‌ தியூனஸ்‌ ஈடுநடுவ்கிப்‌ 
போய்விட்டான்‌. அந்தி ஈடுக்கத்திலே 
அவருடைய தலையிலிருந்த குடம்‌ சரிந்து 
ழே விழுந்து உடைந்து விட்டது. 
அிலிருந்து கொட்டிய நீரைக்‌ கட கட 
வென்று மணல்‌ குடித்துவிட்டது. அரத 
மணலூக்கு என்‌ தான்‌ அவ்வளவு 
தாகமோ7? மணலில்‌ குப்குட்‌' பென்று 
எழும்‌ இரண்டொரு குமிழிகள்‌ மட்டும்‌ 
சான்‌ எஞ்சி யிருந்தன, ஈம்பிக்கை 
ஈசித துவிட்டது. ஆயினும்‌ ஆசை விட்ட 
பாடில்லை. அணல்‌ அர்த ஆசை வாழ்க்கை 
இன்னும்‌ எத்தனை கண கேரக்தான்‌ 
ரீடித இருக்கப்‌ போகிறதோ. யார்‌ 
சண்டார்கள்‌ ரீ (தொடரும்‌) 


பியி 





இளவரசியின்‌ வெற்றி 


சண்டு திடுக்கிட்டார்கள்‌. கத்தியில்‌ 
ரத்தக்‌ கறை பட்டிருப்பதால்‌ தங்கள்‌ 
சகோதரன்‌ இறக்திருக்க வேண்டும்‌ 
என்பதை அறிந்து அவர்கள்‌ அளவி 


2 ரிஹ்மான்‌ மலைமீது ஏ.றிச்‌ செல்‌ 
கையில்‌ இரு புறமும்‌ கருங்கற்கள்‌ 
எராளமாக இரந்ததைப்‌ பார்த்தான்‌. 
அவனுக்கு உண்மையில்‌ பயம்‌ ஏற்பட்‌ 
டது. அந்தக்‌ கற்கள்‌ மனிதாகள்‌ ௨ 
வத்திலும்‌ குதிரைகள்‌ உருவத்திலும்‌ 
இருஈதது கண்டு அவன்‌ நடுநடுங்கிப்‌ 
போனான்‌. சற்று தாரம்‌ போனவுடன்‌ 
மனிதர்கள்‌ யாரையும்‌ காணோம்‌. 
ஆனுல்‌ அவனைத்‌ இட்டும்‌ குரல்கள்‌ 
மாத்திரம்‌ கடுமையாகக்‌ கேட்டன. 

திருடா” கொலைகாரா' என்பன 
போன்ற சொற்ககா உபயோகித்துப்‌ 
பல அசரீரிகன்‌ அவனைத்‌ இட்டின. 
இன்னும்‌ சில குரல்கள்‌ அவன்‌ 
காதருகில்‌ வரது ௨ றுமுவது போலிருக 
தன. அவனை எப்படியாவது பயப்‌ 
படுத்தித்‌ இருப்பி யனுப்ப முயற்சித்‌ 
தன அந்தக்‌ கண்காணா உருவங்கள்‌. 


சிறிது நேரம்‌ பஹ்மான்‌ மனம்‌ 
தன ரரம லும்‌, தைரியத்தைக்‌ கைவிடா 
மலும்‌, பின்னால்‌ திரும்பிப்‌ பார்க்காம 
லும்‌ மேலே மேலே சென்றான்‌. ஆனல்‌ 
மேலே செல்லச்‌ செல்ல அந்தக 
குரல்கள்‌ இன்னும்‌ பயங்கரமாக 
இருஈ்தன. பஹ்மான்‌ துறவியின்‌ எச்‌ 
சரிக்கையை மறந்து இரும்பி ஓடி 
விடலாம்‌ என்று பின்னால்‌ இரும்பி 
ஞன்‌. அந்த நிமிஷமே அவனும்‌ 
அவன்‌ குதிரையும்‌ கருங்‌ கற்களாக 
மாறி விட்டனர்‌. 


பஹ்மானுக்கு இக்த சுதி நகோர்த 
சமயம்‌ இளவரசி பாரிதாதமம்‌ இள 
வரசன்‌ பர்விஸும்‌ தங்களுடைய 
அண்ணன்‌ வரவை ஆவ்‌ லூடன்‌ எதிர்‌ 
பார்த்துக்‌ கொண்டிருக்க ர்‌... பஹ்‌ 
மான்‌ புறப்பட்ட சவிருக்து அவன்‌ 
அடையாளமாகக்‌ கொடுத்து விட்டுப்‌ 
போன கத்தியை அவள்‌ தினமும்‌ எடுத்‌ 


பி 


துப்‌ பார்த்துக்‌ கொண்டிருக்‌ 
தாள்‌. கத்து பளபளப்பாக 
க்கும்‌ ரண்வ்ஸ்‌ வவ அவன்‌ 
செளக்கயமாக , இருப்பதாக 
எண்ணிச்‌ சந்தோஷமடை 
வாள்‌, ஆனால்‌ பஹ்மான்‌ 
கருங்கல்லாக மாறிய தினத்‌ 
தன்று அவள்‌ கத்‌ 
பார்த்தாள்‌. அதில்‌ ரத்தக்‌ 
கறை படிக்கிருந்தது. பாசி 
ஜா.தழும்‌ பர்விஸுஈம்‌ அதைக்‌ 


லாத்‌ துக்க மடைந்தனர்‌. ரொம்ப 
சேரம்‌ வரையில்‌ அவர்களுக்கு என்ன 
செய்வதென்றே. ிதரியவில்லை. பிறகு 
பர்விஸ்‌ தன்‌ துக்கத்தை ஐருவாறு சமா 
னித்துக கொண்டு தன்‌ தங்கையைப்‌ 
பார்த்துக்‌ கூறினான்‌? ** பாரிஜாதம்‌, 
இனி அழுது பிரயோசனம்‌ (இல்லை. 
கான்‌ சென்று அந்த அதிசயப்பொருள்‌ 
களைக்‌ கொண்டு வருகிறேன்‌. மேலும்‌ 
அண்ணாவுக்கு என்ன சேர்க்தது என்ப 
தையும்தெரிக 'நதுகொண்டுவருகறேன்‌."' 
பாரிஜாதத்‌ இற்கு பர்விஸ்‌ 
செல்வது பிடிக்க வில்லை. ஆகையான்‌ 
அவன்‌ தன்‌ தமையனைப்‌ பார்தது, 
1 அண்ணா, நீயும்‌ சென்‌ று, உனக்கும்‌ 
பெரிய அண்ணாவுக்கு. க ம்வ கதி 
எற்பட்டால்‌ அப்புறம்‌ இங்கே தணி 
யாக கான்‌ என்ன செய்வது நீயாவது 
எனக்குத்‌ துணையாயிரு. நீ போக 
வேண்டாம்‌, அண்ணா!” என்றான்‌. 


அணுல்‌ பரிவிஸ்‌ தன்‌ தங்கையின்‌ 
பேச்சைக்‌ கேட்கவிலலை. !* பாரிஜாதம்‌/ 
வீணாகக்‌ கவலைப்‌ படாதே. அண்ணா 
தோல்வியு ற்‌ ற்றூல்‌ நானும்‌ தோல்வி 
யடைவேன்‌ என்று என்‌ நினைக்கிறாயர்‌ 
கான்‌ வெற்றியுடன்‌ திரும்பி வருவேன்‌. 
கான்‌ நாறு முத்துக்க ளடங்கிய ஒரு 
மாலை தருகிறேன்‌. அவற்றை ஒவ்‌ 
வொன்றாக உருட்டிக்‌ கொண்டு வர்‌. 
முத்துக்கள்‌ உருளாமல்‌ நின்று விட்‌ 
டால்‌ நான்‌ இறந்துவிட்டதாக நினைத்‌ 
துக்கொள்‌'' என்று தங்கையிடம்‌ கூறி 
ஒரு முத்து மாவையைக்‌ கொழுத்து 

வீட்டு பர்விஸ்‌ பாறுகாட்‌ காலையில்‌ 
பு.௰ப்பட்டு விட்டான்‌. பஹ்மான்‌ 
சென்ற அதே ரஸ்தாவில்‌ பர்விஸும்‌ 





சென்றான்‌. இவ்வாறு பிரயாணம்‌ 
தொடங்கிய இருபதாம்‌ கான்‌ பஹ்‌ 
மான்‌ சந்தித்த அதே துறவியின்‌ இருப்‌ 
பிடத்திற்கு அவனும்‌ வந்தான்‌. தும்வி 
யைப்‌ பாரத்து, பேசும்‌ பறவை, பாடும்‌ 
மரம்‌, மஞ்சன்‌ கீர்‌ -- இரு க்குமிடத்‌ 
இற்ரு வழி சொல்லும்படி. கேட்டான்‌. 


அச்த அதிசய வஸு துக்களை அடை 
வில்‌ உள்ள அபாயங்களை தீ தீ துறவி 
பர்விஸுக்கு எடுத்துச்‌ சொல்லி 
அவண்‌ மேற்‌ றி செல்லாதபடி. தடுக்க 
மூயன்‌ மேலும்‌, '' உனக்கு முன்‌ 
வக்கு ஞ்‌ நான்‌ கூறிய எச்ச 
ரிக்கைகளைக கவனிக்காததால்‌ கருங்‌ 
கல்லாகச்‌ சமைந்து விட்டான்‌. நீயும்‌ 
அதே அர்சு சிக்கு அளாகாதேத 
என்று எவ்வளவோ செசொல்லிப்‌ 
பார்த்தான்‌. அணல்‌ பர்விஸ்‌ பிடிவாத 
மாகவும்‌ உறுியாகவும்‌ இருந்தான்‌. 

அவன்‌ பிடிவாதமா யிருப்பதைக 
கண்டு துறவி கடைசியில்‌ அவனுக்கு 
வழி சொல்லியனுப்பினான்‌. பஹ்மா 
னுக்குக்‌ கொடுத்ததைப்‌ போலவே 
ஒரு 3 கண்ண த்தை அவனுக்‌ 
கம்‌ ம்கொடுத்து அது உருண 

ஈடும்‌ வழியே போகச்‌ 

சொன்னான்‌. 

பர்விஸ்‌ குஜிரை மீது 
எறிகசிகொாண்டு கண்ணம்‌ 
உருண்டோடும்‌ வழிமிீய 
சசன்றான்‌. கடையில்‌ 
துறவி கூறிய பாலையடி 
வாரத்திற்கு வந்து சேர்ந்‌ 
தான்‌. கருங்க றகளைப்‌ 
பார்த்துக்‌ கலங்காமல்‌ 
மலைமீது வெகு விரைவாக 
ஏறிச்‌ சென்றான்‌. அச்‌ 
சமயம்‌ கோபமும்‌ ஆத்திர 
மும்‌ நிறைந்த ஒரு குரல்‌ 
பின்புறம்‌ கேட்டது. ** 
டான்‌ பையா, நில்‌! மேலை 
போகாதே. போனால்‌ உன்‌ 
னைத தண்டிப்பேன்‌'' என்‌ 
தது அச குரல, தன்னை 
அதட்டுவதற்கு யார்‌ இ. ருக்‌ 
கிறுர்கள்‌ எனக கோபம்‌ 
கொண்டு பர்விஸ்‌ தன்‌ 
வாளை உளரயிலிருக்து 
உருவிக்கொண்டு பின்னால்‌ 
்‌்‌ ரும பிப்‌ பார்த்தான்‌. 

கும்பியவுடன்‌ ப! 


ஸும்‌ அவனுடைய குதிரையும்‌ கல்‌ 
லாய்ச்‌ சமைந்தனர்‌, பர்விஸ்‌ கல்லாக 
மாறிய சமயத்தில்‌ இளவரசி பாரிதஜா 
தீம்‌ தனது சகோதரன்‌ கொடுத்து விட 
டுப்போன நுத்து மாலையை உருட்டிக்‌ 
கொண்டிருந்தான்‌. இடீென மூத்து 
நகராமல்‌ இருந துவிடவே அவள்‌ 
இடுக்கிட்டாள்‌, பர்விஸாம்‌ இறக்து 
விட்டான்‌ என்று அவளுக்குத்‌ தெரிது 
விட்டது. துணையாயிருந்த இரு சகோ 
தீரர்களும்‌ இறக்து விட்டார்கள்‌. ட்‌ 

என்ன செய்வது என்று பாரிஜாதம்‌ 
யோசனை செய்தான்‌. அழுது கொண 
டி.ருஈ்து பயனில்லை என்பதை அறிக்‌ 
தான்‌, தானே சென்று சகோதரர்கள்‌ 
சதி என்ன ஆயிற்று என்பதைத்‌ 
தெரிந்து கொண்டு அதிசய வஸ்துக்‌ 
களையும்‌ கொண்டு வருவது என்று 
முடிவு செய்தாள்‌. 


அடுத்த நாள்‌ காலையில்‌ ஆண்‌ உடை 


அணிந்து கொண்டு குதிரை மீது 
ஏறிப்‌ புமப்பட்டாள்‌, சில நாட்களில்‌ 


இரும்பி வக்து விடுவதாக விட்டு 


கட்டட ர ம்‌ 





வேலைக்காரர்களிடம்‌ சொல்லிவிட்டு 
சகோதரர்கள்‌ சென்ற பாதையிலேயே 
பிரயாணம்‌ செய்தாள்‌. 


இருபதாவது ரான்‌ பிரயாணத 
இல்‌, இளவரசர்கள்‌ சந்தித்த அதே 
துறவியைப்‌ பாரிஜாதமும்‌ சக்இித்தாள்‌. 
உடனே குதிரையை விட்டிறங்கி 
துறவியின்‌ அருகில்‌ உட்கார்ந்து 
சொண்டு அவனைக்‌ கேட்டாள்‌: ** பெரி 
யவரே, தங்கள்‌ அருகில்‌ சிறிது கேரம்‌ 
இளைப்பாற அனுமதி யனிக்க வேண்‌ 
டும்‌. முடியுமானால்‌ பேசும்‌ பறவை, 
பாடும்‌ ரம்தியம்‌, மஞ்சன்‌ நீர்‌ முதலிய 
ஈரன்று அதிசயப்‌ பொருள்களும்‌ 
இருக்கு மிடத்தைத்‌ 
தயவு செய்து எனக்‌ 
குதி தாங்கள்‌ மெரி 
விப்பீர்களா ர” 


விழுது கேட்டு 
க்கே ரம்‌ டட 
செய்தான்‌, தன்னு 
டன்‌ பேபேசுவது அண்‌ 
உடை தரித்த ஒரு 
்பண என்பது அவங்‌ 
னுக்குத்‌ தெரியும்‌, 
அவன்‌ கேட்கும்‌ அதி 
சயப்‌ பசெபொருள்கள்‌ 
உன்ன இடத்தைச்‌ 
செசொல்ல அவன்‌ 
விரும்பவில்லை. இரந்த 
ஆபத்தான காரியத்‌ 
இல்‌ ஈடுபட வேண்‌ 
டாம்‌ என எவவ 
னவோ அவளிடம்‌ ॥ 
மிசால்வி ப்‌ பார்‌ தீ 
தான்‌, ஆனால்‌ அவள்‌ 
துறவியின்‌ எச்சரிக்‌ 
கைகளை லட்சியம்‌. 
செய்பவளாயில்லை. 
துறவி பேசி முடித்த 
யப்‌ நிகானமாகப்‌ 
பாரிஜாதம்‌ அவனைப்‌ 
பசார்ததுக கூறிணாள 2 
“ஐயா, இம்மாதிரி 
பயப்படு தீவீட உம்‌ 
மால்‌ முடியது ! 
எனக்கு தீர்‌ வழி னு. நா 
சொன்னால்‌ கான்‌ கட்‌ 
டாயம்‌ வெறுவிபெறு 
சேவண்‌. என்ன பயங்‌ ஸி 
கர சப்தம்‌ கேட்டச 





தாயாக” மாற்ற 
லாம்‌ மேலே 2ன்சா 

படங்க ஜாக்கவஷ 

ங்க்ளும்‌ பாட்‌ | 

முப பப்ருங்குள்‌, ப 





லும்‌ நான்‌ திரும்பிப்‌ பார்க்க மாட்‌ 
டன்‌. மலை ஏறும்‌ பொழுது கேட்‌ 
கும்‌ பயங்கரசு குரல்கள்‌ என்‌ காதில்‌ 
விழாமலிருப்பதற்கு ஒரு ஏற்பாடு 
செய்திருக்கிறேன்‌, என்‌ காதுகள்‌ 
இரண்டையும்‌ பஞ்சு வைத்து அடைத்‌ 
துக்‌ கொண்டால்‌ யார்‌ கதஇனால்‌ 
எனக்கு என்னரசீ இந்த யுக தியினால 
என்‌ மனம்‌ கலவரப்படாமல்‌ கான்‌ 


மலையுச்சியை அடைந்து விடுவேன்‌.” 


இதற்கு முன்‌ தன்‌ உதவியை நாடி 
யவர்கள்‌ இம்மாதிரி முன்‌ யோசனை 
புடன்‌ சென்றதைக்‌ துறவி பார்த்த 
தில்லை. பாரிஜாதம்‌ இவ்வனவு புதீதி 
சாலித்தனமா யிருப்‌ 
பது. கண்மு துறவி 
ஆஅச்சரியமடை ப்‌ 
தான்‌. எனினும்‌ இரத 
முயிற்சியில்‌ ஈடுபட 
வேண்டாம்‌ என்‌ அக 
தப்பெண்ணுக்கு எவ்‌ 
வளவோ சொல்லிப்‌ 
பார்த்தான்‌. அவன்‌ 
பிடிவா தமாயிருக்‌ 
கவே, அவன்‌ கையில்‌ 
ஐரு கண்ணத்தைக்‌ 
கொடுத்து அவளு 
டைய ௪ கோதரா 
களுக்குச்‌ சொன்ன 
யோசக்‌ ரி அவ 
ளுக்கும்‌ கூறினான்‌. 
துறவிக்கு கன்றி 
செலுத்து விட்டுப்‌ 
பாரிஜாதம்‌ உடனே 
குகனை மீது ஏ.திக்‌ 
கெ ரண்டு பு,றப்பட்‌ 
டாள்‌. ண்ண ததை 
தன்முன்னால்‌ எறிந்து 
விட்டு அதை த்‌ 
தொடர்ந்து சென்‌ 
றாள்‌. மலை யடிவாரத்‌ 
இற்‌ ற்குச்‌ சென்று கிண்‌ 
ணம்‌ மின்‌ ஐது: அர்த 
இடத்தில்‌ கு கிரையை 
விட்டிறங்கியதும்‌ 
ஏராளமான கருப்‌ 
புக்‌ கற்கள்‌ தென்பட்‌ 
டன. அவை மயல்‌ 
லாம்‌ நூன்பு மனிதர்‌ 
களாயிருக்து சுற்க 
ளாக மாறியவை என்‌ 


ல்‌ 
ட்டு 


பதை நினைத்துப்‌ பாரி 








தன்னுடைய காது 





ஜாதம்‌ வருக்இனான்‌. சு களில்‌ அடை தீதிருந்த 
சற்று நேரம்‌ சிந்தனை ம்‌ ௨௦ । பஞ்சைஎடுத்தான்‌.இக 
செய்த பிறகு காது த்ச்‌ சமயத்தில்‌ பேசும்‌ 
ரணங்கள்‌ வடிய ரிக பம்‌ பேது, தைன 
துக்கொண்டு அகத துப்‌ வர்‌ ரபட்லு சட்ட 
ஏறினான்‌. காதில்‌ யாம்‌ க்க பெண்‌ 
எதேதோ சப்தங்கள்‌ மணியே, உன்னை பய 
கேட்டனவே யொழிய, யு முறுத்தியதற்காக என்‌ 
அவை என்ன மசால்‌ கு மீது கோபம்‌ ஞ்‌" 
கன்றை என்பது ளாதே. என்னை. 

விளங்கவிலலை. எங்‌ மு பிடித்துக்‌ . கொண்டு 
மேகயோ வெரு கரரத்‌ விட்டதால்‌ இனி நான்‌ 
இலிருக து யாரோ கூவு ப்‌ ்‌்‌ உன்‌ அடிமை. நீயார்‌ 
வது பாலிருஈதது. ன ரூ ர ரீ ன ல்‌ 
 ” ௮. இ.த்தக்‌ கட்டத்துக்குள்‌ ஆதே... ட. | கூட 
தங்கள்‌ பலமாக இரு அது தேர்‌ கோடிகள்‌. இழுத்து, வேன்‌. சமயம்‌ வரும 


நாலும்‌ அவன்‌ காது 
களில்‌ பஞ்சை ஈன்றுக 
அடை தீ திருந்தினால்‌ 
எதுவும்‌ பிெதெளிவாகக 
கேட்கவில்லை. இவ்வா 
ரக எதையும்‌ லட்சியம்‌ செய்யாமல்‌, 
தைரியமாக மலை யுச்சியில்‌ அழி, 
பேசும்‌ பறவை இருக்சு கூண்டைப்‌ 
பிடித்துக்‌ சேகொாணடு, உன்‌ குந்திரம்‌ 
என்னிடம்‌ பலிக்கவில்லை, உன்னால்‌ 
இணி தப்பியோடவும்‌ நூடியாது”' 
என்று உரக்கக்‌ கூறினள்‌. 

இகம்குன்‌ பயங்கரச்‌ குரல்கள்‌ 
அடங்கிளிட்டன. பாரிஜாதம்‌ உடனே 


அதூஏம்‌ 


கோ பு சரித்திரப்‌ பாடத்தில்‌ ஒரு 
ரூகன்னிக்குத்‌ தப்பாக விடை எழுதி 
யிருத்தான்‌. அவனுடைய ஆசிரியர்‌ 
விடையைத்‌ திருத்தி எழுதிக்கொடுத்தது, 
அதைப்‌ போல இருபது முணற 
இம்போணிஷன்‌' எழுதிக்‌ செகொண்டு 
வரும்படியாகச்‌ சொன்னார்‌. 

விடை மிகவும்‌ பெரிதாக இருந்தது. 
எறக்‌ ருறைய இரண்டு பக்கம்‌ வரும்‌. 
கோபு எழுதி எழுதிப்‌ பார்த்தான்‌. 
க வளனித்தது. முதுகும்‌ வளித்தது. 
கடைசியின்‌ அவணுனல்‌ வாழதவே முடிய 
வில்லை, எழுதியதை எண்ணிப்‌ பார்த 
தான்‌, மொத்தம்‌ பதினேழு நுறை 
எழுதியிருந்தான்‌. அவண்‌ எழுத்து, 
எருுதியஷத ஆிரியரிடம்‌ கொண்டு 
போய்க்‌ காட்டினான்‌. வாத்தியார்‌ எண்‌ 
ணிப்‌ பார்க்க மாட்டார்‌ எண்று அவண்‌ 


ஒவ்வொருபுன்ளியையும்‌ தனித்‌ 
தணியாக்கிக்‌ காட்டவேண்டும்‌. 
முடியுமா உங்களால்‌ ரி 


சென்று மார கிறிககதக்கு கிடை: 
ம்‌ சட்டு மகட்டு 


பொழுது உனக்கு அள 
விலா ஆனந்தம்‌ கடைப்‌ 
பதற்கு நான்‌ உதவி 
புரிவேன்‌. கான்‌ சொல்‌ 
வது உணனணம என்‌ 
பதை நிரூபிக்க வேண்டுமானால்‌ நீ 
இப்போது ஏதாவது உத்தரவிடு. 
அதை உடனே நிறைவேற்றி வைக்‌ 
கிற இல்லையா என்று பார்‌.” 
இதைக்‌ கேட்டுப்‌ பாரிஜாதம்‌ பரவச 


டமடைந்தாள்‌. உடனே பேசும்பறவை 
ம எபட்கியே, நீ என்னிடம்‌ 





இவ்வளவு அன்பு காட்டியதற்கு 
சந்தோஷம்‌'” என்றுன்‌. (தொடரும்‌) 


ணன? 


இணைத்தான்‌. ஆனால்‌ சரித்திர ஆசிரியர்‌ 
சாம்பானிராவையா ஏமாற்று முடியும்‌? 
எமகண்டர்‌ ஆச்சே அவர்‌? எல்லாவற்‌ 
றையும்‌ அவர்‌ வரிக்கு வரி படித்துப்‌ 
பார்த்து விட்டு எத்தனை முறை எழு 
யிருக்கிருன்‌ என்று கூட்டிப்பார்த்தார்‌. 
மொத்தம்‌ பதிரணோர முறை, கடனே 
முகத்தில்‌ கோபம்‌ தாண்டவமாட, மூச்‌ 
குக்‌ கண்ணாடியை தெெற்றிக்கு மோல்‌ 
உயர்த்தி விட்டுக்‌ ககொண்டு, !* எண்டா 
பயனே, இருபது தடவை கன்னை ளாம்‌ 
தச்‌ சொன்னேன்‌ நீ பதினோர்‌ தடவை 
தானே எாரதியிருக்கிறாய்‌ 7 என்னை 
ஏமாற்றுப்‌ பார்க்கிறுயா 7!" என்றுர்‌. 
பீகாயுவுக்குச்‌ சிரீப்பு வந்தது. ஆனான்‌ 
அவளதை அடக்கிக்‌ கொண்டு, !1* ணார்‌, 
நான்‌ என்ன செய்வது? எனக்குக்‌ 
கணக்கும்‌ சரியாக வராதே!" என்றுன்‌, 


கீ்‌ 


| /ழ.நீரு2/ (1.௧... 


தன்னம்பிக்கை 

அமெளிச்சப்‌ பொதிஞரும்‌ செசார்தியு 
காண ராகப்‌ னாகுடோ எமர்ளன்‌ எழமுஇிய 
தூல்களில்‌ நன்னம்பிக்கை உலகப்‌ புகழ்‌ 
பெத்௪சாகும்‌. இதிதாள்ன கருச்‌ தக்கை 
அடிக்கடி மேற்கொாளாசு எடிச.துச காட்‌ 
டா எழுச்சாளர்களோ, பண்டிதர்களே 
எையாசென்று சடதலாம்‌. ம.இப்பிற்குரிய 
சம்‌ அருமைச்‌ சவவா சாச்இி மகா சிமாகூட 
இச்ச தாவிலிருச்து மேற்கோள்கள்‌ எடுத்‌ துக்‌ 
காட்டுவதுண்டு. எமர்ஸன்‌ சன்‌ வாழ்சான்‌ 
முமுவதும்‌ செய்து வரச உபச்தா த்தின்‌ 
சாராம்சம்‌ முமுவதும்‌ இதில்‌ அடக்‌ 
பிறுச்க தத. சண்ணம்பிக்ளசை மூலம்‌ 
வாழ்க்கையில்‌ சாம்‌ எப்படி முன்னேற குர்டி. 
யும்‌ என்பசை எமாணன்‌ இதில்‌ ெளிவாக்ல்‌ 
பிருக்கனர்‌. செப்பு மிக்க இர்தால, 
சாற்பது வருஷங்களுக்கு முன்‌, பிரபல 
சேசபக்சறாம்‌ சமிழறிஞராுமான ஸ்ரீ வ, 
சன, ௪. ஐயா சமிழில்‌ மொழிபெயர்த்து 
சவளியிட்டார்‌. இப்போது அது இரண்‌ 
டாம்‌ பதஇப்பாக கெளினர்‌ இருக்கறத. ரல 
ஆரியருடைய எழுத்தில்‌ உள்ள வேகமும்‌ 
சாமபீரயரும்‌ மொழிசபயாப்பில்‌ அப்‌ 
படியே அர்இருக்கறது. விலை அணை 8, 
பிரசாரம்‌ : சர்சொசயப்‌ பிரசராலயம்‌, அல 
பாச சர்க்சாசல்கம்‌, வீரபாண்டி, இருப்பூர்‌. 


வி. கோ, சூரியநாராயணா 
சாஸ்திரியார்‌ 


ஹமிழ்காடு தங்கில மோகச்சில்‌ அழச்‌ 
இருச் ச காலத்தில்‌ அரறுக்‌ தமிழ்ப்‌ புலவர்‌ 
லர்‌ தோன்றிச்‌ தமிழைப்‌ போற்றி எளர்ச்‌ 
தினர்‌. அகர்சகளில்‌ ஸ்ரீ ஸி, கோ. சூரிய 
சாசாயண சான இரியாறாம்‌ ஒருவா்‌. மதுணா 
சசாச்தில்‌ பிதர த, அங்கரும்‌ தமிழும்‌ 
தாசி தடண்‌ பயின்று, பங்கைக்‌ கழகப்‌ 
பட்டம்‌ பெற்த இப்பபோதிஞார்‌ சென்னைக்‌ 
கஇிெளிஸ்சவக்‌ கவ்‌ றூரளியில அமிழாடரிய 
சாக அமார்சாா. செர்சமிழால்‌ மாணவ 
எச்னைசையைக்‌ சவாச்தரா. புச்சப்‌ புதிய பல 
தூல்கள்‌ எழுதிச்‌ சமிழன்னைச்ரு௪ சொண்டு 
புளிச்சார்‌. முப்பதி இரண்டாம்‌ வயதில்‌ 
கொடிய காச 3சொய்க குன்னாக! உலக வாழ்‌ 
வைச்‌ தகதர்தார்‌. புகழ்பெற்றது இச்சமிழ்‌ 
போறிஞாருடைய வாழ்க்கை வாலாற்றை 
விச்லான்‌ ஸ்ரீ சா. சுய்மண்யம்‌ எழுதி 


மிதி 


யுள்ளார்‌. தமிழில்‌ ஸ்கீ சூரியசாசாமண 
சாஸ்‌ இரியாரின்‌ வாழ்க்கையைப்‌ பற்றி 
முுசலாவசாச வெளிகச்திருக்கும்‌ தோல 
இ.துசே யாளும்‌, அழகாகவும்‌ ரசிமாகவும்‌ 
எழுதப்‌ பட்டிருக்கு. ஸ்ரீ சாண்திரியா 
ருடைய வாழ்சிகையைப்‌ பற்றி அறிச்து 
கொள்ள விரும்புபளர்சளாக்கு மிக்க உதவி 
யாசு இருச்காம்‌, வில. ரூ. 8; பிரசுரம்‌ : 
வி.ரூ. சவாமிசாதண்‌, பிரசாகர்‌ த்தம்‌, மது. 


1]. பிரார்த்தனை கீதம்‌ 
2: பரத கீதம்‌ 


மூர்த்தி, சலம்‌, இரச சம்‌ மூன்றையும்‌ 
ருைப்படி வணக வழிபடும்‌ பக்த கொடி 
களுக்கு, பக்திச்‌ அனை சதும்பும்‌ சர்ச்‌ 
னங்கள்‌ இடைச்சால்‌ ௮2 சர்ச்சைப்‌ பச்த 
வில்‌ சேன்மாரி பொழிர்தது 'போலாரும்‌. 
அசி சகைய பிரார்த்தனைக்‌ ர ச்சனைகள்‌ 
ஸ்வா அணமைப்புடண்‌ இச்‌. தூவின்‌ அடக்கி 
யிறுக்பன்‌ நன. 

பாத கீதத்தில்‌ அலாரிப்பு முதல்‌ பத 
வாணம்‌ இல்வாண, சாடோடி சடனம்‌ 
வணாரயில்‌ ஸ்சாப்பிரள்‌ தாரல்ககாடன்‌ பதி 


டது சங்கள்‌ இருக்கின்‌ தன. இல்விண்மு 


புச்சசக்களையும்‌ தயாரிச்சவா : ஸ்ரீமதி 
சே. லலிதா, ஸ்ரீ சாஸ்வி கான நிகயம்‌, 
இருவவ்லிக்சககெண்‌ி, செசெண்னோ, வில 
பிசார்ச்தணை சீதம்‌ அண? 01-00; 
பாச கேசம்‌ ரூ. 1. 


நிராரர்ரரு 018860 ரரி கோரரரரா/05 80 
5121181108. நி௮ம்‌85 கபர்டக்றா[ 1950. 


சென்ணை சர்க்கார்‌ புதிதாக ோம்பித 
இருக்கும்‌ ஒறா மாச வெளியிடு இது, விக 
சாயம்‌, கைச்சொழில்‌, சுகாதாரம்‌ இயக்கு 
மதி. எற்றுமறி, ஸின்சாசம்‌ நா சலவியை 
பற்றிய புள்ளி விவாக்களை இம்மாகாண 
மக்களுக்குக்‌ சகொட்ப்பதுசான்‌ இசன்‌ சோச்‌ 
க்ம்‌ஃ சை சசொழில்‌ வளர்சிச்க்ருப்‌ புன்னி 
விலாக்கள்‌ எவ்வளவு இண்‌ றியமையாதன 
என்ட விளக்‌ சென்னே சாக்கா 
பெசருளாசார லொசகர்‌ ப்ரி சடசாஜண்‌ 
எழுதிய கட்டுரை ஒன்றும்‌ இதில்‌ மடக்‌ 
யிருக்க ௪.து. வில ரூ. நேட 
இடைக்கு மிடம்‌: ]"நக 10ரர மாம்ச &ம்ஏம்சசர, 
பிரரரரறாமாறர்‌ மம நக்கம்ாகா, 





. மே. 


கல்யாணம்‌ கடந்து இரண்டரை 
வருஷங்களுக்குமேல்‌ ஆகிவிட்டன இன்‌ 
னும்‌ தன்‌ காட்டுப்‌ பெண்‌ பூக்காமல்‌ 
அதிதிமாம்போல கின்று கொண்டிருந்த 
தில்‌ பொன்னம்மாளுக்குச்‌ செல்ல 
நூடியாத அளவு வருத்தம்‌, * பாட்டி! 
என்று வாய்‌ கினறைய அனழப்பதற்குத 
தனக்கு ஒரு பேரோ பேத்தியோ பிறக்க 
வில்வ யேஎண்று கவலை அவருக்கு அதிக 
மாக இருந்தது. 

வாள்‌ தவம்தானேர பொன்னம்மானின்‌ 
தே புதல்வன்‌ ஈடசாஜன்‌. அவனுக்குப்‌ 
பிறக்காவிட்டால்‌, (பரவா யில்லை" என்‌ 
பதற்கு, அவனைத்‌ தவிர இன்னும்‌ இரண்‌ 
மடோரு பெண்‌ பிள்ளைகள்‌ இருந்தால்‌, 
சேவலை, அவனோ அம்மாவின்‌ ஏசு புத 
இரன்‌, அவருக்குப்‌ பேரச்‌ குழந்தைகள்‌ 
வேண்டு பென்றால்‌, அவனுக்குச்‌ தானே 
பிறந்தாக வேண்டும்ரீ அக்கம்‌ பக்கத்‌ 
இல்‌ உள்ள கிழவிகள்‌ எத்தனையோ பேர்‌ 
எமழெட்டுப போன்‌ பேத திகளை வைத்துக்‌ 
கொண்டு ஆனர்தமாகப்‌ பொழுது போக்‌ 


கிச்‌ கொண்டிருப்பதைப்‌ பார்க்கும்‌ 
போ தெல்லாம்‌ அவளுக்கு மனம்‌ மிக்க 
வேதனைப்படும்‌, 


இதற்காகப்‌ பொன்னம்மாள்‌ ஒரு 
ருுறயாவது சி வசாமிளயைக்‌ கடமையா கப்‌ 
பேசியிருக்க மாட்டாள்‌. மலடு" *ஐடம்‌' 
"மாம்‌" போன்று சொற்களினுல்‌ அர்ச்‌ 
சனை செய்யும்‌ மாமியார்‌ வர்க்கதனதுச்‌ 
சேர்ந்தவள்‌ அல்ல அவள்‌. ** என்னவோ 
அம்மா, சிவகாமி, நீங்கள்‌ இரண்டுபேரும்‌ 
சீரும்‌ ஈிறட்புமாய்க்‌ குடித்தனம்‌ ஈடத்து 
வது எனக்குப்‌ பெருமையாகத்தான்‌ இருக 
கிறது. உங்கள்‌ அன்புக்கும்‌ அபிமானத்‌ 
அச்கும்‌ சாட்டி சொல்கிருப்போல, ஒரு 
குழசனதையை மட்டும்‌ பெற்றுக்‌ காண்‌ 
பித்‌ துவிடு "இவ்வளவுதான்‌ மாமியார்‌ 
சொல்லுவாள்‌, 

குழந்தையைப்‌ பற்றி ஈடராஜூனே 
அல்லது அிவகாமியோ அவ்வளவாக 
வருத்தப்பட்டதீல்லை. அவர்களை யம்‌ 
சேர்த்து வைச்துச்தான்‌ பொன்னம்மாள்‌ 


வருதி தப்படுகிறாளே 1 ஒரு மண்டலம்‌ 
சுற்றுவசாக வேண்டிக்கொள்‌' எண்று. 
மாமியார்‌ மலம கிவர்சதி யோசனை 


சொல்லுவாள்‌, உடனே சிவகாமி அன்‌ 


றிருந்த மண்டலத்தைத்‌ ொடங்கி விடு 


வான்‌, அது முடிந்தால்‌, இன்னொன்று 
அம்மனுக்கு தஇினநூம்‌ விளக்‌? பற்றுவதாக 
பகவேண்டிக்‌ கொள்வாள்‌. இவ்வாறு சிவ 
காமி செய்கு பிரசாசகதனைகள்‌ கணக்கி 
லடங்கா, அவள்‌ தொட்டில்‌ கட்டி 
மாட்டிய கோயில்கள்‌ அனந்தம்‌, நட 
சாதா, உன்‌ பெண்டாட்டியை எத்தணை 
கான தான்‌ இப்படியே வைத்துக்‌ கொண் 
புருக்கப்‌ போகிரறுயரி யாராவது ஒரு 
பீேலடி டாக்டரிடம்‌. கொண்டுபோய்ச்‌ 
கசாண்பிேேன்‌ ]'' என்று அம்மா சொல்வ 
தற்காக, ஈடராதுன்‌ பொழுது விடிர்‌ 
தரல்‌ சிவகாமியை யாராவது ஒரு டாக்ட 
சம்மானிடம்‌ அழைத்துச்‌ சென்று விடு 
வான்‌. அவனுக்கு இதற்கே நேரம்‌ சரி 
யாக இருந்தது. 

“உடம்பில்‌ ஒன்‌ றும்‌ கோளாறு 
இலலை, இப்படிசீதான்‌ கொஞ்ச காள்‌ 
வணர ஐன்‌ றும்மே இருக்கா அ. அப்புறம்‌ 
திடீரென்று வயிற்றில்‌ குழந்தை உரு 
வாகும்‌'' என்று சிவகாமியின்‌ உடம்‌ 
பைப்‌ பரீட்சித்து விட்டுச்‌ சொன்னார்‌ 
ஐரு பிரபல டாகடர்‌, அகவே அசி 
செொசொற்கள்‌ அவர்களாக்குசி சற்று ஆறுத 
லாக நஇருக்துன. 


கிிவ்காமி வாசனி$ல ப கின்‌ தவண்‌ 
ணம்‌ கவனித்துக்‌ கொண்டிருக்தான்‌. 
ச்கொஞ்ச காட்களாகப்‌ பூட்டிக்‌ கடந்த 
எதிர்வீட்டு வாசலில்‌ ஒரு ஐட்காவண்டி 
வந்து கின்றது. வண்டியிலிருந்து முதலில்‌ 
இறங்கியவன்‌ கலல வால்பன்‌, இருபத்‌ 
தைர்து வயதிருக்கும்‌. பார்ப்பதற்கு 
லட்சணமாய்‌ இராதான்‌. அவன்‌ கை 
கொடுத்து வண டு.யிலிருக்து இக? 
விட்ட சிறுவனுக்கு நூன் று வயதிருக்க 
லாம்‌. அவனுக்குப்‌ பின்னால்‌ இறங்கிய 
யுவதியின்‌ கையில்‌ இரண்டு வயது 
மதிக்கத்தக்க குழை ஒன்று இருக்க து, 
அக்தப்‌ பண்‌ சற்றுசி சமப்பட்டுக்‌ 
கொண்டு நஇழதங்கியதிலிருக்து, அவள்‌ ௧௫௬ 
வுற்றிருக்கிருன்‌ என்று சிவகாமி ற்ற 
துக்‌ கொண்டான்‌. 

சிவகாமியின்‌ மனம்‌ கனாக்குப்‌ போடு 
வதில்‌ சிறிது கேரம்‌ லயித்திருஈத.. 
அந்தப்‌ பெண்ணுக்கு எ சக்குனறய 
இருபத்தொரு வயது இருக்கும்‌. இந்தக்‌ 


ஆர்‌ 


காலத்து காகரிகப்படி அவளுக்குப்‌ பதி 
னேழு அல்லது பதினெட்டு வயதில்‌ 
கலியாணம்‌ ஈடந்ததென்று கணக்குப்‌ 
போட்டால்‌, -சேேவலையே!/ மூன்று வரு 
ஷத்திற்கு மூன்று குழந்தைகள்‌ ; அதச 
வது, வருஷத்திற்கு ஒரு குழந்தை / 
அசிகுழகதைகள்‌ இரண்டையும்‌ கட்டித்‌ 
தூக்கி யணைத்துகி கொள்ளலாம்‌ போலத்‌ 


தோன்றியது சிவகாமிக்கு, செக்கச்‌ 
சிசவேல்‌ என்று கண்ணைப்‌ பறிக்கும்‌ 
சிவப்பான--அதாவது, வெண்மையான 


மேனி. குறு குறுப்புப்‌ பாய்ந்தோடும்‌ 
முகம்‌. (களாக்ஸோ' டப்பாவில்‌ உள்ள 
குழந்தையைப்போல உருண்டு திரண்ட 
உடல்‌. போய்‌, அந்தக்‌ குழந்தையைப்‌ 
பிடுங்கிக்‌ கொண்டு வக்து விடலாமா 
என்று கூட சிவகாமி எண்ணினான்‌. 


சன்‌ புருஷன்‌ இந்து எதிர்‌ வீட்டுக்‌ 
குடும்பத்தைக்‌ கவணித் தாமே, இல 
லையோ என்று நினைத்துக்‌ கொண்டு 
அவள்‌ காமிரா உள்ளுக்குச்‌ சென்றாள்‌. 
“இப்போது எதிர்‌ வீட்டில்‌ புதிதாக 
யாபரா வர்‌திருக்கிறார்களே. பார்து 
தாயார்‌! என்று நடராதன்‌ தான்‌ அவனை 
மூதவில்‌ விசாரித்தான்‌. அவன்‌ ன்ன 


தூக்கு கரே டவவ்ககை ்ட்ப்கை 
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சொண்டு எதிர்‌ வீட்டைபேேதான்‌ கவனித 
துச்‌ சொண்டிருக் திருக்கிறான்‌. 

"அதுதான்‌ கானும்‌ உங்களைக்‌ கேட்க 
லாம்‌ என்று வந்தேன்‌ '' என்றுன்‌ சிவ 
காமி. இருவரும்‌ எதிர்‌ வீட்டுப்‌ புதுக்‌ 
குடும்பத்தைப்‌ பற்றி வெகு கேரம்‌ பேசிக்‌ 

காண்டிருந்தனர்‌. 

்‌” அந்தப்‌ பெண்‌ இருக்கிறாளே, அவ 
ளுக்கு எவ்வளவு வயதிருக்கும்‌ என்று 
ர ர்‌! 


“இருபது இருபத்தொரு வயது 
இருக்கும்‌. 
“அதற்குள்ளேயே மூன்று வயதுக 


குழந்தை ஒன்று, அதற்கு அடுத்தபடி 
யாக இரண்டு. வயதுக்‌ குழதை ஒன்று. 
வயிற்றில்‌ மூன்றாவது குழந்தை இருக்கும்‌ 
போல்‌ இருக்கிறது /” 

"என்‌, உனக்குப்‌ பி.கக்கா விட்டால்‌ 
மறி தவர்களுக்குப்‌ பிறக்கக்‌ கூடாதா ர" 

'*அதற்குசி சொல்ல வில்லை. வெறு 
மே கேட்டேன்‌." 


“சரி, ரீ எதற்குக்‌ கேட்டாலும்‌ சரி 
அது போகட்டும்‌. “அந்தப்‌ பெண்ணின்‌ 
புருஷனுக்கு எவ்வளவு வயதிருக்கும்‌ 
எனது திணனைககிறுய்‌ 7 

"இருபத்து காது அல்லது இருபத 
னதற.து நிருக்கும்‌,. ஏன் ரீஃ இருபத்‌ 
தைக்து வயதிற்குள்‌ நூன்‌ து குழந்தை 
களுக்கு த தகப்பனுவதா எண்று ஆச்சி 
வப்படுகி றீர்களா 7" 

இப்படி ஈடராஜனும்‌ சிவகாமியும்‌ 
என்னென்னவோ பேசிக்‌ கொண்‌ 
டி.ருக்கனர்‌. "இந்தக்‌ காலத்தில்‌ 
்‌ பெண்களுச்குப்‌ பதினேழு வயதிலும்‌ 
பதினெட்டு வயதிலும்‌ கனியாணம்‌ 
பண்ணுவ தென்று வைத்துக்‌ கொண்‌ 
டிருக்கிறார்‌ களே, ன்து நல்லதுதான்‌. 
இல்லாவிட்டால்‌, அந்தக காலரனதுப்‌ 
போல்‌ இந்த எதிர்‌ வீட்டுப்‌ பெண்‌ 

ணுக்குப்‌ பத்துப்‌ பன்னிரண்டு வய 
இல்‌ கலியாணம்‌ பண்ணி வைச்திருக 
தால்‌ இத்தனை தகாளைக்குள்‌ பத்துக்‌ 
குழைகள்‌ பெற்று, இவன்‌ கிழவி 
யால்‌ யிருப்பான்‌ '' என்று அவர்கள்‌ 
கூறிக்‌ கொண்டனர்‌. 


ழி மனும்‌ வாசர்இயும்‌ எவகாமி 
யின்‌ உற்‌, ஈண்பர்கள்‌. மாணி, 
டமாமி" என்று ராமன்‌ 2வ:க£.யியைச்‌ 
சுற்றிச்‌ சுற்றி வருவான்‌, வாசக்தி 
பாதி கேசத்திற்குமேல்‌ கடராஜனின்‌ 
அறையினுன்்‌ தான்‌ இருப்பான்‌. அவ 
ஞக்கு அங்கு பூண சுவாஇிணம்‌ 


உண்டு. பெகொட்டாமல்‌, கலக்காமல்‌ 
எதை வேண்டுமானலும்‌ எயுிக்கலாம்‌ ; 
தொடலாம்‌ ; ஆராயலாம்‌; பழையபடி 


அக்தர்தச்‌ சாமான்களை அவை ஒவ்‌ சவான்‌ 
ம்‌ இருந்து இடத்தில்‌ வைத்து விட்டால்‌ 
சரி, சாமனைக்‌ கண்‌ டால்‌, பொன்னம்மா 
ளூக்குக்‌ கூட மிகவும்‌ பிடித்திருந்தது. 
ம்டியாசு இறக்கும்போது மட்டும்‌ அவன்‌ 
இட்டே பசெகருங்கக்‌ கூடாது. மத ப்படி 
என்ன வேண்டுமானாலும்‌ செய்யலாம்‌. 


எதிர்வீட்டுப்‌ மபண்ணைபயோ அல்லது 
அவள்‌ புருஷனையோ-.- அதாவது சாமன்‌ - 
வாசந்தியின்‌ பெற்றோர்களுக்கும்‌. அவர்‌ 
களுக்கும்‌ அவ்வளவாகப்‌ பரிச்சயம்‌ 
போதாது. குழந்தைகள்‌ சகவாச த்தோடு 
சரி, அவர்கள்‌ தான்‌ எதிர்விருகள்‌ இசண்‌ 
டி.ற்கும்‌ இடையில்‌ பாலமாக அமைக்‌ 
இருக்தனர்‌. ** எங்கம்மா இந்த உழக்கு 
கிழையப்‌ பால்‌ வா௩க்க்கொண்டு வரச 
சொன்னாள்‌" *எதிர்விட்டு ம்ஈயிக்கு 
இக்தக்‌ கரண்டியிலே சர்க்கரை மேவேணு 
மாம்‌, அம்மா!" என்பது போன்ற 
செய்திகளை ரசாமன்தான்‌ அங்கீ கொண்டு 
போய்ச்‌ சேர்க்கும்‌ தபால்காரன்‌. 

பொன்னம்மான்‌ ராமனைச்‌ தன்னோடு 
அழைத்துக்‌ கொண்டு கோயிலுக்குச்‌ 
செல்வதும்‌ உண்ம, 
“ஏண்டா, உனக்கு 
எப்போது தம்பிப்‌ 
பாப்பா பிறக்கப்‌ 
போக ற துரி! 
என்று அவன்‌ ஒரு 
கான சாசமணிடம்‌ 
யிசாரித தாள. 
அவ்ன்‌ * இன்னும்‌ 
இரண்டு மூன்று 
மாதமாகும்‌ 
என்று கண்‌ விட்‌ 
டில்‌ பபேசிக்கொண் 
டதை வி எரி 
டம்‌ சொன்னான்‌. 
ராமன்‌ வீட்டிற்‌ 
குசி சென்றுதும்‌, 
அவள்‌ எவகாமியி 
னிடம்‌ 1 ிவகாமி, 
நீயும்‌ அவளைப்‌ 
போல ஒரு குழக்‌ 
ைதயைப்‌ பெற்று 
விரு, அம்ம ச 
கரன்‌ கேட்பது 

வ்வள ஈன்‌, 
வ அ வ்ர ன்‌ அலல்‌ 
மூன்று குழந்தை 
பெறு வேண்டும்‌ 
என்று சொல்ல 
வில்லை, ராமன்‌ 


அல்லது வாசந்தியைப்‌ போல, தரே ஒரு 
குழக்தையை மட்டும்‌ பெற்றுக்‌ காண்‌ 
பித்து விடு. என்னவோ சொல்வேன்‌ 
என்று கினைததக்‌ கொள்ளாதே. உனக 
டன இன்று பிறுக்கும்‌. பார்த்துக்‌ 
காண்டே யிரு"' என்று சொன்னான்‌. 


திடீரென்று  இருகாள்‌ ஆபிகிவிருக்‌ து 
வந்து கடராஜன்‌ தாக்கி வாரிப்‌ போம்‌ 
கிருப்போல, மாற்றல்‌ உத்திரவைக 
கொண்டு வர்தான்‌. முன்பின்‌ தெரியாத 
ஆந்திர தேசத்தில்‌ எதோ ஒரு கருக்கு 
அவளை மாற்றி யிருர்தார்கள்‌. ஆனக்த 
மாகச்‌ சொந்த வீடும்‌ வாசலுமாக இருக்‌ 
ததுயார்‌ கண்ணை ௪ றுகஇியசேரி 
சாஜன்‌ சிவகாமியை பாத்திரம்‌ வர்ர கடை 
கூட்டிக்கொண்டு ெல்வதென் று கிச்சயித 
தான்‌. தெலுங்கு தெரியாத அந்தப்‌ பிர 


பேதோத்தில்‌ அம்மாவை அனழத்துக்‌ 
சகாண்டு போய்‌ என்ன செய்வது 
தவிர, குன்‌. பேராய்ப்‌ போவது 


ஆகாது. அதனால்‌, கொஞ்சரான்‌ அங்கக 
இருக்.து பார்த்துவிட்டு, என்மனெனன்ன 
மசனகரியங்களன்‌ உள்ளன என்பணகுத 
தெரிந்துகொண்டு வரது அம்மாவை 


அழைத்துக்கொண்டு போகலாம்‌. அதற்‌ 
முடியுமானால்‌ இந்து சளருக்கே 


த: ஆ ழு 


2 . ட 


குள்‌, 


| | | (யூ ர்‌ 





மாற்தல்‌ வாங்கிக்கொண்டு வக்துமிட்‌ 
டால்‌ தீர்ர்தது. | 

மகனையும்‌ ஈஉரட்டுப்‌ பெண்ணையும்‌ 
வண்டியேற்றி அனுப்பும்போது கூட, 
பொன்னம்மாள்‌ வசாமியிணிடம்‌ **கான்‌ 
சொன்ன ஐபதபங்களை யெல்லாம்‌ மறந்து 
விடாதே. விடாமல்‌ பண்ணிக்‌ கொண்டு 
வா. கிச்சயமாகக்‌ குழக்தை பிறக்கும்‌, 
ரீ கவலைப்படாசகே'' எனக்‌ கூறிவிட்டுத்‌ 
தான்‌ உள்ளே சென்றான்‌. 


ம 


67 இர்‌ வீட்டுப்‌ பெண்ணின்‌ புருஷன்‌ 
பொன்னம்மானிடம்‌ வந்து சொன்னன்‌ : 
॥ பாட்டி, இர்தத்‌ தடவை பிராவத்துச்கு 
அவளைப்‌ பிறந்தகத திற்கு அனுப்ப அங்கு 
செளகரியம்‌ இல்லை, அதனால்‌ இங்கேயே 
தான்‌ வைத்துக்கொள்ள வேண்டி யிருக்‌ 
இறது. பெரியவர்களான நீங்கள்தான்‌ 
கஉணித்துக்ச்கொள்ள வேண்டும்‌. எனக்கு 
தன்றுமே தெரியாது. அவளும்‌ சிறிசு." 

சாபனின்‌ தகப்பன்‌ வரது இவ்வாது 
சொல்லிவிட்டுச்‌ பிொன்றுதிலிருக்தே, 
பொன்னம்மான்‌ அடிக்கடி எதிர்‌ வீட்டிற்‌ 
குசி சென்று வக்தான்‌. பிள்ளைக்கு மாற்று 
லான இலிருந்து பொழுது போகாமல்‌ 
இருக்கது. இப்போது அவளுக்கு இது 
சற்று மாறுதலாக இராஈதது. 

இிடிரென்று ஒரு கான்‌ இரவு எழு 
மணிச்கு எதிர்‌ வீட்டுப்‌ பெண்ணுக்கு 
வேதனை உண்டாயிற்று, அவன்‌ புருஷன்‌ 
ஓடி சீசென்து லேடி டாக்டரை அழைத்து 
வக்கான்‌. கில்மை அப்படியாகி விடும்‌ 
என்று யாருமே அப்போது எண்ணி 
யிருக்க மாட்டார்கள்‌. 

கர்ப்பிணி துடியாய்த்‌ துடித் துக்கொண் 
டிருக்தாள்‌. புருஷன்‌ பிரமை பிடித்தவன்‌ 


ணன ககக கர வ ரன்‌ எழுக ம எ க... ஊக ணை ம பகை அணை அனகை. ம. மகனை ம. 


களியாசர்‌ டாகூர்‌ காந்தி மகாத்மானிண்‌ 
பெருமையையும்‌ அவர்‌ இந்தியாவுக்கு 
ஆற்றியிருக்கும்‌ அருந்தொணடையவும்‌ 


மகாத்மா காந்த்‌ 
என்ற பூலில்‌ செத அழாம கிணக்சியிதக்சிக॥ 
ப 
வில அணு எட்டு 
( தயாத்‌ செலவு நனி) 
(௪. 
கா இறைக்குமிடம்‌ கனை 
கல்‌ காரியாலயம்‌, சேன்சன 





போல்‌ கின்று கொண்டிருக்கான்‌. பயத்‌ 


இல்‌ ராமனும்‌ வாசக்நியும்‌ வாசலுக்கு 
ஓடி விட்டனர்‌. பொன்னம்மாளுக்கு! 
படபடப்பில்‌ மேல்‌ நூச்சு வாங்ய்யது, 
டாக்டரம்மாளே ஒரு சிமிஷம்‌ திணறிப்‌ 
பேபோய்‌ விட்டாள்‌. கடைரியில்‌ மலையைக்‌ 
கல்லி எலியைப்‌ பிடிப்பது போல, எப்‌ 
படியோ குழந்தையைக்‌ காப்பாற்‌ சியாக 
ட்டது. ஆனால்‌, பெற்றதவளைத்தான்‌ 
காப்பாற்று முடியவில்லை. அவணுடைய 
உயிர்‌ பறர்தோடிப்‌ போய்விட்டது. 

பொன்னம்மாள்‌ சாமனின்‌ சசப்ப 
னுச்கு மிகவும்‌ ஒதிதாசையாக இருக்காள்‌. 
சடககுன்‌ எல்லாம்‌ முடிந்து பழைய 
படி வீர வீடாக, பதினைந்து நாட்களாகி 
யது. அந்தத்‌ தாயில்லாக்‌ குழர்தைகளைப்‌ 
பார்க்கும்‌ பா தெள்லாம்‌ பொன்னம்மச 
ளூக்குப்‌ பரிதாபமாய்‌ இருக்குது, மனைவி 
யைப்‌ பறி கொடுத்து விட்டுக்‌ தவிக்கும்‌ 
புருஷனைப்‌ பார்க்கப்‌ பார்க்க அவளுக்கு 
அழுகை உண்டாயிற்று, குழந்தைகள்‌ 
இருந்து என்ன பிரயோஜமைர்‌ அவற்‌ 
ஹைக்‌ சுவணிட்பவள்‌ இல்லையே / 


ப 


ிடராதுனும்‌ சிவகாமியும்‌ சருக்குப்‌ 
போய்‌ இரண்டு மாதங்களாகி விட்டன. 
ஒரு காள்‌ பொன்னம்மாளுக்கு அவர்‌ 
களிடமிருந்து ஐரு சகுடிதம்‌ வர்தது. 
பொன்னம்மான்‌ அசை ஆவலாக உடைதி 
துப்‌ பார்த்தான்‌. கீழ்க்கண்டவாறு 
அதில்‌ எழுதியிருக்தது : 


அம்மாவுக்கு உடராஜன்‌ அனெக சமஸ்காசம்‌. 


இக்கு வர்‌.து மூண்று மாசமாக உண்‌ சாட்‌ 
மப்‌ பெண்‌ ஸ்சானம்‌ செய்யவிகல, போன 
குடிசாசில்‌ அகன்‌ அமையப்‌ பற்றிக்‌ ருறிப்‌ 
பிட மறர்து விட்டான்‌. இர்சச்‌ செய்து 
உனக்குச்‌ சச்தசோஷம்‌ உண்டாக்குமென்று 
சம்பு தன்‌. மற்ற விலாக்கள்‌ பின்பு. 
இடபடிச்ரு, 
நடராகன்‌, 


இக்‌ கடிதத்தை இரண்டு நூன்றுமுதை 
படித்தாள்‌ பொன்னம்மாள்‌. தன்‌ சாட்‌ 
டூப்பெண்‌ அபாயம்‌ எதுவும்‌ இல்லாமல்‌ 
பிரசவித்தாக வேண்டுமே என்று கிலி 
அவளைப்‌ பிடித்துக்‌ கொண்டது, முன்‌ 
பெல்லாம்‌ அவள்‌ கோயிலுக்குச்‌ செண்‌ 
ரல்‌, தன்‌ பின்ளைக்கு ஒரு குழந்தை 
பிறக்க வேண்டுமென்று வேண்டிக்‌ கொன்‌ 
வாள்‌, ஆனை இப்போதோ தண்‌ 
காட்டுப்‌ பெண்ணுக்குக்‌ குழந்தையே 
பிறக்காவிட்டாலும்‌ கூட பாதகம்‌ இல்லை 
என்று அவளுக்குத்‌ தோன்‌ றியது / 


அணக டுறு நேடுநல்‌ அவலை. 
ஏத்குப்படிந்த கயிறு து, டவ்‌: 


னல்‌ உண்மையில்‌ 





க்குப்புலப்படாத்‌ நிருமிகளில்‌ 


£யினல்‌ 


தி சு 
பணத்‌ ச /77// 





ண க னாரா] 


ழீ நிழிர்‌ . 





ப ஜி ச்ர்ச்ர்யி, 


சமிபத்தில்‌ ஆர்நிராலில்‌ இரு பெரும 
பயங்கள்‌ வர்‌.து பவத சேசசசை விளைவின்‌ 
தன முல்களா? அப்பொழுது மாண்‌ அக 
க்ராச்ச்‌ோசன்‌. 

எட்ரசுண்டா எண்பது அழகிய ராமம்‌, 
குண்டா ஜிக்லாகைச்‌ சோச்ச,த.. ஆற்றக்‌ 
சனாயரறா்கு அமைச்‌ இருச்ச அச்சக இராம 
துக்கு ரவில்கே ஸ்டேகன இங்காமலிருச்‌ 
சாதம்‌, ரயிக்சே பாசை செல்.தும்‌ அழியில்‌ 
அது இருச்சது. முதலி புயல்‌ ௮டி௪கி 
ஐயர்இரறுச்சு சமயம்‌, ஒறு சான கானை சாண 
தும்மககளாக்குச்‌ சென்றிருசேே சன. 

கானம்‌ அண்று மேசமே இக்லாமல்‌ கா 
மலமாக இருச்சது. எக்கு இரும்பிணதூம்‌ 
அர்த சீல கிறம்சான்‌, ஒளியை இழாச 
சச்‌ இரனும்‌ ஒரு எறிய மேசம்போனருச 
சான்‌, அங்கே புயனாவ்‌ எற்பட்ட 
ர சசங்கள்‌ றிது ிறிசாகக்‌ காணப்‌ 
பட்டன. கெள்ளமும்‌ புயதூம்‌ எற்பட்ட 
சாரண இளகி ன சீர்‌ கிழைர்து 
சொப்பும்‌ துனாயுமாச ஓடிக்‌ சொண 
ஒருசி்‌ ௪.௪. 

சைமை அருச்து ஓரா -சேசோனிக. 
அசற்கு அருஇிவிறார்த மாக்களின்‌ இலை 
சளிளிடையே *சலச௫ வு! எண்த 
சசசம்‌; சதியின்‌ (ஓ எண்று இணைச்‌ 
சக; அசிதுடண்‌ வற்றம்‌ இையப 
வர்சன்‌ பாலிம்‌ பாட்டு) அடுச்திறாசத 
சிசோடையில்‌ நீர்‌ விமுனசாவல்‌ எ.றபகிம 
இணிய நசை, இலைகளை செயவ்காம்‌ 
பக்க ஒவிகளாகச்‌ சொண்மு சோகவில்‌ 
மணியோசை *ஐம, இம்‌ எணறூ 
ஒஸிசதுக்‌ கொண்டிறாத.து. 

இக்‌ சாட்டிசக்கு இடையே சுமபீச 
மாச கின்று இரு அச மானகளைப 
பார்சன்‌... கோவிலின்‌ அருகில்‌ 
இருச்சசு பெரிய; சதியைச சொட்டுக்‌ 
கொண்டிருாச,து னிய து. 

அரசர்‌ எறிய மாதி தின்னா அடியில்‌ 
தாண்‌ கிருககணையயா உட்காரச்‌ இறு 
தார்‌. செம்‌, அவர்‌ பெயரா சிருாரணயயா 
தாண்டதனா உன்ன திகு வழுசது பாகான்‌ 
திளிப்பை, சளியே இருச்சு அமரர்‌ 
அடக்‌ கொண்டிருசசசாகசப்‌ பட்ட 
எனக்று. ற்றையே பாச தக்‌ சசொண்‌ 


அரி 





292 


ச்ங்கான்‌ 


பேபர்சுச்‌ செொொமிச்க தாம்பிசி்‌்‌ சன. 

எசான்‌ இச்த ஊருக்கு வர்தஇலிருச்து 
பார்சி சன்;, சிக்கன்‌ எட்பொழுதும்‌ 
அருசதிமாகசெ இருக்கிறீர்கள்‌. இப்படி 
இருப்பசற்னு எச்ச ஒரு அசாசாராணமான 


சிம்யவ்ஸ்ர தங்கள்‌ காழ்கிகையிவ்‌ க்குழ்ச 
இருக்க கெண்டும்‌! என்று எனக்குச்‌ 


சோன்றுகித;. திக்கன்‌ வ்ருசி சி துன்‌ 
சாரணசசை சாண்‌ அதியலாமேமோர்‌” 
11 அதியலாம்‌. ஷ்‌ வாழ்கிகையிவ்‌ 


எனக்கு இனி எ.துவம மகிழ்சி அளிக்காத. 
என்‌ ஸாழ்காட்களின்‌ முற்றி 


பற்றி 


பரு இணையப்‌ 


மட்றும்‌ ரீக்கன்‌ தய செய்து 


சேட்சாதிர்சள்‌, சாண்‌ செய்த மன்ணிக்க 
ருடியாச குத்தம்‌, என்‌ உன்ன மறிய சாண்‌ 
செய்க அச்சப்‌ படிபாசகமான செயல்‌, எண்‌ 
மாணணத தியாமன ஒழியாமல்‌ வாட்டிக்‌ 


கொண்டிருக்கும்பொழுது,  வாழ்கிகையிக 
எச சாண்‌ கனக்குச்‌ சாபி சாவ சதைக்‌ 
கொடுக்கும்‌ 7!" 


1 உண்மைசாண்‌ 1) அது எண்ண அப்படிப்‌ 
பட்ட கூழ்.ஐம்‌7" 

ு அசைச சான்‌ சேகட்ச வேண்டாமென்று 
சொன்னேனே!!! என்று சொகவிலிட்டு, 
அனா தம்‌ முசச்சை வேது பக்கமாகச்‌ 
இருப்பிக்‌ கொண்டார்‌. 

ஆணதூம்‌ மனது கேட்டிததா 7 பண்‌ 
நூறை எற்புறுசிதிய பிறரு அவா ஒருவாறு 
திம்‌ கணசயைச்‌ சொல்ல ாம்பித்தார்‌ 2 

* ஙி ௬ 

இண்ம வருடங்களுக்கு நூன்பு சான்‌ 
சென்னைக்‌ சவஜாளி பொண்றில்‌ படிச.துக்‌ 
சொண்டிருச்ம் சண்‌. அப்போது 


சாவ து 





அலவம்சள்ளளை என்‌ சரமச்இன்‌ பக்சே 
சான்‌ வானவில்‌ ல. என்‌ சாயாணாப்‌ பார்க*ாமல்‌ 
லகு காட்சன்‌ இருர்‌ தனிட்டசாறும்‌, என்‌ 
சங்லூரிப்‌ படிப்பும நூடிர்‌ து விட்ட தாலும்‌ 
சான்‌ பொமத்திற்குச்‌ செனசேதன்‌. 

ஒரு சான்‌ பொழுது போகனவிவலே. எக்க 
சர்‌ ற்ரக்ககாப்‌ பக்சம்‌ சென்றிரும்‌ 
சென்‌. சுக்‌ காயில்‌ அழுமிக உருவான 
ஒரு பெண்ணைச்‌ சக்தக்கும்படி சோச்ச.த, 
என்னுடைய கண்களை அச்திசையிவிரும்‌,து 
இருப்ப மேடியாய்‌ செய்து விட்டன பூர்ச 
ஒறு ஜோடிக்‌ சண்கள்‌. என்னூடன்‌ வீறு 
வயதிக்‌ வினையாடிய சார்சாலா இப்படி 
௬னாச்து விடடான ! 

அவன்‌ அச்ச ஊரிலேயே பெரிய பணக்‌ 
சாரராண அவீரய்ய செனசரியின்‌ புசவ்லி, 
சோ பெண்‌; வேறு புச்‌ பாக்கியம்‌ 
எசவும்‌ இல்லை, அவர்‌ பணச்காரர்‌ மட்டு 
முக்கி) எணழயும்‌ எசர்தசி சிமயதி இதூழு 
அஞ்சாது தாத து கிற்ரும்‌ ஙாடரும்கூட, 

சாண்‌ சரசையம்சவண்‌. சாசாண 
மான ரு௩ம்பசி நில பிரக்தவண்‌, அனை 
சாண்‌ மணப்பது எண்பது மசல்கனனவு 
எளிதில்‌ நுடியசிகூடிய காரியமா 7 

இதைத்‌ தவிர அவர்‌ சம்‌ செொசளில்‌ 
தம்முடைய சகோசரீயின்‌ மசானை 
சாமிசாதணை மேற்படிப்பிற்காக மெ 
சிக்காவுக்கு அனுப்பி யிறார்‌ சார்‌. அலணை 
அகர்‌ மதச் து வில்காரா * 

இப்படி யெல்லாம்‌ இருச்சாலூம்‌ சாண்‌ 
சாார்சானை அடிகிகடி சற்க்கணாயில்‌ ௪ம்‌ 
தச்சு கர்சேேன்‌. அசவம்‌ இர்சசி சிறிய 
அச்சி மாதிதிர்கு அடிய்‌க சான்‌ | 

நீ எனனை மனட்பூர்வமாசக்‌ சாத 
விச்ொொயா 7 என்ன தண்பம்‌ சேர்ச்சா 
தாம்‌ ணை எறா£த்து கிற்பாயார்‌"" 
என்று சாண்‌ ஒரு சான்‌ அவளைச்‌ 
கணிச்து சேட்டேன்‌, 

* உங்களை சி சவிர சேறு எவஸரயும்‌ 
மணக்க சாண்‌ சமமதஇிக்க மாட்டென்‌!” 
என்௮ உறுதி உளிசசான்‌ அவள்‌. 

இச்சசி சமயத்தில்‌, !* உங்கள்‌ உறு இ 

மொழி எத்தனை சிரிஷங்கள்‌ சிலைதது 
கிறது என்ற பாகக்ககாம்‌!'! என்று 
ஒரு ம்ம காஜனை ங்குகளாக குப்‌ பிண்ணா 
விமுச்து செட்டு. எதிரில்‌ அர்து 
கின்றது சாஷா வீரய்ய சென சரிசாண்‌! 

அண்டு அகா என்னைப்‌ பேசிய பேச்சு 
இருக்கது ச, அசை சாண்‌ உயிர்‌ உள்‌ 
ஊன வம்‌ மறச்சு நூடியாது என்றால்‌ 
யாதி தச்‌ கொள்ளாக்களென்‌ ! 
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ரத லட்சண தில்‌ பல சாட்கள்‌ கழிச்‌ 
தின. ஒறு மான்‌ வீரய்ய செெளச்சியும்‌, 
சாரதாவும்‌ ஆற்றக்கஸாக்‌ கோவிதூக்கு வச்‌ 
திருர்‌ தனர்‌. சகோவிதுக்குள்‌ செக்னசற்களு 
முன்னால்‌ காலைக்‌ சமுஸிக்‌ 'கொள்வசற்காக 
ஆத்தில்‌ இறக்கிஞன்‌ சாச்சா. 

அச்‌ச கிரிகம்‌, 1* ஐயே!" எண்று 
அவல கெட்டுச்‌ திரும்பினேன்‌, சதியின்‌ 
பெரிய சுழல்‌ ஒன்றில்‌ சாச்சா சச சளிச்துக்‌ 
சொண்டிறாச்சான்‌. அங்கெ செள சிரியையும்‌ 
என்னையும்‌ சவிர சேறு எனறும்‌ இக. 
சசன சரிக்கோ நீர்ச்‌ செரியா, !*சாச்சா, 
சாச்சா!!! எண்று அகறியபடியே, வா்‌ 
என்னைப்‌ பளிசாபச்‌ கடண்‌ பார ச்தார்‌. 

அல்வளவசான்‌ ; உடனே சான்‌ ஆற்றில்‌ 
பாய்க் து அகளைக்‌ சலாரக்ருச்‌ கொண்டு 
வர்‌.து செர்ச்சேன்‌, சகா௪.இல மூச்சும்‌ 
௬௪௮௪ அவளுக்கு. சன்னி ச.தும்பும்‌ கண்க 
ஊடன்‌ செனசளி என்னைப்‌ பார்த்தார்‌. 
அவருடைய மகரக்‌ சாப்பாற்றி அகர்‌ ரல 
விளக்கை அணையாமல்‌. செய்ததற்காக 
என்னைக்‌ சுட்டிச்‌ சமுலிக்‌ கொண்டார்‌. 
அசற்குப்‌ பிறகு எங்கள்‌ திராமணச்திற்கு ச 
சடை எது? 

ல சாட்சகளகசகெல்லாம்‌ ஒரு சங்க 
செலையும்‌ இச்சு மரியே எனக்குக்‌ 
பெடை ,ச,௪,௪- சார்‌ சாவும்‌ சானும்‌ சணியாசு 
காழ்க்சை சடச்ச நாம்பிச்தசோம்‌. வீட்டில்‌ 
ச்லவிய ஒழுககிற்கு இணைமே கிடையாது. 
காழ்க்கை இன்பமெனும சதியில்‌ பபிதர்‌.து 
சென்றது. 

அண்டொறுறு சான்‌ பீரிவிருர் து சாண்‌ 
சீக்கிரம்‌ வீடு திரும்பி விட்டெண்‌, வீட்டில்‌ 
சான்‌ குண்ட காட்றியை என்னனெண்று 
சொல்வ 7-சகசாகரிக உடை யனரிர இருக்‌ த 
ஒரு வாலிபனுடன்‌ சுழைர்து ருழைக ச 
பெப்சி கொண்டிறுச்சான்‌ சாச்சா. சச 
௪ம்‌ எண்‌ செகச்சை உறதுக்கிய து, அவண்‌ 
பாராய்‌ இருக்க நாடியும்‌? ஒரு கேல்‌ 
அவனளடைய அசசாண்‌ சாமிசாசளசை 
திமுக்குமொ! 

ச்ச்ெசெசம்‌ என்றும்‌ விஷம்‌ புரார்சு எண்‌ 
உள்ளன றில்‌ சல்லெண்ணம்‌ பருவதற்கு 

அசன்சிய த. அறி சசற்றாற்போக்‌ சாச்சா 
வம்‌ அவனை எனக்கு அன்று அறிருகப்‌ 
பட ச்கி லைக்கவிவலை, 

அவண்‌ இரண்டு சாட்குள்‌ அல்கு அழுகி 
கக வாதாண்‌. மூன்றும்‌ சான சான்‌ நூசல்‌ 
பயல்‌ அடிச்சது. மாக்களம, கமைகளும்‌ 
விநுத வண்ணமாக இரறுச்சண, எக்கும்‌ 


ல்லி 


கோரச்‌ காட்டி; கூச்சல்‌; பமங்காம்‌-- 
ஆலா சுனா பாண்டு ஒடியது. 

சென்ளரும்‌ புயதும்‌ ஐய்ர்து இரண்ட 
சாட்சளாயின, என்‌ மனைவியை அழச்‌ 
தச்‌ கொண்று சான்‌ பயல்‌ செய்ச கொழு 
மைகளைப்‌ பார்ப்பசற்காக ஆற்றக்‌ குரக்கு 
வச்சேன்‌. 

இமென்று ஒறு மாசின்‌ சேரில்‌ காக 
தடுக்கி சதியில்‌ விநுச்சான சாச்சா. மறுபடி 
யம்‌ ௮௪ சுழல்‌; அ சுதழதல்‌, சாண்‌ 
உடனே மனம்‌ ௭௬௫ இரறுச்சாக்‌ தவளை 
அன்று சாப்பாற்தி யிறுச்சலாம்‌, அ.ஐசான்‌ 
இல்லை; அவள்‌ அச்ச வலாவிபலூடணன்‌ அண்னு 
சரித தப்‌ பேசிய காட்‌ என்‌ மனணக்சண்‌ 
முன்‌ கின்றது. ௫ சமக்றாச்‌ தசோசம்‌ செய்த 
அவள்‌ ற்சீராம்‌ சான்‌ போகட்டுமே!" 
என்றதுது என்னை அப்பொது தட்‌ கொண் 
டூறார்ச சர்சேகம்‌, ஒரு சம்‌ யோர்ர்த 
சேன்‌ ; மனச்சாட்! களைக்‌ சாப்பாற்த 


சேண்டுமென்று சொல்லியது. உடனே 
சதியில்‌ குசன்‌, சடை நாதையாக 
என்னை பரிசாபசாமான பார்ணள 


பார்திது விட்டு அர்சச்‌ சுழலில்‌ பதைச் சான்‌ 
சாச்சா. பித்ரு, மு என்ணிடமிறாசது 
அவளைப்‌ பிளிசது எக்சதககொண்டு பபாய்‌ 
விட்டது. 

பின்னல்‌, அன்று அனளாடண்‌ பேக 
கொண்டிருர்ச வாவிபன்‌ அனற டைய 
ஒன்று விட்ட சகோசான்‌ என்று அறிச்ச 
அதம்‌ எண்‌ உள்ளம்‌ உடைச த விட்டத. 
அ.திவிறுச்‌ து என்னேோயும்‌ இச்ச உஙக சியும்‌ 
சான்‌ மதச்‌ போனேன்‌. உன்மதிசம்‌ பிடி ச 
திலன்போல இச்ச ஊணாச்‌ சுற்றி வய 
ஆாம்பிசிசேன்‌.. அடிக்கடி இச்ச ஆற்தம்‌ 
காக்கு வச்‌.து அகன்‌ மகரர்ச இடச்ஸசக்‌ 
கொஞ்ச சொோமாலது பார்த்துக்‌ கொண் 
டிருர் சால்‌ சான்‌ ஒரு எறித அமைதியாக து 
எனக்குக்‌ ெடைகது, 

பார்ச்சப்போனுல்‌ நச்சு சதி எக்கள்‌ 
வாழ்கசையோமி இணைச்‌ இறுக்கு எண்று 
சொல்லவேண்டும்‌. எ௫்களைள்‌ பெசர்ச்சதும்‌ 
இததான்‌; பிரிச்சதும்‌ இதுதான்‌ அல்லவா? 

இன்று, இச்சு சதிக்குமையிக்‌ இருக்கும்‌ 
னிய அரசமாச்தைப்‌ போண்‌ சண்‌ சான்‌, 
அாரசிமாம்‌ இரத சதியில்‌ செல்வன அற்‌ 
றப பார்‌ ச்.து.க கொண்டிருக்கிறது, 
ஆனவ இசை மட்டும்‌ ஜகம்‌ இன்லூம்‌ 
அபுடச்‌. துக்‌ கொண்டு போகனிவ்லை. இது 
போல எண்‌ லாழ்க்கை மெலும்‌ சதிக்களா 
யில்‌ சாண்‌ நிழ்தன்‌. இக அமை என்‌ 
ஊனா சம்பவங்கள்‌ என்‌ எாழ்சிகையிக்‌ 


சடர்‌. அ விட்டன. யினும்‌ சான்‌ இன்னும்‌ 
உயிரோடிரகுர் து அனைகளை பெள்லாம்‌ 
அனுபனிச் துச்‌ கொண்டிளக0்‌ தன்‌. 


ஹ்‌ ஜு ஆ. 


இக்கா௪ செசொாக்வி, அவர்‌ ௪ம்‌ சசையை 
முடி சித.தும்‌ சான்‌ அவரிடமிறார்‌.து விடை 
பெற்றுக்‌ கொண்டென்‌. 

௪ சாட்சள்‌ சழிச்‌,து பரீண்டும்‌ ஒரு புயல்‌ 
அருவதத்ரு அதிருமிகளன்‌ தோன்‌ றின, அப்‌ 
பொழுது அடித்த புயல்‌ மூச்தியதை விட 
ஸ்ரிசுப்‌ பெரியது, 


கன்ன சாட்கள்‌ சோர்சாறபோல்‌ அடித்‌ 


தி.க புயகி, கூனாசாரம்‌, மாக்களாம்‌ 
போட்டி போட்டுக்‌ கொண்டு விமுச் சண. 
மளிசாகளின்‌ உடலங்கள்‌ பாண்டொமிம 


கொள்ள இவ்‌ மிசாது செண்றன. 

சதியில்‌ பிரவாகம்‌ அதிகமாவது. அது 
செள உடைச தக்‌ சொண்முஊரமரை செொன்ள 
மயமாக்கிய து, வீடிழர்சனர்‌ பலர்‌ ; சாணி 
யக்களை இழர்தனர்‌ இதும்‌; மாணவியை 
இழர்‌ ச சணவண்மார்‌, கணவனை இழச்ச 
மனைவியா, பெற்றோரை இழச்ச சூழச்‌ 


படரத்‌ அடட்ரை பங்கு எத்தனையோ | 
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புயல்‌ நமூடிசச பிசு சிலாகணம்‌ பெறும்‌ 
பொருட்டு மகச்சன்‌ கூட்டம்‌ கூட்டமாக 
சகாசசை சோக்கிர்‌ சென்றனர்‌. 

எண்‌ சண்பர்‌ இறாுஷணய்யாணைப்‌ பார்ப்ப 
திற்காக சாண்‌ வினாச்து செணன்டேதன்‌, 
டுகள்‌ சரிச்து விமுச்ச விட்டில்‌ அவா 
உயிரற்ற பிணமாகக்‌ சண்டூடன்‌, 

புயல்‌ எவ்சுனவோ தீமைகள்‌ செய்இருச்‌ 
தானும்‌ அவர்‌ விவ$ய சி.தில்‌ சன்மையையே 
செய்திறுப்பசாக எனக்குச்‌ சோன்றிற்று, 
எனெனில்‌, அவருடைய துன்பத்திற்கு ௮.௮ 
ஒரு முதினுப்‌ புள்ளி வை ச.த விட்டதல்லவா? 

அவருடைய ஆச்மா சச்‌ இ வடைய 
கெண்மமென்று பிரார்ச்திச்சக்‌ கெ ன்‌ ொ்ன்ட 
ஆத்தக்சரையோசம்‌ சென்றேன்‌. இம்‌, 
தம" என்று கோலில்‌ மணி ஒலித்துக்‌ 
கொண்டிருர்சத. 

சுணாயருகில்‌ இரறுச்ச றிய அரச மாச்‌ 
இண்‌ பிது என்‌ கவனம்‌ சென்றது. அசைக்‌ 
சாணவிவ$வ, புயவிகே ௮2 கெள்ளள்‌ 
இல்‌. விநமுச திருக்க சேண்டும்‌, இருவ 
ஊய்யா வாழ்வெலூம்‌ வெள்ள ச.இல்‌ அடிச்‌ 
அச்‌ செல்கப்பட்டாற்‌ போன்று, அதவும்‌ 
சதியின்‌ கெள்ள தீதில்‌ அடிச.துச்‌ செல்குப்‌ 
பட்டுவிட்டது போதூம்‌ ! 


வட. வப்‌ கனவை ப்பம்‌ தடட அதுவும்‌ ம்‌ மயம்‌ 2. இ... நனக ளை சாகாள... 





பொன்னான மேனியும்‌ 
குன்ருத குதூகலமும்‌... 


முகம்‌ கருவினா லும்‌, கை 
க அலம்பினாுலும்‌ வழக்க 
மாக ஸ்னானம்‌ செய்தாலும்‌ 
பானா ஜாள்மின்‌ சோப்பை 
உபயோகியுங்கள்‌. வெண்‌ 
மையான நுரை சருமத்தை 
மிருதுவாகவம்‌ பளாபளப்‌ 
பாகவும்‌ ௮ க்குவதுடன்‌ 
அதன்‌ ஈறு மணம்‌ நான்‌ 
மூமுதும்‌ உங்களை உற்சாக 
மூடன்‌ இருக்கச்‌ செய்யும்‌, 
இன்த ஒரு சோப்‌ வாங்குங்கள்‌ 
பம்பாய்‌ சோப்‌ பாக்ட$ 
பம்பாய்‌ 
(ஸ்தாயிதம்‌2॥ 1084.) 












எதுணாழறிகள 


ஜெய்‌ ஹிந்த்‌ ஏஜன்னில்‌ 
2/8, பந்தர்‌ தெரு, ஜி.டி முதரான்‌ 


எ தகம்‌ வண்திபா ட பன்னை ப தி ரு ப்‌ ப இரவி கலலிலியு 





1) £க்மா மாக்‌ 


சதொத்துக்குடி நகாசபை ம்ரிமி 
சனம்‌ ஜிள்ளா போர்டு தீர 
அபியி 


கும்பமோகோணம்‌ த௲ாசமயை 
மீகாயிசி செசெட்டி பாளையம்‌ இகர 


சை பிரி 
இருவாகூர்‌ நகாசமயை 18॥ 
பீடி வாட்டை ந௩ரசுயை சி 


வன்னிய சேனறும்போேபட்டை ஸீ 
பாகைப்பிரமணியசாமி அண்டு 


அசையம்மண்‌ போதவஸ்தானம்‌ 29॥ 
தாகபயட்டனம்‌ நகரசபை 108 
கூடஜூர்‌ தகரசணய ய 
தாசிரியார்‌ பிடாகில்‌ ஸ்ரீ சிணி 

வாசப்‌ பெருமான்‌ தவஸ்தாணம்‌ 108 


சத்திர க புரம்‌ முடாவாப்ோட்‌ 
வ்‌ ள்பீடார்ஸ்‌, சத்திரசெகாயுபம்‌ 
கும்பகோணம்‌ ப 08 
மதுர ஸரீ மிறட்சி சுந்தபோண்‌ 
காரர்‌ ேதவனள்தானணம்‌. ர்‌ 
பென்னை கந்தசாமி ேதேவண்தாணம்‌2 4 
சேேனப்பாளையம்‌ தகர சபை தி 
மயினாப்பூர்‌ ஸ்ரீ சுபானிண்னரர்‌ 
ேதவள் நானம்‌ 
எழும்பூர்‌ ஸ்ரீ ஈணிவாசப்‌ பெரு 
மாள்‌ ேதவண்தானணம்‌ 
ச்டப்பினியப்பன் கோளில்‌ ஸ்ரீ வெவ்‌ 
கடாசனபை தி பெருமான்‌ 7தவள்‌ தானம்கிி 
அரசாள ஸ்ரீ தாயுமானசாமி 
ேதவண்தாணம்‌ ழ்ரி 
நு்த்துப்பபேட்டை மாநீ செசண்த்த 
சோள்வா சுவாமி தேவண்தானம்‌ 


பமதி வளாரகும தி எாயசயமி; 
ிலாப்பூர்‌, சாண்டி 

ஸ்ரீ 8. அளெைலக்ணாண்டர்‌, மிருக 
வைத்தியசசனை, தஞ்சாதுர்‌ 

இருத்துரைப்பூண்டி, ஸ்ரீ இருக்‌ 
கனசர்‌ பே தவனள தாணம்‌ 

தாகப்பட்டிணம்‌, ஸ்ரீ மெங்கண்ட 
நூர்த்தி தேவன்‌ தானம்‌ 

இருவிடக்கூழி பந்‌ கப்யிரமாணிய 
சாயி ச ேதவண்டானம்‌ 

இவர்‌ ஸ்ரீ தாமோதரசாமி ததி 
சூ காய அண்டப்‌ ர்தவண்தாணம்‌ 

கணிய ஜார்‌ ஸ்ரீ வாடீண்வரசாமமி 
தெவள தானம்‌ 

யா வங்கோகோட்டை தகரசயை 

இருவாயியர்‌ ஸ்ரீ இயாகரானு 
ஸ்வாயி ேதவளாதாணம்‌ 

இருக்கள்னாரி ஸ்ரீ வின்வராய 
சாமி ேநேவணதாணம்‌ 

கூ டுியைப்பபேட்டை தகரசவை 

அளரியக்குரிச்சி, மெவட்டுடையாசர்‌ 
கசணியபயாண்‌ தவள தரணம்‌ 

இருெள்னில்காவள்‌ ஸ்ரீ தன்னி 
வண தாதண்வாயி 0 தவளண்தாணம்‌ 
ங்ச்சண்கணை ப்ரீ எடாம்பபிராவதரி 
பிதவவாதாணம்‌ 

இனஞஷ்ரி பர்‌ இருமா குமா சாமி 
தெவள காணம்‌ 

சாத்தனார்‌ ப்ரீ நித்திய அருளு 
இண்வரரி தேவண்தாணம்‌ 

ஸ்ரீ எம்‌ பி, சாமகிருஷ்ணண்‌, 
க்கரம்பேட்டை , விஜய காம்‌ 

வில்லியார்‌ ஸ்ரீ வைத்திய பெரு 
மான்‌ ேோதவண்தானம்‌ 


மச 


நங்க கச்சு 
டை. வை வை ப 


ர்ன் நே 
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பி 
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சூ. ஷூ சூ சூ. சூ சூ. சூ. சூசூ சூ ஆகசூ ஆ ரூ சூ சூ. ப வூ ரூ ம ம 3 மூ க்கல்‌ ஙி 


னி 
த 


தூபி நிதி 





ஸ்ரீ பி. எண்‌, எண்‌, மணியம்‌, 
சாம்பூர்‌ ரர்‌ ச 6 
பிம்ண்னளாரிண்‌ ராஜுகோபாளய்யரி, 
மாணினக, விஜுயபுரம்‌, இருவாருர்‌ ச்ம்‌ ரி ॥ 


சூ. ரமி...) ஆருர்‌ ரனிண்வாசாமி தேக 
ன்தானம்‌! ஆகுூர்‌ செெறும்புசி அம்மண்‌ தக 
ன்தானம்‌। ஆருர்‌ கோபாலகிருஷ்ண பெருமானி 
ீதவஸ்தானம்‌ ! குணப்புடி ஜளார்த்தணண்ணாம்‌ 
ேதவள்தானம்‌। மண்ணார்கூடி ஓதிப்‌ பின்னை 
யார்‌ ௬வண்தாணம்‌ [ர கும்பகோணம்‌ ப 
தார்கள்வாசாமி ேதேவண்தானணம்‌! பி. எம்‌ 
யாலகைப்பிரமாணிய முதனியார்‌. செண்டின! சி, 
சண்‌. எழம்திராரஜா, செண்டை கோர்‌ ஸ்ரீ சுந்த 
மோோண்வார்‌ பேதவண்‌ காணம்‌, 

௯, 8-நி....ரி; ஸ்ரீ 8௧5. கருப்பையாப்‌ பின்னை 
கொருழம்பு. சூ. 001 குடவாசன்‌ ஸ்ரீ கண்‌ 
ேள்வரச்‌ பீதனண்தானம்‌! டி. டி. எம்‌ 
சானுன்‌, மாயூரம்‌ ॥ பி, வைகுண்டம்‌, 
வைகுண்டம்‌! னி. நாராயணன்‌, குறிஞ்சியாடி, 
எ. வி, அனத்ததாரசாயணண்‌, 

ரூ, மேரி. ஸ்ரீ எண்‌, வெங்கட்ரமண்‌ 
பங்களூர்‌ கண்ட்டுடாண்மெண்ட்‌, சூ. மே 00, 
குமரி எண்‌. வக்ஷ்மிகா மத்‌, யவ்களுச்‌ | னா 
அம்பா பாய்‌, செண்ரின | பதீமாண்‌ டண்‌ 
கு த்தராசிசாளியார்‌, பார்க்‌ டண்‌, செண்டை, 
யாையா, பானை யவ்போகோட்டை. 

உரிதி வரி குமரி இயனகுஷிமி, பன்களுர்‌, 

1 சட ௪ ர பவதி ச்‌ எம்‌. மி. தணனக்ஷ்மி 
கேன்‌ க] ஸ்ரீமாண்கள்‌ ॥ சி, எம்‌, பெரியசாமி 
மெசண்டின[ டி. ஆர்‌. பஞ்சாபகேசண்‌, இயக 
சாய தகரம்‌, செண்டை. 

1 குண்ருசி பி பத்திரிகை நமுூலமைக ர 
அசி 7 1]க்கு விவரம்‌ 

நீ ரமணி பீகாபாலங்ிருஷ்‌் றை, 


செண்டை | நீர சி | 
(த ரலி எம்‌. எண்‌, கந்த பாய்‌, 

கை ஸு ட சூ. । 
1 கண்டி "யிடம்‌ ப்குண்ணனி 

மீகட்டவர்களிண்‌ காணிக்கு ர்ச்ரிச்‌ । 
சூ. அரி. டடிர ஸ்ரீமதி எண்‌, மோணகச 

பொண்ணை | குமாரி ணி எண, ஸஎதுயா 


சென்னை! ஸ்ரீமாண்கள்‌ ஏ. குப்பையா, செண்ின 
ஆரி. டி. எண்‌, சாஜுண்‌, கும்பகோணம்‌, 


சூ. ]ரி..ரி...ரி; ஸ்ரீமதி சோதுணி ஐராவதி 
செண்சின। ஸ்ரீமதி 0௧, வரனக்ஷிமி, செண்டை. 

சூ. 8--மி....ரி. ஸ்ரீமான்கள்‌ ஆரி. வெங்கா 
சாமண்‌, ('ஆரினி] கமைகண்‌, செண்டை! ஆரி 

த்துசசமி, பிணங்கு! பேத. சக்காவர்ற்தி 
ெவெதாரண்வம்‌। ௪, சா ஜாலி, பம்பாவ்‌. 

ரூ. 38-91 ஸ்ரீ ஜி. காரித்‌ தநிரகயண்‌ 
ச்சன்னன, சூ. 24-3.37॥ ஸ்ரீ ௯ கள ண்‌ 
யாரதேதனி ஆயிண்‌, சென்ன, ரூ. 94-00 
ஸ்ரீமான்கள்‌ ஆர்‌, பிச்சைமுத்து ராஜச, ரிய 
பூரம்‌ எண்‌. பவவெங்கடாசலம்‌ கான ஹளா தி 
ஆரி. ஜம்புநாதன்‌, பூந்தோட்டம்‌, சூ. 1-0 2௫ 
பனீ எண்‌. கோளிந்தசாமி, ஹாளனாண்‌.ூ. 44 4082 
ஸ்ரீ பொண்‌னுசாமி, வேதாரண்யம்‌. சூ. ரிஃ அரி 
ப்ரீ ன ளா. சாஜகோயான தூரி, யாசயுவ மம்‌. 

சூ. ீறி..ரி2 ஸப்ரீமாண்கள்‌ குண்ராபுரம்‌ என்‌ 
உச துன்‌, ருண்ணத்தாரி! 0௯. ஸ்ரீதிவாசன்‌ 
சனம்‌ ஸி. டி சாாயாிருண்ண ண்‌, ககன 
க. னி, வெங்கட்‌ சாமண்‌, .. ட்‌ 
ஸ்ரீ திவானா பின்னை, சிீச்காழுிர ணி, எள. சைவ 


சூ. 4-0) சில்லைத தன்கொடைகள்‌, 

விட்டனபுாம்‌ தேசத்‌ மெதொண்டர்கள்‌ நூலைக்‌ 
சூ. 17 பி 0ிஃகு விவரம்‌ 000 

தாட்டாச்துளம்‌ ஹாரிதுனங்கள்‌ ்பி ரிப்‌ 

சூ. 0.8: ஸ்ரீமான்கள்‌ ௪ நதிப்‌ செரு 
மான்‌, பேசூர்‌! ரற்தினாசசமி தாடாம்‌, தழுவக்‌ 
கூரிச்சி; கணேஷ்‌ டாக்கீஸ, ஏரன்‌. 


சூ. மரி: ஸரீமான்கள்‌ எண்‌, பி, இரு 
தாவுக்கா க செட்டியார்‌, ஸ்ரீவைகுண்டம்‌; ண்‌. 
தடசாதஜுன்‌, புதுப்பட்டி ம. சின்ன தாடசர்‌, 
கமரிமாசநகர்‌; கிருஷ்ணசாமி. மீழுத்‌ தட்டப்‌ 
யாணை சி, பெருமாள்‌, பேதை கட்டப்பா) 
இ. தேவராஜ்‌ மசயாஃ உர்‌, மோனத்தட்டபபாணர 
இப்படிக்‌ மிட்டு, பொதுப்‌ பண்டு, மாரமங்‌ 
களம்‌! அ. கற்தரோச சரமனிங்கம்‌, ச மளிமக 
தகர்‌! பகசதேேவய்யர்‌, மாாரமங்களம்‌! ௪ட 
மீகசயதம்பியாப்‌ பின்னை, விதுய தாரசயணம்‌) 


னி, ௬. எ. பாலையா தும்‌, சிெகசம்பாடிடகு 
காட்டை 1 ௧௪, யக வதி பாண்டியன்‌ , 
சிகாம்மடிக் கரட்டை 7 ள்‌, சதுயாாத்‌ 


நாடார்‌, நடுவக்குரிச்சி பி எஸ்‌, தங்கத்‌ துறை 
தாடார்‌, துவக்கு எண்டடிட ௬த்நாசுப்பு 
தாடார்‌, தடிவக்குரிச் சிர ர த தயா இச்டசரி, 

வல்குரிசிரி! சணராகப்‌ பருமசன்‌ தாடசர்‌, 
திவக்குரிசிசி; ௪. கண சண்‌, நி வக்குரிச்சி 
௪. தர்மரங்க ராதா, நறுிவக்குரிச்சி; கருத்‌ 
தையா தாடார்‌, நடியல்குர்சிரி; ம, சண்றுகமப்‌ 
செபருமசன்‌ நாடசம்‌, தடுவங்கரிசிகி! த. தங்கத்‌ 
துரை நாடார்‌, நடுிவக்குரிச்ரி ஆ. அய்யாச்‌ 
சாமி தாடாசி, நடுவல்குரிச்ரி!. இ, சூடனைமுத்‌ 
தும்‌ கோணார்‌, நடுவக்குரிசகி ஆர்‌. ரசதுகணி 

டார்‌, நுிவக்குரிச்சிர. தங்கசாமி ராஜ்‌, 
நஇஸ்சயான்‌ ணிரினா, 

௯. 8--0.-0: ஸ்ரீமான்க௧கன்‌ எம்‌, கந்தாம்‌, 
யநீவைகுண்டம்‌?! ஐ. எம்‌. அழதயக்கர்‌ சாயரமு, 
மிபட்மாதகரம்‌2 ௬, கருப்யசசமியாப்‌ பிள்பீன, 
ர்பகுர்‌ 2 எண்‌. எண்‌, அப்பாண்‌, கொவ்காசயக்‌ 
சூரிச்சி; எம்‌. 0௯. எம்‌, அப்துல்காதர்‌ கொங்க 
சசயக்குரிசிசி; எண, ஆர்‌, அப்துள்‌ காதர்‌; 
சுகாவ்‌ .சாயக்குளிச்சித பூ. சண்ருககுந்தசம்‌ 
செட்டியார்‌, புதுப்பட்டி? ௪. ஆறுமுகம்‌ ஆசாரி 
புதுப்பட்டி ணி ௮. சங்கா தநாராயண சிண்கின, 
புதுப்பட்டி: நா. கப்பிரமாணியம்‌ பின்னை, 
புதுப்பட்டி! பி. எஸ்‌, பி, ௬ப்வபையா செட்டி 
பசி, யயசாாமாங்களம்‌? தமி. அய்யாசாமி, சசயன்‌ 
பரம்‌ ண்‌. .னவன்‌. ரசமண்‌, சாயல்புரம்‌! எம்‌. 

சன்னயைா, சசயன்யபுசம்‌? ல. ஆரி. கோயான்‌ 
சசமி, மா ரமங்களம்‌; ரசம்‌. சேவேளாயதக்க்ேகசண்‌ 
முக்காணி; வ, தேவகத்தரம்‌, உமரிமச நகர்‌ 
மா, சூ. அருணாசலம்‌, கூ மரிமாதகர்‌! ப, சா. 
அருணாசல தாடார்‌, உமரிமாநகர்‌; ஆரி. னஸ்‌. 
துளசி நாடார்‌, புதுக்குடி டி.பி. சுந்தாராத்‌, 
சிறுத்தொண்ட நல்லார்‌. 

சூ. 0-2 ஸ்ரீமான்கன்‌ பூ. சண்முகத்‌ 
நெவர்‌? மாச. பா க்கியம்‌ பசவளணாசம்‌ பிண்களை, 
ஆ. சாமுவேள்‌ நநாகையச, எம்‌, கூருபாதம்‌, 
ஐய்‌, டி. இயப்ராசஹ்‌ு எண்‌: துர சாமி 
தாடசர்‌! பெ. அருணும்‌! த. நூத்துமாரைத்‌ 
நேதவர்‌ர தோ. இயாகரசதன்‌।! 7௧. எண்‌, செக்க து 
மாண்‌ வெ, பெவலுச்சாயிர எம்‌, வி, ராமசாமி 
தடசர்‌!.. ஊி., ஆறுமுகம்‌! க. பி, சவர 
மூர்த்தி னி. எம்‌. ம்யரியச சயரி தாடசரி | 
சங்கா தாராயணா முதளியார்‌; ப. நூத்தையா 
ஆச்சசரி; ஆர்‌ வி. சங்கா தாரராயணன்‌! ௮, 
கணபதி கப்ப பாணியாம்‌ [ ர்‌. பென நிகிரண்‌, 
௪ண்‌. தவே தச முதளியாம்‌; சி, சப்பாணிரு த்து 
முதலியார்‌; மு. இ. குப்பையா முூதனியசர்‌; ௮. 
இருமை முதியார்‌? ந. இருவல்பள மு தவியாசிர 

கு. சண்முககுத்தர 


முதியார்‌ 


க. பழுணி 


நுகனியார்‌. மா, சங்காயாண்டிய முதனியாச்‌। 
பி, செதன்கவைப்ப முதனியார்‌! த. ௬௪, க 

மூத்து நூதனியாச்‌ர தெகரிணாமூச்த்தி நூ தனி 
வாரி, மாச, ௬ூடகலையாண்டி நு தனியாசம்‌! ஆ- 
சாமையா முதனியார்‌; ௧, சே. கிழம்‌ 

யாணடி ர, வரதராஜன்‌! மேக. னஸ்‌, காள கட்சி 
காதன்‌ 2 எண்‌. ச௪ுப்பையாத்‌ தவர்‌ ன ண்‌, சப்த 
மணியம்‌! க. எ. சங்கர நாராயணன்‌; அதி 
பிகாாணி சமப்புணர்‌ி? ஆடர்‌. அமப்பாச, ர? கான, 
ஈண்ட டர்‌ டட ்ச்க்டம க ர. ளம்‌, 
பனைவசமுத்து நசடார்ர ரா. தப்பா நாயக்கள்ர 
௬. சிதம்பரத்‌ தேவர்‌? பி. மொட்டையண்‌? ௮, 
கஇிருண்ணசாசமி தாவடி; ஜி. வேம்பார்‌ மி. 
இரு்வங்கடப்ப தாயக்கம்‌[ ௨ னன்‌. பாண்டி 
யன்‌; பக. எம்‌, முகைதீன்பிச்சை! ஆர்‌. சேர்‌ 
மண்‌, டி. அவ்வப்ய தாயக்கர்‌! எ. ணமாக 
ொட்டியசம்‌! வி. மாசிசண்‌ நாயக்கர்‌! எண்‌. 0௧. 
அழம்கிரிசாாமி? சண்வாதரித்து செட்டியாரி! 
ட. சி. சாவணம்‌ பெருமான்‌ தாடார்‌! பி, 
குருசாமமிச கவுண்டர்‌ பெருமான்‌ சாமி 
தசயக்கள்‌! செ, சி. பொண்ணம்பன நாடார்‌? 
டி. அணந்தப்ப தாய்கள்‌! போத்தி ரெட்டி 
யசச்‌: பெருமான்‌ செட்டியார்‌; சின்ணாங்காப்ப 
இயக்கச்‌? மூ. சாசம்கவாயமி! ௬ந்தாம்‌! எண்‌, 
ஏ. செட்டியாம்‌?. சி, கணபதியப்பண்‌? அண்ணு 
யானை: சி. எம்‌. கப்மபையா ெரட்டியசர்‌! ௬டமலை 
யாடிம்‌ பெருமான்‌ பின்ன! எள. னஸ்‌. ஏங்க 
சாமி! இரு ணு ஜுவள்ளரி மார்ட்‌? நா. இரும்‌ 
னிங்கம்‌ வேளசர்‌! எண்‌, சாமசிசுத்இிரண்‌? சா. 
ம, பிச்சையா ஆச்சாரியர்‌; ௪. மம. சுந்தரம்‌ 
செட்டியார்‌! பெய. இ, கூரத்தாழ்வார்‌ மீகரண்ர 
ச. சகப்றையார ரச. மூ. வவைஷைமைணா ஆசிசாரிர 


து. ராஜயயா!; துளாசாமி நாடார்‌; ஆம்‌. 
சண்‌, பால்பாண்டி காடார்‌. 
மெசன்னா மின்துணி இவுளி வியாயாரிகள்‌ 


சங்கம்‌ ஈரனமாக சூ. 8422-0 0ிக்கு விவரம்‌ 


மெொயொண்ளாரின்‌ இ. ஊனி. சுந்தா 

சாட்டி தி 1 இ அள! 
செமளாளசர்ண்‌ னம்‌, பெயோொொகண்சைனல்‌ 

அணு கம்கியணி ரி. ம 
மமெளானணர்ண தாண்தாண்‌ அண்டு 

பிரதான்‌ மிமி. ம 
மீமண்ணார்ண்‌ னி. எண்‌, ணி, தவ 

சாஜானவு செட்டி அண்டு கம்பெனி 4 ரி 
மெண்ளார்ன்‌ அதித்பாய்‌ இய த்தி 

னான்‌ அண்று கம்ெெணி ம்‌ மி 0 
சியாக சி. வில. கஙப்யரறா 

யனுசி செட்டி அண்டு கம்ளிபவி க்ப்‌ ரி 
பமெமளாணர்ண எம்‌. எண்‌. ககோபாய்‌ 

அண்டு கம்பொணி மி.மி 
சிமர்ணார்ண்‌ சாணி; மீராச சாகிப்‌ 

அணமடு பிரதரின மர்ம ரி 
பிமண்ணார்ள்‌ தூயசிவ்யாய்‌ பானா 

யாய்‌ அண்டு ச௪ண்ண்‌ ம்‌.ம்‌. 
சூ. அ 0டி02 மிமண்ணச்ிண்‌ டி, கோயா 


சாயி செட்டி அண்டு கம்யெகமி; 0௬. ஹு 
சம்‌ அண்டு கம்ெெணி! வாசன்னஜி கான்று 
அண்டி கம்பயொெணீ: பூஜ, சங்கய்யச்‌ செட்டி 
அண்டு கம்ெணி! டி. க. தேவரது அண்டு 
கும்ம்பணி; னம்‌, மெவஙவ்கடய்யாச்‌ சட்டு 
அண்டு கம்ெபெணி; சமநிக்கைன்‌ ரமண்சைன்‌ 
அண்டு பிரதர்ண மீமத்தா பிரதர்ஸ்‌; ே.ஆர்‌. 
பிஆர்‌, அழு. சங்களணாதம்‌ செட்டியார்‌? ஸ்ரீ 
பாலக ப்பிரமாணியம்‌ அண்டு கம்சயொணி? சரா 
பாய்‌ அண்டு கம்சிபணிர பி, னன்‌, எண்‌, சிதா 
சி சம்ய்பாா, 

சூ. ம--மி.-0॥ பிெமெண்ணர்ஸ்‌ ஹாதி சையத்‌ 
ஹாோோன்‌ சாகிப்‌ அண்டு கம்பெணீ। ப.எம்‌. 
பன்சாலி, 


மதுரை தகாசபை லைவர்‌ ஸ்ரீ டி, கே. 

சாமா நுூனமாக சூ. ந பண்ந்ச்‌ 1... விவரம்‌! 
சொெண்ணாரிண்‌ டி. ஸி, ட சம்‌ 

ஊயங்கார்‌ அண்டு சண்ண்னி டே ட்‌ 

மதுஸை சரி ரி 0 
செமெண்ணர்ண்‌ மீக, எம்‌, கு 

மண யர்‌ அண்டு சண்ஸ்‌ னிமி 


டெட்‌, மதுை 300 8 4 
அனுப்‌ தயாப்‌ நூகம்மது தானி 
நூளமா, மதுை 108 4 0 
செமண்ளார்ண்‌ எம்‌. பி, கவெங்கடா 
சலபதி யர்‌ & சன்ஸ்‌, மதுரை பரிரி ரீ ர 
கணாப்‌ எச்‌.எம்‌, ச௪ள்தான்‌ சையத்‌ 
ம்துை ம்ம்‌ 
ஸ்ரீ டி. கே, னி. எண்‌. தாரசிம்ம 
இயரி, மதுளை பி ரி 0 
ஸ்ரீ பி, எண்‌, எஸ்‌. கே. சிதா 
சாமய்யச்‌, மது ச்ம்‌ ர 
டி.னி, எண்‌. அண்டு சண்ண்‌ 
வியமிெட்‌, ஆயின்‌ சிப்பத்திகள்‌ கர்‌. 1 
சூ. சேரி ஸுதிமதிகளன்‌ அமிர்தராம சப்‌ 
சிரமணியம்‌! கிருஷ்ணா! கள்யாணம்‌; ராம்‌ 
ர்த்தி. ராமச்சத்திர இயர்‌! சுினாதம்பி 7 
சலா ன ண்க்று பஞ்ச தாதம்‌॥ 0௧. சீணிவாச ஐயங் 
கார்‌! சேசிகாச்சாமி! சாரதா கிருஷ்ண துரித தி) 
சாகவாசிசாசி! பி, சி, எம்‌. கணபதி பி, எண்‌. 
எ. கே. துனி அம்மான்‌! 0௧, னி, ஆரி. 


கொயாளாச்சார்‌! ௧. எம்‌. எஸ்‌. என்‌, தரி 
வக்ஷமி அம்மாண்‌. ஆர்‌. பயன்களும்‌ 0௧. 
சென்னம்மான்‌! ஸ்ரீமாண்கண்‌ ॥ சி, னி. சாமய்‌ 
வா்‌? ௧, ளண்‌, சசமாசிசாசீர வி. என்‌. க வாமி 
தாத ஐயர்‌ னி, எஸ்‌, நடாதுன்‌ ! காேஜ்‌ 
நிகிவனா, முதூை, 

சூ. 3-ிமி1 ஸ்ரீமாண்கள்‌ எம்‌, எண்‌, அம்‌ 
முூனண்ணீ மேனன்‌! டி.எண்‌. சுந்தாராதுன்‌! வி. 
சாமகுரித்தி! எம்‌. ஆர்‌. சாமதாதன்‌! எண்‌. 
தாகாரதுன்‌! னி. சேதுரரமனலிங்கம்‌! எம்‌, தட 
சரதுன்‌; தாக்கி! எண்‌, சுத்தாராது ஐயங்கார்‌! 
என்‌. சாமசாமி ஐயங்கார்‌! 0௧, எண்‌, சங்கா 
தாராயணப்‌ பின்னை! எண்‌, அழுகிரி சாவ்‌! டூ. 
ஆரி. மாணிக்கம்‌ ரீகாணார்‌! எண்‌, சூரிய தாச 
யணன்‌/ அி, எண்‌. சூரியதாசாயணன்‌, 

சவ்கூண்‌, ன ர எம்பி ஸ்ரீ எண்‌. 
கிருஷ்ணமூர்த்தி தூனமாக ௬. மீ ிரிக்கு 
ண்வரம்‌ 2 

ச. ர, 
சூ. மைர. கீ 
டி. கப்பி ச மணியமம்‌, 

சீரி ஸுதிமான்கன்‌ எல. கணஷ்வர்‌ 
சாவ்‌; எச்‌, என்‌. பட்டா பி, கே. தாண்குப்தார 
ச: தசசாய்ணன்‌! கே. ராகவன்‌ | னி, எண்‌. 

இராய கம்‌? ௪. ரி. சங்கள்‌; பி, 0௯. தாயர்‌, 

சூ. 1--0ரி 7 ஸ்ரீமான்கள்‌ 0௪. அத்‌? தோணிர 
பி, பி, சென்ற; எஸ்‌. இூகுதாதன்‌! எச்‌, னி, 
செசத்ரி; ஆர்‌. ஜோஸப்‌! க. 0, செனத்சி! 
ஆரி. ஆரி, டோ மி. எண்‌, சேகரன்‌! எண்‌, 
நணமாகம்ர ட. எண்‌, ராமகிருஷ்ணன்‌! ௪. னன்‌, 
காவ்‌; னண்‌. சரிமகிருஷண்ணாண்‌; எம்‌, ஸி, 
க்ருஷ்ண சாவ்‌! டி, சாதுபாண்டியன்‌! டி. னன்‌, 
னவிண்வாண்ர ஏ. ஸரீ, தாயர்‌! தி, கிருஷ்ணன்‌ 
சாம்‌, சசிரிதான த்தம்‌! ஜி. உசவாடி! வியா! 
சாஸ்‌. ணி. சாமி! யி, னம்‌, ேதவர்‌! சி, ரவு 
சாயி! னி. சி, மீசுகரி! எண்‌, ப்‌. பின்னை! எண்‌, 
கணேசன்‌! 0.02 ஸ்ரீ ஆரி்.எ. தாசாயணண்‌, 

பூ.ந்தமன்னி ஸ்ரீ எம்‌. - அன்க்ண்டி அண்ரண்ச்‌- கன 
மாக சூ. 80.0. 0ஃக விவரம்‌ - 

கூ. ே0ி..-ரி. ஸ்ரீமாண்கள்‌ எண்‌. னீரசாக 
வாசிசாளியார்‌, மதுரை, செய்யாறு தாலூ க்கா! 
சே. ஆரி. பாரித்தசார தி அய்யவ்காரி, வடு! 
எண்‌, விதுயசாகவாசிசாரியார்‌, பாசாகுரி! 8. 
ெவவ்கட அரதாச்சாசரியார்‌, மூக்கூரி? னி, ௪தா 
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எண்‌. கிருஷ்ணாயூர்தி இ. 
மான்கள்‌ தர. ஐ. ராமய்யா 


சிவ நூதளியார்‌, வாலாஜாபாத்‌! ॥ி. னி, கண்ண 
முத்துச்‌ செட்டி, பொட்‌ ஹின்னா. 
தஞ்சாவூர்‌ ல்லா போர்டு தகவ்‌ ம] 
மாக சூ. டக அர்த! கர்ட்‌ டடண பூ 
ஸ்ரீ எண்‌, சுப்புசாமிப்‌ பிண்கள, 


தஞ்சாவூர்‌ மிமி ம 4 
ரீ எண்‌. மூத்துசாமிப்‌ பின்ன. 

மாரியம்மன்‌ கோயில்‌ பிபி பய 
ப்ரீ எண்‌. எம்‌. பழுணிசாமி உடை 

யார்‌, பிள்ளையார்‌ தத்தம்‌ 0 8 ॥ 
ஸ்ரீ ஆர்‌. எம்‌, சோமசுத்தரம்‌ 

எசட்டியாள்‌, பட்டுக்கோட்டை கர்‌ பி 49 
ஸ்ரீ எஸ்‌, இரண்டாக துகவள்‌ பின்னை, 

அரசத்தாங்‌ பிய 

ி எண்‌, ஆர்‌. மதண கோபாலன்‌. 

தாயுடு, மண்ணார்குடி ம்ம்‌. 0 09 
ஸ்ரீ எண்‌, துஸாரசாமிப்‌ பின்னை, 

காணரக்கான்‌ ம்‌ மி ॥ 
ப்ரீ எண்‌, ௪த்‌ திய பின்கீள, 

க அண்ட்‌ ச்ம்‌ 0 0 
ஸ்ரீ டி.எம்‌. வீரராகவண்‌, தஞ்சை 32 047 0 
ஸரீ எம்‌. வீரப்ப முதனியார்‌, 

கும்பகோணம்‌ . ரி ரி 0 
ப்ரீ மே, சுப்பையா, பட்டுக்‌ 

கொட்டை 20 4 


சூ. 0-0... ஸ்ரீமான்கள்‌ வி, பிசஷாத்‌ திரி, 
தஞ்சாஷர்‌! இ. சுத்தாராஜாறு தாயு, 
ஞ்சாஜர்‌! ஸி. நூத்தையா;, தஞ்சா | 
சு. தடாசதுண்‌, பாயதாசம்‌! டி. ரச னாயி, 
தருக்காட்டுப்பண்ணி; இ. ச. ௬ த்தாம்‌, கும்ப 
கோணம்‌! எண்‌. குருசாமி, தஇிருவிடமரு தார்‌ / 
பி. சின்னப்ப நூதனியார்‌, முண்ணார்காடி। ண்‌, 
கண்ணயிராண்‌ செட்டியார்‌, தீடசமவ்களம்‌ 2 
கெ. எ. சங்கா நாராயணன்‌, பட்டுக்கோட்டை 
டூ. ரி. அருணாசனம்‌ பின்னை, மண்ணார்குடி 
என்‌. கணேசன்‌, பேருரணி। டூ. னண்‌, ஏளமர்சி 
ச த்திாண்‌, அரத்தாங்கி! என்‌, சிண்ணப்பா, 
இருவடிக்குடி! சத்திணபிவனு சகொட்டண்டர்‌, 
அமர்வு தி! சி, பேசோம க த்‌ தரம்‌, பட்டுக்‌ 
சேோகொட்டை? கே. எ, கப்பிரமணியத்‌ சேவர்‌, 
மாண்ணார்குடி; எம்‌, ரத்திணசாயமி மழுவாராயர்‌, 
மூத்துக்குணம்‌, 

சூ. ச--9-.02 ஸ்ரீமாண்கன்‌ ஆர்‌. பஞ்சாய 
கேச ஐயர்‌, சோழபுரம்‌; ஜி, சாமசாமிப்‌ 
பின்க்‌, தஞ்சாவூர்‌: தடராது சேதுராயர்‌, 
இருவடிக்குடு? பழுணிவேனு நாட்டார்‌, கஞ்சா 
சி, எண்‌, குருசாமி, இருவடிக்குடி/ னி. ௪பச 
பதிப்‌ பின்னை, மான்ணார்ருடி., 

சாமதாகபுரம்‌ இில்ளச போரிடு த௲னைவரி 

கூ தயப்யா, அவர்கள்‌ ரூலமாக பாய்‌ 

/20.-0ரிக்கு விவரம்‌ - 

இருப்பத்தூர்‌ எண்‌, எம்‌. போர்று 


ணைன கூனல்‌ சிப்பத்துகண்‌ ரப்‌ பிரி 
ஸ்ரீ எ. சோமகந்தாம்‌, ஜெட்‌ 
மாண்டச்‌, போர்டு மிடில்‌ ஸ்கூல்‌, 
சஎரட்டியாபட்டி க்கி ரி 
டாக்டர்‌ பூ. எண்ட சகுப்யா ராவ்‌, ப 
சாரட்டியாபட்டி ரரி ச 
, ீரி-ரிடர்‌2. ஸ்ரீமான்கன்‌ எ. கூத்தளிவ்‌ 


கத்‌ நேதவள்‌, மதுர? எ. சீதாராம நாயுடு, 
மது எ. தாக்கி இயர்‌, இருப்பத தூர்‌, 
சூ, பே... ஸ்ரீமான்கன்‌ வெங்கடசுமப்யு, 
சாட்டியாயட்டி! க. என்‌, வெங்கடாசன்‌ 
ஐயர்‌, பிராண்மனை; 04. சங்கர தாராயணண்‌, 
பரமக்குடி? பி. டி. சிதம்பாசம்‌, பாரயால்குடி., 

௯, பெடி: பூ. ஸு ரிமாண்கள்‌ கிருஷ்ண சாமி 
இயவ்காரி்‌, மதுரை ஆரி. எண்‌, போறது 
சாதுணன்‌, மதுர! எண்‌, எண, அதுயன்பாகம்‌, 
மதுரா! எண்‌, விகவதாத ஒயர்‌, இருபுவணம்‌, 
த: சி றி.0ி2 ஸ்ரீமாண்கள்‌ எ, சண்முக த்தது 

சட்டியார்‌, பரமக்குடி, எண்‌, எ. எண்‌, நுகம்‌ 


மது சாவுத்தர்‌, பாமக்குடி? சாநாரதணன்‌ அம்‌ 
பலம்‌, பரமக்குடி; 9௧. எம்‌, வேலுச்சாமி 
சிசட்டியார்‌, சங்காரனிவ்கபும்‌... ண. நரா 
யண தாடார்‌, போசவள்பட்டி, சூ, மே மி 02 
ஸ்ரீ எண்‌, சவரிமுத்து, சாமநாதபுசம்‌, 

ச. ே0-091 ஸிீமான்கன்‌ டரக்டர்‌ மூ. 
சசல்னையா, பரம்க்குடு 2? டி. கந்தசாமிப்‌ பின்னை 
மதுரை! இணுப்‌ நாடர்கணி, யபரமக்குடுா. வ. 


னி, அங்குசிசாமி போர்வை! எண்‌. ராமண்‌ 
தாயர்‌, பரமக்குடி; எ. கே. சித்திரவேலு, 
பசமக்குடு! சாமிதாதத்‌ தவர்‌, பாமக்குடி 


க. எண்‌, எம்‌. அப்துன்‌ மஜித்‌, பாமக்குடி 2 
என்‌. விரபத்திாண்‌ சோர்வை, பாமக்குடி! ரி. 
தவரான நாயுடு, பதுளை ; சாண்‌, அழுகர்சாமி 
தாயுடு, சாமநாதபுசம்‌? எக, சித்தங்க சுப்பிர 
மணிய அவ்யரி, மதுரை? வி, கப்பிரயமாணிய 
அய்யர்‌, பதுளை? எண்‌, செசல்டகலையா மெட்டி 
யாசர்‌, கரியப்பட்டி;, பூக, வயிரவண்‌ செட்டி 
வசரி, குரியப்பட்டிர மே. னி, செெனாந்திர பாண்‌ 
டிய தசடசர்‌, கரியப்பட்டி? கத்தண்‌ ஆசிரி, 
கரியப்பட்டி! ஸ்ரீம்‌ வஎஷிமி அம்மான்‌, கரியம்‌ 
பட்டு தமசிவாயம்‌ பின்களன அண்டு பார்ட்டி, 
செெட்டிக்குளிசிசிழ நமசிவாயம்‌ மசெொரட்டியார்‌, 
ரசமு நாய்க்கண்பட்டி.. நாகளிங்கம்‌. அணு 
பார்ட்டி, அதிதிப்பட்டி? எள்‌, சசமருஷ்ணா 
தசயுடு, மதுபை எண்‌. சுந்தாம்‌ செட்டியார்‌, 
சங்கரனிங்கயாம்‌! வி, சோம ந்தரம்‌ செட்டி 
யார்‌, சங்காலிங்கபாம்‌! பிறட்ரிசுத்தாம்‌ 
பின்னை, சோசேவல்பட்டி? சங்கக்‌ குமாரு தாடசச்‌ 
டி. செவன்‌ சேோோணாம்‌?. ரேோதவகதசஸ, சேசேவன்‌ 
பட்டி! னி, பிக. சங்கரனிங்க தாடார்‌, சேவன்‌ 
பட்டி? ௪. தேவதாண்‌, ரசேவளன்பட்டி, காணியப்‌ 
பதி செதெவர்‌, சசேவன்பட்டி! பேசேவள்‌ மணியக்கச 
ரர்‌, வேம்பகோொட்றடை! ஆரி, சீணிவாச நாவுமி, 
சவ்கரலிங்கபு ரம்‌! எண்‌, பாப்பு ரெட்டியார்‌. 
முண்டம்‌. கைத்தமி ெெசுவாளர்‌ கோவா 


தமது இலங்‌ை கக்‌ கடிதம்‌ 


பேடிவ்‌ புரொடக்ஷன்‌ அண்டு பேன்ஸ்‌ 
செசொணளாட்டி, விமிரெடெட்‌, சங்கானிங்கபும்‌ 7 
எண்‌, வி, வி. சாஜாமணி நாயுடு, நுத்தசன 
பும்‌ னஸ்‌. வி, உசசம்சாயரி செட்டியார்‌, 
சங்காலவிங்கபும்‌! எ. எஸ்‌, எண்‌, சத்தனையா 
செட்டியார்‌, சங்கானவிங்கபாம்‌, 

ஞூ. மீறி மம ஸ்ரீமாண்கள்‌ 0. வி. பட்ட சபி 
சாம அய்யர்‌, மது சி. சாமசசமி அய்யன்‌ 
கார்‌, மதுரை! மசெயரியசாமி, யாதுணா! ண்‌, 
ப வதூசாமி, மதுர! வி. ரிணிவாசண்‌, மது 
பி, சாமசாமி, மதுரா! எ. செெகந்தாத ரசல்‌, 
மதுரா? பி. இருச்சிற்றதம்பனம்‌ ரெட்டியார்‌, 
மீது? ஐணப்‌ ௯: ரீத்கம்மது அப்துன்‌ 
மனுத்‌, மாதூணரர /, அவிசாசாமி, பதுவை 
முத்துதுளாசாமி, மது மே. சாரமுவேன்‌ 
ஆச்யர்ட, மாதுளை! மூ. மூத்துப்‌ பிண்கள, 
மதுசை? எம்‌. எண்‌, சாம்சாமி, மது? எண்‌. 
வைத்தியநாதன்‌, மதுவை! எண்‌, செெங்கே சு 
வரண்‌, மாது? வண, நினபமிமகம்‌ பின்னை, 
மது? இணறுப்‌ எம்‌. சைய அப்பாஸ்‌, 
மதுளை? எண்‌, சிமண்‌, மதுரா எம்‌. சண்ருக 
வேறுப்‌ பின்னை, மாதுமை! பி. ராது£ராம்‌ ராவ்‌, 
மதுளை! பு. ஆனுநூகம்‌, மதுரை! கே.ளண்‌, 
சாசனாராம்‌, மாது! எண்‌, மீணட்சிசு ந்தரம்‌, 
மதுரை! வி. ௬ுந்தரராயமண்‌, மதுை! அளுப்‌ 
ண்‌. அப்துன்‌ காதர்‌, பாதுளைட னண்‌, ப்பரு 
மாள்‌, மதுசை! எண, காணியப்பண்‌, பதுவா! 
எண்‌, கிருஷ்ணா ரான்‌, இருபுவனம்‌! ஸ்ரீமதி 
ஆரி. மீணாட்ரி, இருபுவணம்‌? குழந்த 
வேலு, திருபுவனம்‌! பூதீமதி அங்கையத்‌ 
கண்ணி, தஇருபுவனாம்‌? காமாட்சி, இருபுவனாம்‌? 
எண்‌, பு. சாசமகிருஷ்ண அவ்யங்கசர்‌, மதுரை! 
பி. குற்தாராது அய்யங்கார்‌, மது? ஐ. ரி. 
எபபணேசரி, மதுரை? பூ. ளம்‌. சோய்க ந்தாம்‌ 
பின்கா, மதுர / வி. நாராயண அய்யங்கார்‌, 
அருப்புக்கோட்டை, 


(ட உரிம சிகாரம்‌ ௫மரச்கு வாதிகள்‌ 


சஜி 


கொழும்பு, ஜிகே 1 


௪௮ வாரம்‌ கொருழம்பு நுணிசிபல்‌ 
சபையில்‌ இரண்டு மூகிகியமமாண தர்மா 
ன வ்கள்‌ நிறழறைசேற்றப்பட்டண, ஒண்று 
திலங்கை நூநுவசம்‌ பூரண மதுவிலக்கை 
விரும சடதித உடனே சுட்டஸசியற்றதுமாறு 
மசி இய அசசாககச்ைச்‌ கோருவது; மதி 
சொன்று, ர்வியா இியுள்ள வர்கள்‌ நூற்றி 


தூம்‌ குணமடைர்து விட்டசாக டாகிடா 


சர்டிபிகேட்‌ பெற்றாலண்தி, சலயாணம்‌ 
சிசய்துகொள்வசைச்‌ சட்ட பானமாகள்‌ 


சடை செய்வது. இவ்விரண்டு இீர்மாணல்‌ 
களாக்கும்‌ கடுமையாண எதிர்ப்பு இருச்ச௪. 
எழை பங்காளர்‌ எண்று சொல்லிக்‌ செகான 
ளம்‌ இடதுசாரி அங்கத தினர்சளெ. நர்‌ 
மாணன்களை எதிர்திதார்கள்‌. பகவ மாமு 
வதும்‌ உடல்‌ சோர உழைக்கும்‌ சொழிலாளி 
மாலையிக்‌ ஒரு மொர்தை கன குடிப்ப 


தில மண்ணேப்‌ போட்ட்விடக்‌ கூடாதெவ்‌ 
லும்‌, செொழிலாளரின்‌ சுடிக்கும்‌ உரிமை 
யைப்‌ பதிரு£சகி செய்யாமல்‌ அயலக சசி 
தச்‌ சாசாய இறக்குமதியை மட்டும்‌ சடை 
செய்ய வவவேண்டுமெண்றும்‌ டாகடர்‌ எண்‌, 
எம்‌... செபணரரா ஒரு இருசசம்‌ கொண்று 
வச்சா. எழமைகறஙாகருக்‌ குடிக்கும்‌ உர்மை 


இருக்க சேண்மிம்‌ என்பதற்காகச்‌ இரு 
த,ச்சைச்‌ சாநூம்‌ த சரிப்பசாக மேயர்‌ 
டாக்டர்‌ குமாரன்‌ ஏச்ணம்‌ செொண்ணுர்‌, 


இச்சு போல எழை மக்களின்‌ கல்யாண 
உரிமையில்‌ தல யிடக்‌ கூடாதென்று 
மிசால்வி இரண்டாவது நதிர்மாணசகசையம்‌ 
அசேக தங்கச்நினாசனள்‌ கடுமையாக எதிர்ச்‌ 
தார்கள்‌. யினும்‌ சொற்ப கோட்டு 
சிமஜாசிட்டியுடன்‌ இரண்டு தாரமானக்களாம்‌ 
கிசைவேறி விட்டன. இச்‌ நிர்மானங்கள்‌ 
மீது அரசாக்கம்‌ எண்ண சடவடிக்கை 
எழ்ச்.தக்‌ கொள்ளப்‌ பொ௫ுததசோ! 


வர்‌ 


இந்தியாவின்‌ நன்கொடை 


(இ?5 2௮ அரசாங்கத்தின்‌ சாவிக்‌ 
இசட்டப்படம்‌ மகாதிமா கார்இி பெெரிப 
ஞாபகார் ச்ச நிஇயிலிறார்‌. து யாழ்ப்பாண 


சகரில்‌ ஹூளிஜன க்ஷ மாபிவிருச இச்‌ ௪ல்சச்‌. 


தச்கு ஒரு கிரர்சாமாணன விதியை எற்‌ 
பம்ச்சு ருகாயிரம்‌ ரூபாய்‌ சன்கொடை 
வளிக்கப்பட்டிறுச்ெறெ ச. இசை உாழ்ப்‌ 
பாண மேயர்‌ ஸ்ரீ கரி, பொன்ணம்பகிம்‌ ஒரு 
பொசக்கூட்டச்தில்‌ வெளியிட்டு, இலக 
ிண்ளிஜன நுனண்னேற்றச்சுக்காக இர்திய 
அசசாங்கம்‌ உசவி புரிகையில்‌ இவங்கை 
அாசகாககம்‌ பசாமுகமாயிருப்பது அருக்ததி 
சிக்ச சென்றும்‌, கஷமாபிலிஸரச்திச்‌ ௪௫ 
கம்‌ போன்றது ராமிய ஸசாபணக்களைக்‌ 
ஸாக்‌! விடுவதினல்‌ மட்டு 2 இிராமங்கள்‌ 
முன்னேறி சாட்டின்‌ பொறுளாசாரசசை 
ஸ்‌இரப்படுச்ச நுடியுமெண்றும்‌ கூறினர்‌. 
தமிழரின்‌ தர்மம்‌ 

லக்சை சாவ சலாசாலையிலூள்ன 
ஸ்காலர்‌ *1ஷிப்‌'புகனளைக்‌ கவளிச்சுப்‌ பார்த்‌ 


தால்‌ அலற்றில்‌ பெறும்பாலாணணது இச்தி 


வர்களாலும்‌ ஜர்‌. துக்களாதுமே மிசொழ்க்‌ 
சப்பட்டனளை எண்று தெெரியு மெண்றும்‌, 
இச்சு அறும்‌ பெறும்‌ உசாண ச்சை மற்று 
அருப்பினரும்‌ பின்பற்று வேண்டுமென்றும்‌ 
சாரவ்கலவாசால உப அதுதியட்சகர்‌ ஸா ஐலசர்‌ 
ஜென்னிகஸ்‌ சமீபத்தில்தான்‌ சொன்னார்‌. 
ராட்‌ அணை வார்‌ ச்சைகள்‌ எவ்குனவு சாம்‌ 


நடண்மை யாணை எண்பசை ருஈப்படு சச 


சென்று வாரம்‌ இன்னெரு சம்பவம்‌ சடச்‌ 
தன. பிசபவ சமிழ்க்‌ கொடையாளியாகிய 
ஸ்சீ பி. கரி, சுதாசேது பெறும்‌ பணச்‌ 
செலவில்‌ ஒறா பெளத்ழக்‌ சுவ்தூரிக்கு 
விஞ்ஞானப்‌ பருதியொன்ணரசக்‌ சட்டி எண்‌ 
கொடையாக வழங்கியிருக்கிறுர்‌,. அசை 
அிவசாய மர்இரியும்‌ பிரசம மர்கிள்யின்‌ 
புசல்வருமாண ஸ்ரீ டட்வி சேனசாயகா 
இதச்து வைத்துப்‌ பேசகையிக்‌, ஸ்ரீ கதர்‌ 


சேதுவின்‌ உதராருண சைப்‌ பெரிதும்‌ 
பசராட்டிஞா, 
சமூக செனறன்யம்‌ 

[9 ஜாகளிகமைள்‌ சட்டசிதசை றி 


வர்சள்‌ இப்பொழுது எற்றுக்கொண்டு விட்ட 
படியினல்‌ இணி திச்தியா. சிங்கன வர்‌ த 
கூப்‌ பிரசாரத்துக்கு இடம்‌ இடையா து, 
யாழ்ப்பாண திறல்‌ சடர்த கவ்வி வார,ச்தில்‌ 
சமயச்‌ பொன்னம்பகும்‌ வ ருப்பு 
செளஜன்யத்சதைப்‌ பற்றிக்‌ சுதிப்பிட்டுச்‌ 


88 


சிங்கள மாணனர்களாக்குச்‌ சமிழையும்‌ சமிழ்‌ 
மாணவர்களுக்குச்‌ சகன்‌ சையும்‌ சுட்டா 
யப்‌ பாடமாக்க ேவேண்‌ நிமென்று அற்புத 
ணர்‌. இர் ச சடவமடிக்சை சாட்டின்‌ 
முக்கிய மொழிகளுக்கு ஒரு பதிய மதிப்‌ 
பைக்‌ கொடுப்பதுடன்‌. வகுப்பு ஒற்றுமை 
வ்ளாவம்‌ கெளு தாம்‌ உதவி புரிவசா 
யிமுக்கும்‌. தாய்‌ பாணைகளிண்‌ மூலம்‌ 
கல்வி போஇப்பது வகுப்பு சேவேழ்றுமைகளை 
வளர்க்ளுச்தண்று ஒரு கர்‌ தஷ்ப்பிசசாரம்‌ 
செய்து கருவை ஸ்ரீ எஸ்‌. எச. பேரின்ப 
சாயகம்‌ பலமாகக்‌ சுண்டித்து, ேக்கிலு 
செமாழிபின்‌ நூக்கியதச்‌ தலம்‌ என்று ரை 
இமசொ அன்றுதான்‌ கு குப்புவாசருமம்‌ 
மரழையுமென்று எச்சரித்தது இக்கெ குறிப்‌ 
பிட ச்‌ சருர்‌தத. 


முருகன்‌ திருவருள்‌ | 

பிர இர்சாமகசி கடவுளது ஒரு தளி 
ம௫மை யிருச்கசிசான்‌ செய்தது, பிரதி 
வருடஙநூம்‌ அங்கு சடக்கும்‌ மிவேகி 
விழாவக்கு அளக ஆயிரம்‌ முருகபகி சர்கன்‌ 
சென்னி தியாவிவிரு சம்‌. நஇலவக்கையின்‌ 
பல பாகக்களிலிருர்‌ ௪ம்‌ பக்திச்‌ சர சதை 
யடண்‌. வருவார்கள்‌, சென்சத ரண்‌ 
டாயிரம்‌ ஆண்டுகளாக பெறு எப்பொழுச 
பில்லாயல்‌ இவ்வருடம்‌ சுஇாகாமசத்திவ்‌ 
தம்‌ மாணிக்க சக்கை கொடிய வெப்பச்‌ 
தனை வசண்மு டாயிற்று, ரகுடி சுண்ணி 
ருக்ருகி கலம்‌ பஞ்சம்‌ எற்பட்டது. தசை 
யால்‌ சதிரகாமதி துக்குப்‌ செபொரும்‌ யாதி 
ரீகர்கள்‌ கையிேச்ய ஜலம்‌ கொண்டு 
ப்பாக ோண்டுமென்றும்‌ கொடிய ௬தடா 
யின்‌ பவ சொச்து சொய்கள்‌ ஏற்படச்‌ 
கூடுமாகையிஞல்‌ அறிக ஜணக்கள்‌ இலவ்வரறு 
டம்‌ யாத்துினா போகாபவிருப்பத சான்‌ 
சவ்வசென்றும்‌ இலங்கை அரசாகிகம்‌ எச்‌ 
சரிக்கை விய ச்திருர்சத. 

ஆலையை குருமார்களுக்கு மட்டும்‌ ருருகன்‌ 
ணகவிட மாட்டார்‌. என்து சம்பிக்கை 
இருக்ச,த. அவர்கள்‌ வழக்கம ்பாவ சகல 
ஏத்பாறிகளையும்‌ செய்‌ திருக்‌ சணர்‌, விழா 
ஆாம்பமாவத.ற்ருச்‌ ௮ மணி சோச்தக்கு 
முன்ணால்‌ மூலப்‌ பிரதேசத்தில்‌ மழை 
பொழிக்து மாணிக்க குல்ணகயில்‌ சலசல 
கெண்று ஜலம்‌ து வா ஆாம்பித் தத. 
*: ஹெ ச்ராஹரா | ஹசசொஹசா "' எண்த 
கோஷ சி துடன்‌ பக்த செொடகள்‌ அதிசயரும்‌ 
ஆனர்தமும்‌ ச சும்பியகர்களாய்ப்‌ புண்ணிய 
இர்ச்சசிதில்‌ ஸ்சாணம்‌ செய்து முருகப்‌ 
பெருமாணை வழிபட்டு மனிழ்ச சணா. 


॥//மக்‌ கடைக்காரன்‌ ஐருவன்‌ பஜாருக்‌ 
குச்‌ சென்று, சிறியதும்‌ பெரியதுமாக நாறு 
மாம்பழங்களை வாங்கிக்கொண்டு வந்தான்‌, 
சிறியவற்றை யென்லாம்‌ அவன்‌ கூடைக்கு 
அடியில்‌ போட்டான்‌ ; பெரியவற்றர அவற்‌ 
றுக்கு மேலே அழகாக அடுக்கி வைத்தான்‌. 

அவன்‌ இவ்வாறு செய்தது சிறிய பழங்‌ 
களுக்குப்‌ பிடிக்காமற்‌ போக ரவ, 1* அக்கி 
மம்‌! "என்று அவற்றில்‌ இன்று சொல்லிற்று, 

“அதியாயம்‌ !*” என்று இன்னொன்று சொல்லிற்று. 
தமக்கு மேல்‌ இருப்பதுதானே தியாயம்‌ 2?” எண்டது ஒரு சாதுப பழம்‌, 

1 நமக்கு மேன பயெரிய பழங்களா! தாம்‌ இல்லாவிட்டால்‌ அமவ 
சாப்படி பீமனே நிற்குமாம்‌ 7 பாரத்து விழுவோம்‌, ஒரு க” காணு ஒரு 
முரட்டுப்‌ பழம்‌ தன்‌ முஷ்டியை கஉயர்த்திற் று, 

உடுபஷாய்ப்‌ பார்க்களாம்‌!?'" என்று அநக 
மூசட்டுப்‌ பழம்‌ சொன்னதை இன்ஜொரு முரட்டுப்‌ 
பழம்‌ ஆபமோதுத்தது. 

॥ துதெள்ளனாம்‌. சரி: எப்படிப்‌ பார்ப்பதாம்‌ ர்‌ 
என்றுது ஓர்‌ அசட்டுப்‌ பழம்‌, 

எதுதோ, கூடைக்கு அடியில்‌ ஒரு துவாரம்‌ 
இருக்கிறது, பாருங்கள்‌? அதன்‌ வழியே தாம்‌ 
ஒவ்‌ 9வொருவராக வெளியே போய்விடலாம்‌? பெரிய 
ய்ழுங்கள்‌ கீரிமு சரித்து விருந்து அவ்மானங்படட்‌ 
இம்‌ !1"* என்றது ஓரு சமாத்துப்‌ பழமும்‌, 

ப சரியான யோசனை 111 என்று துள்ளிக்‌ குதித்‌ 
தன ஒன்று. 

ஈடுபஷான ரேயசசசீன!!* என்று அதன்‌ முதுகில்‌ ஒரு 'ஷொட்டு"க்‌ 
செகொாடுத்க.து இன்ெெண்று. 

அவ்வளாவுதான்‌ ; 14 அம்படியே செய்வோம்‌!" என்று சிறிய பழங்க 
ளெல்லாம்‌. கூடையை விட்டு ஒன்றன்‌ பின்‌ ஓன்று உருண்டு வெளியேறின, 
இதல்‌ சரித்து விழுந்த பெரிய பழங்களைக்‌ கண்டு அவை 'ஐ' வென்று 
கைசிகாட்டின்‌ சிரித்தன. 

பெரீய பழங்கள்‌ ஓன்றும்‌ சொல்லவில்லை! அவை தலைக்கு ஒரு மெனனப்‌ 
புன்னகை புரித்து விட்டுப்‌ பேசாமல்‌ இருக்தன, 

பழக்‌ கடைக்காரன்‌ சிறிய பழங்களெல்லாம்‌ மேவிய வந்து விட்ட 
தற்குக்‌ காரணம்‌ என்னவென்று ஃவளணித்‌ நான்‌ ; கூடைக்கு அடியின்‌ ஒரு துவாரம்‌ 
இருக்கும்‌ விஷயம்‌ அவனுக்குப்‌ புலப்‌ 
யட்டது. கூடசளனே அதை அடைய த.அ, 
அவன்‌ மீண்டும்‌. சிரிய பாழுவ்க ரள க்‌ 
கூடைக்கு அடியில்‌ போட்டான்‌! பெரிய 

அவண்‌ அடுக்கி மூடிந்ததும்‌ சிறிய 
பழங்களில்‌ இன்று பெருமூச்சு ஸிட்டுக்‌ 
கொண்டே சொல்லிற்று :- 








1॥ நம்ருடைய சூழ்ச்சி பனிக்களில் கனை, 
பெரிய பழுவ் களுக்குக்‌ கடைக்கும்‌ கனவும்‌ 
தாக்கும்‌ கிடைக்க வேண்டுமானன்‌, தாழும்‌ 
அவரற்ணறப்‌ போன்‌ பருத்துத்‌ தொலைக்க 
வேண்டும்‌ போலிருக்கிறது!'” - வித்தண்‌. 
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கணக்கு சரி! 


உபாத்தியாயர்‌ (கணக்கு வகுப்பில்‌ இர 
சிறு பெண்ணுக்குக்‌ கழித்தல்‌ சொல்லிக்‌ 
கொடுத்தார்‌) :--இதோ பார்‌, உனக்குப்‌ 
பத்து விரல்கள்‌ இருக்கின்றன. அதில்‌ 
நான்கு விரல்கள்‌ இல்லை என்று வைத்‌ 
துக்‌ கொள்வோம்‌...! 


மாணவி :--நான்கு விரல்கள்‌ இல்‌ 
கயா ! அப்படியானல்‌ என்னுடைய 
ஹார்மோணியப்‌ பாடம்‌ தின்று 
போகுமே, ஸார்‌! 


ஸ்‌ 
பையனின்‌ ஞாபகம்‌ 


போலீஸ்‌ இன்ஸ்பெக்டர்‌, ஒரு விட்‌ 
டின்‌ கனவு போன சாமான்சுளின்‌ ஜாபி 
தாவை எழுதிக்கொண்டு அத்த வீட்டுக்‌ 
காரனிடம்‌, ** உம்‌, இன்னும்‌ எதையா 
வது காபேணேம்‌ என்ருல்‌ இப்போதே 
சொல்ளீ விடுங்கள்‌. அப்புறம்‌ நினைத்து 
னைத்து ஒவ்வொன்றுகள்‌ சொல்லிக்‌ 
அகாண்டு வத்து தொத்தாவு பண்ணா 
தீர்கள்‌!" என்றார்‌. 

வீட்டுக்காரப்‌ பையன்‌:-- அப்ப, 
அப்பா ! இப்போதுதான்‌ ஞாபகம்‌ வரு 


கிறது! இதை யெனள்ளாம்‌ இருடிக்‌ 
சகாண்டு போன இருடனையும்‌ 
காசோம்‌ ! 
டு 
உத்தரலு | 


சுசாசார அதிகாரி (சர்க்கரை வள்ளிக்‌ 
கிழங்கு விற்கும்‌ கிழவியைப்‌ பார்தது ):-- 
எய்‌, கிழி! கெல்லாம்‌ ஓேயடி 
யாசு வியாதி பரனிக்‌ கிடக்கிறது! நீ 
இப்படி ஈ மொய்க்சகு மொய்க்க இந்தக்‌ 
கழுவ்கை விற்றுக்‌ கொண்டிருக்கிறு யே! 
சு, எதி, கம்‌! 

கிழவி: தாையினிருத்து வானின்‌ 
லங்க) மாண்ணிக்கணுவங்க ! 

சுகாதார அதிகாரி: நாளைக்கு இங்க 
உன்னைப்‌ பார்த்தேதறேனால்‌... ஆமாம்‌... 
அப்புதும்‌ விடவே மாட்டேன்‌, சரி; 
கழங்கு காடு, ஒரு அணுவுக்கு ! 


நீப்‌: 


பெரிய மனிதர்‌! 


முதல்‌ மாணவன்‌ :-- எனக்குப்‌ பெரியா 
செரிய மாணிதர்கள்‌ சிபார்‌௬ பண்ணியும்‌ 
கானேலிலே இடம்‌ கிடைக்களிள்ளை, 
ஆனல்‌ உனக்கு எப்படி இடம்‌ கிடைத்‌ 
தது யாராவது ரொம்பப்‌ பெறிய 
மணிதர்‌ சிபார்சு கிடைத்ததோ 7 

இரண்டாவது மாணவன்‌: - அள ஹம்‌; 
எனக்குப்‌ பிரின்ஸண்பாளின்‌ பியூனைத்‌ 
சதரியும்‌ 

ன்‌ 
சில்லறை விஷயம்‌ 


ஒரு மணிகைக்‌ கடையின்‌ எதிரின்‌ 
இசே கூட்டமாயிருந்தது. ஓர்‌ ஆசாமி 
அங்கே தின்று கொண்டு கடைக்‌ 
காரரை தச்சரீத்துக்‌ கொண்டிருந்தார்‌. 

கடைக்காரன்‌ ஐயா, சும்மா தச்‌ 
சரிக்காதீர்கள்‌. என்ன பேண்டும்‌ 7 
எதாவது சில்லை அவிஷயமாயிருத்‌ 
தால்‌ சொல்றதுங்கள்‌ ! 

அவர: சில்லறை விஷயம்‌ தாண்‌; 
பத்து ரூபாய்‌ தோட்டுக்குச்‌ சில்லறை 
வேண்டும்‌ ! பூ ன்‌ 


ணன்‌ வகை 





ரொம்பத்‌ தெரிந்தவர்‌ | 





“ப 4 6 ட ட்‌ ்‌ 
| க்‌ ரரி ணி ண அ... 
ளட! கணக்‌ நை ந) ப 


வேலைக்காரன்‌. யாரோ கங்கைப்‌ 
*போபோாணி"ல்‌ கூப்பிறுகிறுர்கள்‌...... 

எதுமானா:- நாணன்‌ விட்டில்‌ இல்லை, 
வெணிபயே போய்விட்டேன்‌ என்று 
பதில்‌ சொல்ளிவிடு ! 

பவெலைக்காரன்‌: அப்‌ யடி தீதாண்‌ 
சொன்னேன்‌; அவர்‌ அதை நம்ப 
மாட்டேன்‌ என்கிறுர்‌! 

எஜமானர்‌;- அப்படியாறாள்‌ என்னைப்‌ 
பற்றி அவர்‌ ரொம்பத்‌ செெரித்தவசாக 
இருக்க வேண்டும்‌......இதேதோ, வந்து 

ட்டேன்‌ என்று சொல்னு ! 





ர ்‌ 
ட 
உ 


(52௩௧ லோம்‌ 


துரோணன்‌ 


அரக்தக்‌ கும்பிருட்டில்‌ மல்லியம்‌ 
ஈயில்வே ஸ்டேஷனை கோக்கிச்‌ சந்தனத்‌ 
தேவனும்‌ சாளித்‌ தேவனும்‌ ஓடி வந்து 
கொண்டிருந்தனர்‌. பிசாசு யோன்து அர்‌ 
தப்‌ பதினேரு மணி வண்டி அவர்களது 
தொழிலுக்கு அனுசரணையாகக்‌ கிடைத 
தது எவ்வளவு பெரிய அதிர்ஷ்டம்‌ / 
வெகுதாரத்தில்‌ அர்த வண்டி ஓல 
பசிடும்‌ சத்தம்‌ கேட்கவே, அவர்கள்‌ 
சிட்டாய்ப்‌ பறந்து கொண்டு வந்தனர்‌, 
இரும்‌ மேலுமாக வர்.து சொண்டிருக்க 
அவர்களது சுவாசம்‌ என்லினுடன்‌ 
பாட்டி யிட்டுக்‌ கொண்டிருந்தது, 
சாதனம்‌ சாவதானமாக ஒரு சுருட்‌ 
டைப்‌ பற்ற வைத்துக்‌ கொண்ம்‌ பிளாட்‌ 
பசரத்துக்கு அருகில்‌ சென்றான்‌, கானி 
அவனைத்‌ செதொடர்ந்து சென்றான்‌. 
சமீபத்தில்‌ இருவர்‌ 
ர வ்ட்டி்‌ ந்தம்‌ ம்‌ உன்‌ ன்‌ப்பு டன்‌ கவ 
னித்தான்‌. அடுத்த கணம்‌ தன்‌ சகாவை 


கோக்கி, ஏய்‌ காளி, இர்தப்‌ புள்ளி 
களக்‌ கொஞ்சம்‌ கவனி!" என்றான்‌ 
இசசியமாக, 


அர்த இருவரில்‌ ஒருவர்‌ சிறிய மூட்டை 
போன்‌ ௫ ஒன்றைவைத்திருந்தார்‌. ஆனால்‌ 
அதை தாக்குவதற்கு அவர்‌ மிகவும்‌ 
பிரயாசைப்பட்டார்‌ என்பது புலப்‌ 
பட்டது. 

ஒருவர்‌, ** ஏய்‌, ஜாக்கிரதை / நீ எங்கே 
பாவது ஏமாந்து விடுவா யென்பதற்‌ 
ன்‌ தீதான்‌ இது செய்கேன்‌ -- இணைக்‌ 

சார்பூடம்‌ ஒப்படைத்து விட்டுப்‌ போகி 

ன்‌; ஞாபகமாகக கம்பச்காணம்‌ 

வந்ததும்‌ போய்‌ வாங்கிக்‌ கொண்டு 
விடு /--தெரிக்ததா? இந்தப்‌ பத்து டூசர்‌ 
வெள்ளிக்கும்‌ சன்‌ சொன்னபடியே 
ஆர்டர்‌ கொடுத்து விடு; வேலை சுத்த 
மாக இருக்க பேண்டும்‌" என்றார்‌. 

ம்ற்துவராம்‌ அதற்கு அதுசரணையான 
பதிலையே கூறிக்‌ கொண்டிருந்தார்‌. 

சந்தனம்‌ அர்திகம்‌ கிறைர்கு பார்வை 
யவிடன்‌ சாணியை கோககினுன்‌, அவணது 
நசக்கில்‌ இலம்‌ ஊறியது, 

"என்ன அண்ணே, உனக்கு எப்படிப்‌ 
புலப்படு து" என்றான்‌ காளி. 

“எல்லாம்‌ ஈமக்காகத்தாண்டா வந்து 
சேருது ! இதுலே புலப்படறதுதுக்கு 
என்ன இருக்கு துரி ஐருரூபாயா, இரண்ட 
ட. 5 து சேரச்‌ பவெளன்னியல்‌ 

லடா கிடைக்கப்‌ போவுது -- ஹாம்‌ /'! 


பேசிக்கொண்டு 


1 அதெல்லாம்‌ சரித்தாண்டணே, அம்ச 
எளவு கட்டியைக்‌ கார்டு கிட்டே ஐப்‌ 
படைச்சுப்புட்டுல்லே இக்சத அள ஈசாப்‌ 
போருன்‌ ரீ! 

இந்தச்‌ செய்தி அரைகுமையாகப்‌ 
புரிக து கொண்டிருக்க சந்தனத்‌ தேவ 
னுச்குசி சற்றுப்‌ புதியதாகத்தா ஸிருக்‌ 
த.து. * என்னா, எப்படி, பகெப்படி, 7! 
ய்ட்டைி அவன்‌ வியப்புடன்‌, 


* ஆமாம்‌, பின்னே நான்‌ என்ன சொல்‌ 
தென்‌ ர இரத இன்னோரு ஆரூ வகஇருக்‌ 
கிறா ன, சட்டையும்‌. உருமாலையுமாஃ- 
அர்தசி சனியன்‌ புடிசிசவன்‌, இவரையும்‌ 
வண்டியிலை ஏத்தி விட்டுப்புட்டு. அம்துக்‌ 
குட்டியையும்‌ சார்படுகிட் டே ஐப்படைச்‌ 
சுட்டுல்லே திரும்பப்‌ போரான்‌ ॥"' 


யோசனையுடன்‌ சந்தனம்‌ மூகவாய்க்‌' 
ர டவிக்‌ கொண்டான்‌. 
அவன்‌ கூரை இவிரமாக வேலை பொய்து 


கொண்டிருந்தது. 'அப்படுன்னு அதைக்‌ 
கார்டு கிட்டேயா ஒப்படைச்சுட்டுப்‌ 
போகப்‌ போருன்‌?'' என்றான்‌ மீண்டும்‌ 
சந்தேகத்துடன்‌. சாளி அதையே சர்‌ 
விதம்‌ செய்தாண்‌. 


இசண்டே திமிஷசி எரு தளையில்‌ சக்த 
னதிதின்‌ மூளை திவிரமாக வேலை செய்து 
ஒரு முடிவுக்கு வக்தபோது அவன்‌ முகம்‌ 
மலார்தது. 

“எலே, எதத்கும்‌ மூளை வேணுமடா 
என்று ஆரம்‌ ததிவன்‌ கையிலிருந்த 
புலகயை மீண்டும்‌ தருதரம்‌ உறிஞ்சி 
விட்டுக்‌ கூறினன்‌, 


** ஏய்‌, எதுக்கும்‌ நீ சொல்றபடி. கார்டு 


கிட்டேதான்‌. அதை ஐப்படைக்கி தணு 
என்கிறதைப்‌ பாரத்துக்குவோம்‌ ; அப்‌ 
புதம்‌, காலு பொட்டிக்கு அர்‌ 


தாண்டை சான்‌ எறிச்சிடேன்‌. ரீ வற்து 
கார்புக்குப்‌ பக்கத.துப்‌ சபொட்டியிலே 
ஏ.றிக்கோ. ஈல்ல நடுப்‌ பாதையிலே, 
ஈமக்குச்‌ ன ரர படத்திலே ௪ங 
கிளியைப்‌ புடிச்சு தீ.துப்புடசேன்‌. 
பண்டி கிண்ண எண்ட ய்‌ அந்தக்‌ கார்டு 
இங்கி விசாரண செய்ய இதுக்குக்‌. 
கிளம்பி விடுவான்‌, அதுதான்‌ சமயம்னு 
நீ போய்ப்‌ பக்குவமாகக்‌ காரியத்தை 
மூடிச்சுடு, கான்‌ அதுக்குள்ளாரேயே 
வஃ்துடமேன்‌ '' என்றான்‌. 

சாணி அவளை ஆசிசரியதீ துடன்‌ கோக்க 
ணன்‌, என்ன இருக்தாலும்‌ உன்‌ 
மூளையே அலாதிதான்‌. அண்டேணே! 


8. 


ஊண்‌ வயின்‌ 


அலி வழ பானவு 


அ அதெல்லாம்‌ சரி, தரு சந்தேகம்‌, நீ 
ஏறியிருக்கிறு பபொட்டியிலே இருச்சித 
வங்க * என சங்கினியை இருக்கி தன்னு 
கேட்டச சீ என்னா சொல்துவே'' 
என்றான்‌ தொடாது. 

“போடா, மடையா! கக்கூகச்குள்‌ 
காயே போய்‌ இளூத்துட்டு இக்தாண்டை 
வக்துக்கேநேன்‌'' என்று கூறுக்சொண்‌ 
டிருக்குப்போதே, அக்தப்‌ பிசாசு உண்டி 
அவன்‌ சசொல்னனத செமோதிப்பது 
போல்‌ கிறிசிரிட்டுக்‌ கொண்டு பிளாட்‌ 
பாசத்துக்குள்‌ நுழைக்க து, 

சந்தனமும்‌, காளியும்‌ உன்னிப்புடன்‌ 
அந்தப்‌ புள்ளிகளை வட்டமபிட்டனர்‌. 
அவர்கள்‌ அறிக்தபடியே, அந்தக்‌ கூட 
வந்த உருமாங்க்காரர்‌ கார்டிடம்‌ இரக 
யம்‌ பேசி கூட்டையைக்‌ கொடுத துவிட்டு, 
அக்தக்‌ கும்பகோணசதுச்காரரையும்‌ 
அறிருகப்‌ படு இிவிட்டுச செசன்‌ ரீ. 
அல்ரூது மூசு இல திப்‌ மதி. இவர்‌ குணா 
முகத்திலும்‌ கிம்மதி / 


| | ௪ 


அஇரிந்தப்‌ பிசாசு வண்டி மல்னியம்‌ 
ச்்்டே ட ணை விட்யி ஈகா ௩த றிது சி.இ! ர்தீ 
இறுல லாமே ச சேவேசும்‌ சிகாண்டது 
்ப்ர ல்‌ னமயிருட்‌ வடட ப்‌ பிளர்‌ துசிகாண்‌் [22] 
சென்றது. 

குற்றுலத துக்குச்‌ சமீபமாக மரங்க 
சாடரந்த சோலை. பதுங்குவதற்கு வசதி 





யான இடங்களெள்லாம்‌ தென்பட்டன. 
வண்டியும்‌ (இறிசிரிட்டுத கொண்டே 
கின்றுது. காளிததேவன்‌ பாபரப்புடன்‌ 
இசுஙகிப்‌ பக்கத்து வண்டிககுந தாவி 
ணன்‌. அடுத்தக்‌ கணத்தில்‌ அர்த வெள்‌ 
ளிப்‌ பானணறு அவனது கையளில்‌ சிகம்கி 
சொகாண்டது. ஆரல்‌... 

பசவம்‌, சர்தண த போதயன்‌ இடோடியும்‌ 
வந்து அவனுடன்‌ சோர்ந்து சகாளவதற்‌ 


கும்‌, அவர்கள்‌ இருவரும்‌ மேோக்தாற்‌ 
பபால்‌ அகப்பட்டுக்‌ கொள்ளுவதல்கும்‌ 


எவ்வளவு ச்பாருர்தமாக விருக்தது / 

அடுத்து கிமிஷம்‌ காகீமந்து பேர்‌ 
பேசச்க்து இரண்டு இருடாகளையும்‌ ஒரே 
அமக்காக அழமுச்கிப்‌ போலீஸாரிடம்‌ 
சேர்த்து விட்டாச்கள்‌ 1 

ஆகா! மனிதனின்‌ எண்ணப்படியே 
எள்லாம்‌ ஈநடக்துவிடுகிறதா 7 அப்பாவிக்‌ 
காளிததேவன்‌. அவர்களது *பிளான்‌' 


படி ரயில்‌ கின்றுவடன்‌ ஐடிப்போய்தி 
தான்‌ வெள்ளிக்‌ கடடியை எழுத துகி 


கொண்டான்‌. சந்தனமும்‌ உடனே வரது 
தான்‌ அவணுு ன்‌ சேர்ஈ்து கொண்டான்‌. 
ஆனணுல்‌ சக்தணம்‌ சங்கினியைப்‌ பிடித்து 
(இ டிக்கி வான்லை. எண்பாதும்‌. அச தா*] த்ம்‌ 
ையிளிருந்து வினக்கைத்‌ தவறிக்‌ கீரிழ 
போட்டுவிட்டுச்‌. சங்கினிபைப்‌ பிடித்து 
இழுத்தார்‌ என்பதும்‌ கானித ்தவனுகிறு 
எப்படித்‌ தெரியும்‌ 7 
எல்லாம்‌ போதாத காலம்‌ / 


சுகர்‌ ஜி 


ழ்ர், 


ர்ரீன்‌ எண்பண்‌ சேதாரியைக்‌ 
சாண்‌ அவண்‌ வீட்டுக்குள்‌ சென்று சமயம்‌ 


்பா க்‌ 


ன்வ்னோ அங்கு காணலிவ ல.  ெணறைபிண்‌ 
கதவ இதச்திருர்சசாவ ' பச்ச ச்திக்சாண்‌ 
எங்சீசயானது சென்றிக்க பேண்டும்‌; 


உடனே கர்துவிரவான்‌ ! என்று இரமா 
ளிச்து சாற்காலியை இமுச் து மேஜைக்‌ 
கருக போட்டுக்கொண்டு அமாச்‌சே சன்‌. 

மேஜைபின்‌ மீதிருர்து ஒரு கா௫சச்சின்‌ 
மீது எண்‌ பார்வை விழுர்சது. (*எணது 
ஆருஙிசீர!!" எண்று ாம்பிக்சுப்பட்டிருச்‌ ௪ 
வசப்‌ பாரச்சதம்‌ எனக்கு ஒரே பிரமிப்டாசு 
இருச்௪.து. இர்சப்‌ பிசம்மசிசாரிப்‌ பவறூசி குச்‌ 
இன்று முளைச்ச காசி யார்‌ என றிய 
என மனம்‌ அவாக்‌ கொண்டது. சுழுசச்தை 
முழுவ கம்‌ படிச்சா 7,,.சே.! எவ்களவு 
தான்‌ செருக்கு சண்பணு யிருச்சபோதிதும்‌ 
பிதர்‌ கடிச.ச்சைப்‌ படிச்க எணக்ரா உரிமை 
எது" எண்‌: மணச்‌ சாட்ரிமிய என்னைக்‌ 
ச்ச காட்டிய த. 

** பிகதாரி!!" என்று குரல்‌ சொரி 7 தன்‌. 

** ஸ்சானம்‌ செய்யப்‌ போயிருக்கிறார்‌ ; 
இசேசோ வாது விொர்‌!" எண்று அட்சிச 
பொர்ஷணில்‌ சுடியியுர்ச௪ ஒருவர்‌ பறிவிழ ச்‌ 
தரா... அவண்‌ வருவ சறிகசு எப்படியும்‌ பதி.து 
கிரிவநக்களாவகு பிடிக்கும்‌ என்று மைசியம்‌ 
அச்‌ கடிச.ச்மைப்‌ படிக்கச்‌ தாண்டியது ; 


படிசி சன, 

*- ஆறு மாதம்களாக்கு மூண்பு தச்களை 
கடையில்‌ பாச்ச 
திரக்கள்‌ தட்‌ 


செட்‌ சேணர்சமாவிண்‌ 
போகதே என்னே எப்படியும்‌ 
சகாண்டு விடுவீர்கள்‌ 
என்று உதுதி மிகொண்‌ 
டென்‌. ௪ போகி 
சாண்‌ அன்று தல்கள்‌ 
கச்மாசணென்‌. அனறு 
செசொடகள்‌ ந.துகா மும்‌ 
செற்லு வணர தல்களுகி 
சுசி சேவை புரிவதி 

சேயே கண்ணும்‌ சுருதி 4 
அமா யிருர் து வர்ம தண்‌. 
சங்கள்‌ உடவில்‌ வெய்‌ 
யில்‌ பட்டால்‌ எண்‌ உட 
சே கழுவிச்‌ சாம்பான்‌ 
விம்‌ பவொவிருக்கும்‌. 
சக்கன்‌ அழிய இரு 





யிரி, 


மேோஸளி மணழயில்‌ சனைசசால்‌ எனக்று 
உள்ளம்‌ பதறினிடும்‌, சல்களாடைய சரீர 
சென சிறிய துக்காக என்‌ உடனை எங்க 
எகோ வறுசதிக்‌ கொண்டேன்‌. னக, 
என்ன செய்து என்ன 7 சங்கள்‌ அகலட்ரியம்‌ 
தான்‌ என்‌ வாழ்வைக்‌ குலை சி துலிட்டதே!" 

என்‌ கண்சனே சய என்னால்‌ சம்ப மூடிய 
விக்க, ஆறு மாதங்களாக என்‌ இணைபிரியா 
சண்பண்‌ சேசாரளி எணகத செரியாமல்‌ 
களக்‌ சாதல்‌ புரிச்‌ து வருகிறான்‌ என்பதை 
அ்மிரச்சதம்‌ எனக்கு வியப்பு சேனிடாம 
விருக்குமா 7 அதிலும்‌, வாயில்‌ விரலக்‌ 
கொடுச்சால்‌ குடிக்கச்‌ தெரியாச இச்சு அப்‌ 
பாவி கெசாளியா காதல்‌ விளையாட்டில்‌ ஈழ 
பட்டிருக்க ஈன்‌ 1 எண்‌ ஈர்தணை பயொட்டன்‌ 
அக்கு ஒரு நூற்றுப்புள்ளி ச்‌ சவிட்டு 
மீண்டும்‌ கடிசததின்‌ பீது கவனச்சைச்‌ 
செதுச்சினென்‌... 

சற்று மாலை சாம்‌ இருவரும்‌ சையோமு 
கை கோத்து சக்கீமக்‌ கச்சேரிக்குச்‌ 
சொெண்றிபோது எண்‌ உள்ளம்‌ எத்தணை 
உலகை பூச்ச.து * கச்சேரி நூழிச்சதும்‌ எண்‌ 
னை சேடி வருவீர்கள்‌, கறுவீர்கன்‌ என்று 
எசதனை சோம்‌ ஆவலோட காசி இருச்‌ தன்ர 
என்‌ ஆசை இவ்கனவு எஈிக்கிொம்‌ கறுவிடும்‌ 
என்று மான்‌ கண்டடேன! அண்களே இப்‌ 
படிச்சான்‌ 1,..உம்‌......உக்களைச்‌ சொல்லி 
என்ன பயன்‌ * சாணி௯வாவிட்டால்‌ உல்கு 
சாக்கு கவேேறொரு...ஐ சியா! அசை எழுதச்‌ 
கூடக்‌ கை சடுஙகு தத! 

பேவ! சகச சமைப்‌ செபொனு சச மட்டில்‌ 
ஒள சககிப்பைப்‌ போன்றது கெதாரியா சக 
சக்‌ க்ச்ச்ெரிச்குச்‌ சென்‌ 
ரான்‌! கேதாரியைமிய 
சக்க ச்‌ கச்சி பெட்‌ 
சும்‌ அள வ க்றாசு 
கொண்டு வரச தவண்‌ 
காதலியின்‌ எரிகா சக. 
சாண்‌ எசதணை மகத்சா 
ணத! மதலக சழ 
இயா, அவள்‌ 7... கேதார்‌ 
ஞ்மாணம்‌ செய்‌ த விட்டுத்‌ 
தஇரும்பவ ற்குள்‌ படிச்சு 
முடிக்கு சேண்டிமே 
என்று பாசியை மூசா 
ன்வசாரமாகப்‌ பழுக்கள்‌ 
சொடகிளைன்‌. 


பீப்‌ 


: என்மேல்‌ உல்சசாக்கறார்ச மோகம்‌ 
கண்‌ இப்படிச்‌ இடுரென்று மரைச்து விட்‌ 
டது! ்‌ பட்டுப்போன்‌ ௪ உண மேணியழகும்‌ 
சடைச்செடுச்ச சச்தம்‌ போன்ற உன்‌ சை 
யின்‌ வழுவமுப்பும்‌ எனகற எவ்வளவு 
ஆனச்சசிசை யளிக்தத!! என்றெல்லாம்‌ 
நமாகஸ்.துறி செய்து பெருமைப்பட்டீர்களே, 
மான்‌ பெல்லாம்‌ ! அசை எண்ணிப்‌ பார்த்தா 
கத சங்களிடம்‌ மதர்‌ ௪ பிரேமை மிண்டும்‌ 
அதனிர்க்குமோ என்‌ ௪ சம்பிக்கசையில்‌ எக்கோ 
உயிர்‌ வாழ்க தன்‌.!! 

பின்‌ பக்கம்‌ அமையின்‌ சதவ தரைப்‌ 
படுவனதசச கேட்டு மெதுவாக அசை மேஜை 
பின்‌ பீது வைத்து விட்டுச்‌ நிறாம்பிரனேன்‌. 
சேசாளி உள்ளே துழைச்சான்‌. 

* எப்போடா வாதே * சொம்ப சாழிகை 
யாக விட்டசொ ரீ கா?" என்று கேட்ட 
வாதே பேபேனவைக்‌ கையிலெடுத்து அச்சச்‌ 
சடிச.ச்தின்‌ எழ்‌ இசண்டொரறு வரிகளை 
எமு.தி, * படித்துப்‌ பார்‌! என்‌ கற்பனை 
எப்படி 7” என்றாண்‌. 

* கற்பனையா! செய்அசையும்‌ செய்து 
அிட்டுச்‌ கற்பனைச்‌ கோட்டைக்குள்‌ ஒளிச்‌ ஐ 
சகான்ளப்‌ பார்சிகிறாயா 7!" எண்று கருவிக்‌ 


வெந்துபோய்‌ வலித்து 


புண்பட்ட பாதத்தினால்‌ 
வேகனைப்‌ படுவானேன்‌ ? 
உலகப்‌ புகழ்பெற்ற ஜாம்பக்‌ உபயோகியுங்கள்‌ 


காம்பெக்‌ உபயோகித்த உடனேயே வளியும்‌ 
களைப்பும்‌ நீங்குவது மிகவும்‌ விரிச்திரமானது. 
இக்த அபூர்வமான கானிகைக களிம்பு உலக 
மெங்கும்‌ புகழ்‌ பெற்றது. வெந்த புண்ணுக்கு 


ஹிதமளித்து விீக்கக்தை வடித்து, சருமத்‌ 
இன்‌ பமேதுன்ளன காயததை ஆற்றி -- உங்கள்‌ 
பாதங்களை திடமாகவும்‌ ஆரோக்கயெமாகவும்‌ 
இருக்கச்‌ செய்கிறது. காய தினால்‌ எற்பட்ட 
வடுவையும்‌ தடிப்பையும்‌ பாக்கடிதி.து சர 
மத்தை மிருதுவாக்குகிறது.. மிருகக்‌. கொழுப்பு 
கலப்பதறுறுது என்பதற்கு உத்தரவாதம்‌. 








பப 


ஆனுதலனிந்து ரூணமாக்கும்‌ சிருமிநாசனக்‌ களிம்பு 


கொண்டே அலன்‌ கடைசியாக எழுதிய 
வற்றைப்‌ படச்பேன்‌ : 

*சேசற்று மாலே சக்த எபானிக்‌ 
சுச்சேரி நூடிர்சதம்‌ ஞாபக மததியாக எண்‌ 
குடையை வைத விட்டு ௪௪. விட்டேன்‌. 
அரசக்‌ ரூடைக்கு மட்டும்‌ மணிதர்களைப்‌ 
போலி உணர்சி இரறுக்குமேயாணல்‌ ௮௪ 
இப்படி சசானே என்னை கிணை ச்துப்‌ பிரலா 
பிச்திருக்ச ண்டும்‌?!" 

எண்‌ நூட்டான்‌ ௪ ணச்ை சொச்து கொள்‌ 
ஞளுவசைச்‌ சலிர சேறு வழி? அக்சாப்‌ 
பட்டுப்‌ பிதர்‌ விஷய ச.இில்‌ நிலையிட்டு எதோ 
தறுன முடிவுக்கு கா௪ விட்டேனே ! 

மூன்றாம்‌ பாடப்‌ பு.ச்சகச்தில்‌ படிச்ச ஒரு 
னிகந்யம்‌ என்‌ கவன சதுக்கு வாத்து, 
ஒருவன்‌ சகடிசம்‌ எழுக கொண்டிருக்கும்‌ 
போது, அகவனுூச்ருச்‌ செரியாமல்‌ பின்ன 
ஸிருர்‌. து சொண்டு சன்‌ சண்பன்‌ அதைப்‌ 
படிப்பசைச்‌ தெரிது சொொண்டுவிட்டான்‌ 
அண. *' ஒறு முட்டாள்‌ இசைப்‌ படித்துக்‌ 
சொண்டிருப்பதால்‌ இத்துடன்‌ கிறு ௪இக்‌ 
கொள்கிேன்‌ !! என்று அவன்‌ சுடிசச்ைத 
முடிச்சதும்‌ அசை வாள்ச ஐக்‌ கொண்டிரு 
தின்ன கிலணமைமயை ஒச்இருச்சது என்‌ 
கிஸனமை என்பதைக்‌ கூறவும்‌ வேண்டுமா 7 


கூ ௮. அணை. அணக எனை வன: கணண எனனம ன நர ம மண ௭ ணா 






(2௪) ்‌ 








பகீ 





802. தம்பிக்கு நீயே புகல்‌! 


பக்க களத்தில்‌ லக்ஷ்மணனும்‌ 
நம்பகர்ணனும்‌ சந்தித்து நின்றதைப்‌ 
ரர்த்தோம்‌. 

கும்பகர்ணன்‌ எதோ வீர வார்த்‌ 
கள்‌ பேசி, வீர கவ்லாபம்‌ செய்ய 
பாபம்‌ என்‌.று சொன்னான்‌. அதற்கு 
பகஷ்டாணன்‌, !* வார்‌ த்தைகள்‌ பேசுகிற 
ள்ளிக்கூடத்தில்‌ நாங்கள்‌ படிக்க 
யில்லை, அப்பா! நாங்கள்‌ பேசுவ 
்‌ வில்லைகீ கொண்டுதான்‌ / 













கும்பகர்ணன து உள்ளம்‌ பன்மீகரம்‌ 
இருப்படி சொன்ன ஏளன வாரத்தை 
யக்‌ கேட்டோம்‌. 


கன்‌ 
(//த்தம்‌ ஆரம்பித்து வீட்டது. 
லக்ஷ்மணனது வில்லில்‌ இருந்து 
ம்பயுகன்‌ சரமாரியாய்ப்‌ பாயர்து 
ப்சன. அவைகளைக்‌ கும்பகர்ணன்‌ 
டுத்து மூறிச்தான்‌. 
கும்பகாரணன து அம்புகளை லக்ஷ 
னது அம்புகள்‌ தவிடு பொடி 
பாக்னெ. 
இந்த விதமாக வெகு கேரம்‌ விற்‌ 
பார்‌ கடந்தது. இருவரும்‌ களைத்துப்‌ 
பாளர்கள்‌ . 


ஸூ ஸு 
க 


ரிர்மன்‌ போர்க்களத்துக்கு 
வருகறுன்‌. 

கர்பகர்ணனும்‌ ராமனும்‌ கடுமை 
பாய்‌ யுத்தம்‌ செய்கிருர்கள்‌. 

பட்டு 

ர்ர்ம பாணங்களால்‌ கும்பகர்ண 

ஸ்‌. படைகள்‌ எல்லாம்‌ சேதப்பட்டு 

?ொ த்தம்‌ நாலா பக்கத்திலும்‌ [பதரி 


து. இரத்த ஓட்டத்தில்‌ தேரென்ன, 
யானை என்ன, ௫, உரை என்ன, காலாட்‌ 
படைகள்‌ என்ன எல்லாம்‌ இழு 
பட்டுப்‌ போக்‌ அதாக்க கும்பகரணன து 


மனக கண்ணுக்குக தோன்றுகிறது. 


ழ்‌ நஇழிகரி 


தன்னுடைய கையும்‌ சாலும்‌ புண்‌ 
பட்டு உதவாது போய்‌ விட்டன. 

இரந்த மன நிலையில்‌ ராமனைப்‌ 
பார்த்துப்‌ பேசுகிறான்‌ 2 
சிந்துரசிசெங்‌ கொழுங்குகுகி 

இசைகள்‌ தொறும்‌ தஇரையாரு, 
எந்திரத்ததர்‌ கரிபரிஆன்‌ 
சர்ந்த்தோடப்‌ பார்த்திருந்த 
கற்தரத்திண்‌. கரிகும்ப 
கருணனும்தன்‌ கண்முன்தின்ற 
சுந்தரப்‌ பொற்ோரோணாசினா 
முகதோக்கி நஇிவைசொன்னான்‌. 

[*ந்துசி செங்கொழுங்குருதி? சித்தும்‌ 
போன்று ஒரே சிவப்பாய்‌ உன்ன இரத்தம்‌ 
பெருக்கு! திசைகள்‌ தொறும்‌ திரை ஆரு! 
தாலா பக்கமும்‌ அக்கைகளோடு கூடிய அறுக 
சாரக ஐடி! எற்திரத்தேதர்‌. கரி பரி ஆண்‌ 
யுத்தத்துக்காண எந்திரங்கள்‌. அமைத்து 
ேதர்கணாம்‌, யாரீனை களும்‌, குதிரைகளும்‌, பட 
வீரர்களும்‌ ॥ சர்த்்தோடப்‌ பாரிதி இருத்து! இழு 
பட்டு ஓடுவதைக்‌ கண்ட | கந்தா இணாகிரி 
கும்பகருண னும்‌: எத குலளாக்கரனைக்‌ கொண்ட 
சபரும்‌ கன்மாகளைபொன்தி தோண்றிய கும்ப 
கர்ணனும்‌! தண்‌ கண்முண்‌ நின்று சுந்தாம்‌ 
சிபயாற்‌ தோளாரனை ॥ மந்தா கரிரிபால்‌ பருத்து 
தொன்‌ கொண்ட சாமசின -- முகம்‌ தொக்கி 
இவளை செசொண்ணுண்‌, ரி 

டர 

இச, த்தம்‌ மிகுதியாகச்‌ ஏந்திய 
காரணத்தால்‌ மனசில்‌ தன்னிக்‌ 
கோளாறு கண்டு இரத்தப்‌ பெருக்கு 
ஆரறுய்‌ ஓடுவதாகவும்‌ அந்த ஆற்றில்‌ 
கேர்‌ நுூதவியவைகள்‌ இழு பட்டுப்‌ 
போவதாகவும்‌ கோன்றுகிறது ஒும்ப 
கர்ணணுக்கு. 

இகத மயச்கத்துக்குள்‌ ராமனது 
உருவம்‌ எதிரே கசோன்றுகிறது 
பேசுகிறான்‌. 

“என தம்பி விபிஷணன்‌ நீதியை 
மாட்டுச்‌ ரிறிதும்‌ விலகாகு உ த்குமன்‌, 
அரக்கர்களாமய நாங்கள்‌ என்ன தவ 
மெல்லாம்‌ இழைத்தாலும்‌ அவைகளில்‌ 


ஒன்றும்‌ என்‌ தம்பி விபிஷணனைப்‌ 
பாதிக்கவில்லை.” 


* நிதியால்‌ வந்ததொரு 
செெடுத்தரும தெெதியல்லால்‌ 
சாதியால்‌ வந்தசிறு 
இெதறியதியான்‌ எணன்தம்‌ ப்‌; 
ஆதியாய்‌! கனை அடைத்தான்‌, 
அரசர்கஉருக்‌ கொண்டமைந்த 
பேவதியா! இன்னும்களாக்[ கு] 
அடைக்கலம்ையான்‌. வேண்டு 
இவ்றேண்‌," 


[ தீதியான்‌ வந்ததொரு? தெடுங்காளமாய்‌ 
தியதி பெதிறு உயர்த்த மக்களிடையே வத்த 2 
செதடு த்தரும செதெறியன்னான்‌ : என்னாத்‌ துணது 
களிலும்‌ செண்று பரனிய தர்யா செதெனி அன்‌ 
லாமன்‌ ! சாஇயான்‌ வந்த சிறு ஜெனி! அரக்கர்‌ 
குள நத்தோனச ஒட்டிய கீழுண சதெெறிறயர 
அறியான்‌ எண்‌ தம்பி ்‌ அறியாத சன்மார்ககண்‌ 





1 இந்தாப்பா! தாடெல்லாம்‌ வன 
மகோற்சவம்‌ தடக்கிறுது; நீ பச்சை 
மரத்தை வெட்டிப்‌ பாழ்‌ பண்டறு 
க்ருபேயே | இறு 

மரத்தின்மேல்‌ இருப்பவன்‌ ண. 8. ௪] 
காகத்தான்‌. வெட்டுகியேேன்‌. வனா 
மகோற்சவம்‌. கொண்டாட இத்த 
ஊருக்கு யாரோ மந்திரி தூயா வரு 
இருசாம்‌. தெருவிலே மா விலைத்‌ தோச 
ணம்‌ கட்ட வேண்டுமாம்‌. அிெவட்டி 
வரச்‌ சொண்ணாவ்‌ ச! 


00 


என்‌ தம்பி விபீஷணன்‌ ; ஆதியாய்‌ ! ஆதியப 
கடன்‌ சொருபமானவளே | உண அமை 
தான்‌ உன்னைச்‌ சரண அடைந்தான்‌! அர 
உருக்‌ கொண்டமைத்த வேதிய? அரச உ 
ேவோாடு அவதரித்த சர்வல்ஞுணணன கடவு 
பேவதியா? எல்லா அறிவும்கும்‌ இளைக்களாது 
உண்ணவே ; இண்ணனும்‌ உனக்கு அடைக்க 
யாணன்‌ பவேண்டுகின்றேறண்‌ க்யா 
சொன்னது மாத்திரம்‌ அன்ளாமல்‌ அவ 
காக தானும்‌ கன்ன அடைக்கலம்‌ வேண்। 
கொள்கி தன்‌.] 


இத 
ற்‌ 


மா லும்‌ சொல்லுகிறான்‌ கு 
கர்ணன்‌ : 

ப ராவணணோ அறிவோ இரகச்கடே 
ஓன்றும்‌ இல்லாத நிலையில்‌ இரு 
இருன்‌ இப்போது. தம்பி விபிஷண 
பமல்‌ கோபங்‌ மிொகொண்டவளுய்த்தா 
இருக்கிறான்‌. விபிஷணனை எ .இரிச 
காண சேர்க்து விட்டால்‌ உயில்‌ 
வாங்கியே விடுவான்‌. இரக்கம்‌ காட்‌ 
மாட்டான்‌. 


"தம்பிளன தினைந்நிரங்கித்‌ 
கனிரான்‌ அதி தகனில்லான்‌ ; 
தம்பி! இவன்‌ தரினக்காணில்கி 
கொள்னுூம்‌ (இறை நல்காணால்‌ : 
உம்பியைத்தான்‌ உன்னைத்தான்‌ 
அணனுமசைத்கசணன்‌ ஐருபொழுகு 
எம்பிபிர யாணாகஅருளுதியான்‌ ! 
பவேண்டினேணன்‌. எம்பிராளே.!' 
ர்ீதம்பி என தஇிரனைற்து இரங்கித்‌ தனிம 
அத்‌ தகனவின்னாணன்‌ ! தம்பி என்று இரக 
கொண்டு விபிரஷணை னை பேசின்‌ விட்டுணிட 1. 
டாண்‌ ராவணண்‌ / தம்பி; மக்களிணத்து. 
தாயகமாய்‌ உன்ன ராமனோ! இவண்‌ தக 
காணின்‌! இதந்த விபிஷணணைக்‌ காணி 
கொல்லும்‌! கொண்று விடுவான்‌! இவத , 
காணன்‌ ! கொஞ்சமும்‌ இரக்கம்‌ காட்ட ம 
டான்‌ ஆகையாள்‌ | உம்பியைத்தாண்‌ 1 ல 
மணனை த்தாண்‌ ; உண்டன த்தான்‌ அழுமாகை 
தான்‌ / ஒருபொழுதும்‌ எம்பி பிரியாணுக ॥ ௧ 
தம்ரி விபிஷணாண்‌ பிரிந்து திதிகாதப। 
அருளுதியான்‌ : அருன்‌ செய்வாயாக |] 


கும்பகர்ணனது வேண்டுகோ 
ருதடிந்கது; உயிர்‌ நீங்கிற்று. ராவண 
புலம்பினான்‌ ; சோகத்துக்கு உள்ச 
னன்‌. விராதிு வீரனான தம்பில 
இழக்தான்‌. ப 

வீரம்‌, நீரு, அன்பு எல்ல 
நிறைந்த அரிய பாத்திரமான கு 
கர்ணன்‌ ராமாயண இகாச கள 
விட்டு மறைகிறான்‌. 


2 ரி 
ரா. ெவங்கமடே சவரன்‌ 


அரிவன்‌ சகர்‌ வீதி எழிய சென்றான்‌. 
மாட மாளிசைகள்‌ கூட கோபாக்கள்‌ 
இன த்ைசெயெல்லாம்‌. கடச்து செண்தது 
அரச சகா வீஇ, சணக்விலடங்காத * பிறக்‌! 





( செலவாசேட்‌* மோட்டார்‌... வண்டுகள்‌ 
வீற்ையைச்‌ துருவிக்கொண்ற செ.ச் தன, 
ஆண்கறாம்‌ பெண்சகாம்‌ வித விசமான 


உடை ஈ.டிசஇக்‌ கொண்டு சென்றார்கள்‌. 


௮.2 குபேோயுரி! 

அவன்‌ அவீதிஅழியே சடச்ச எண்ணமாக 
இருச்சான்‌. செசொலையாச வழியாக இருச்ச து. 

ஜவளிக்‌ கடைகள்‌, சசைச்கடைகள்‌ 
இவற்றில்‌ எரானமாக விஸையுயாச்ச வஸ்‌ 
தக்கள்‌ விலையாகக்‌ கொண்டிருர்‌ சன, 

சட்சக்சேே (டவுன்‌ பஸ்கள்‌ வீதியைச்‌ 
அருளிக்கசொண்டு செக்லசை அகன்‌ ௧௮ 
ளிக்காமல்‌ இல்லை, அவன்‌ பஸ்கறில்‌ போகக்‌ 
கூடாசேோ 7? சடச து சென்டேத சானவித 
மாணக காட்ர்ிகளையும்‌ பார்க்க விரும்பி 
ண்ண போதும்‌! சையிக்‌ சீம்பனம்‌ 
டைச்ச ஜாத சேதிகள்‌ எல்லாவற்‌ 
ஸை தயும செலலழிசி தவிட்டு, அடிச்ச மாசம்‌ 
முன்‌ சேதியை அவதுடன்‌ எதிர்பீசாக்‌ 
ரும்‌ அதிசயக்‌ சொஷ்டியாகய *சடு ச்சா 
ககுப்பை'ச செர்ச்சவண்‌, அவண்‌, ச௪மாராசண 
உச்ரியாக ச இவிருர்‌ தம்‌. அவண்‌ சட்டைப்‌ 
பையிவிரறுச்சது எல எல்லைக்‌ காசு. 
ண்ண அவண்‌ அடிக்கடி சடவிப்‌ பார்த்துக்‌ 
கொண்டான்‌. அர்சச்‌ செய்க (தான்‌ 
கு்பாப்‌ பட்டணச்இற்ருச்‌ சருதியில்லா 
தவண்‌! என்று னன்‌ எண்ணுவசைச்‌ 
சாட்டவத போல்‌ இருச்சத. 

சாம பாணசஸசைப்‌ பொக்‌ வீர்யடித துக்‌ 
செண்று சென்று ஒரு *ஸ்ரிடிபேபசர்‌" வண்டி 
அகன்றுசச கோரட்டல்‌ அருசே சென்று 
சின்சுது.  அதிலிருர் து ஒரு இளம்‌ தம்‌ 
பதிகள்‌ இ.தகி ஜெொட்டதுக்குள்‌ அழைர்‌ 
தர்சன்‌, ஆடவன்‌ முகச்திில ன்ணம 
கிள்ளியது. எிடுக்காக கச்ச அர்ப்‌ பெண்‌ 
ஊரன்‌ முகச்‌ மாசகாசம்‌ தவழ்ச்ச௮: 
ஸின்சார வினககில்‌. டால்‌! அழிக்கும்‌ 
கா சசைகளைச்‌ சண்ம்‌ மோடுத்து 
சின்றான்‌ அனணன்‌. 

தன்‌ மணைவியின்‌ கரவை எண்ணிணண்‌. 
அவர்‌ செவியை அலல்கரிப்பது ஒரு பழைய 


எிகப்புச்‌ சோக்சானே 7? என்றைக்காவது 
அவண்‌ கையால்‌, துவக்கு வைரக்‌ சம்மல்‌ 
செய்சளிக்க மும்மூயமா 7 

அவணுக்ரு எசோ தேசம்‌ வர்தது. 
அரச இளம்‌ சம்பதுகன்‌ நனழர்ச அதே 
சஹோட்டதூக் குள்‌ அவனும்‌ அழைச்‌ சான்‌. 
அவர்கள்‌ உண்டன செயெல்லாம்‌ அனலும்‌ 
உண்டான்‌... செய்ச்‌ சோசை, முகிலா, 
ப்ரி, பாஜி, பாதாம்‌ இர பாம்பே சிக்ஸ்‌ 





ப்ரி பாசாம்ரொன்‌ இ்தப்பு னயல்‌ 
இருக்க சேண்டுமே அதற்காக மிசிசர-- 
அப்பறம்‌ சகடைஈியாசச்‌ சாப்பி, 


ஹோட்டலை விட்டு வெளியே வச்சான்‌. 
ஹோட்டல்‌ நமூண்‌ நின்றுகொண்டு அசன்‌ 
பெயர்‌ பொறிச்ச பலகையை வெறிச்சு 
சோக்கிச்‌ சொண்டிருர்சான்‌. 

வீட்டிவிறாக்கும்‌ அன்ன்‌ மனைவி, ருழர்னை 
சுளின்‌ நினைவு வர்சது. அவண்‌ சாப்பிட்‌ 
டான, அச்சகைய எ்ற்றுண்டி என்றால ௪ 
அவர்கள்‌ சாப்பிட்டிருப்பார்சனளா? 1தறாட்‌ 
டதூக்குக கொடுக்கும்‌ பணசதிேே, உக்க 
சக்கு சாண்‌ சாது சாளைக்கு உப்புமா பண்‌ 
ர்க கொற்சிது வியின்‌!" என்று என்‌ 
தினாயோ சடவை சொல்லி யிருக்கிறான்‌. 
அவண்‌ மணைவி, பச்ச பரிரிக்‌ குருணை 


பெயர்ப்‌ பொருத்தம்‌ ட 


்‌ ச்‌ 


லி பூதம்‌ 09 ட்‌ 











உப்புசாசான்‌ அளம்‌ அவன்‌ சுழர்சதை 
களும்‌ சாப்பிட்ட ற மண்டி, 

அச்சா, புக்சொருவன்‌ பறூன்சன்‌ 
கொண்டு போகிறான்‌. 

அவண்‌ மன சஇ்ல செகிழ்சிரி எற்பட்டது. 
குழர்சதைகளுக்கு அவண்‌ இதுவரை விளை 
யாட்டுச்‌ சாமான்களே வாக்கிக்‌ கொழுத்த 
இக்லை, ரூண்று பலூன்கள்‌ வாககினுன்‌. 

திரும்பவும்‌ ஹோட்டல்‌ பக்சமே கின்றான்‌. 
பஸ்‌ கிர்சுமிடநூம்‌ அதுதான்‌. ** சொர்த 
மோட்டாஈசாண்‌. இக்ல, பண்கரிலால து 
போகலாம்‌ "எண்று அவன்‌ எண்ணார்‌ யிருக்கு 
வாம்‌. பண்வா இண்னூம்‌ சோம்‌ இருச்ச.து. 

ஆனல்‌ உவசம்‌ காச இருக்குமா? து 
சுழனணலு கொண்டுதா ஸணிருச்சது. சேம்‌; 
இன்ெரு * எடிடிபேசா " ஹோட்டவின்‌ 
ரூண் கா து கின்‌ த. 

அவண்‌ ஒரு பெறுகுசிசுவிட்டான்‌. 

மல்விஸக நாம்‌ விற்றுகச்காணமி ஒறாவணை 
சென்றனன்‌... சண்‌ மனைவியின்‌ சாவயை 
எண்ணினான்‌... அவண்‌ மயாவி கர்ப்பிணி, 
இதுவா அவண்‌ அவராக்கு, அவன்‌ சேட்‌ 
காமல்‌ ஒண்று வாகக்‌ எகாடுசிசாளனெண்‌ 








- மியூரூ 
டட ரு ரு உ. 


ஒருவா :-- தயவுசெய்து தாது அணா 
இருத்தால்‌ கொடுங்கள்‌; பண்‌ சார்‌ 
ஜாக்கு வேண்டி யரிருக்கறுது? 

மற்றொருவர்‌ :-என்ணிடம்‌.. தாது 
அணுவாக இன்கலை, இந்து ரூபாய்‌ 
மேோோட்டாக ஜழ்ருக்கிறுது. வ 

முதல்யம்‌:-- அருணுள்‌ சன்ன தந்து 
ரூபாய்‌ தோட்‌ டையே கொடுங்கள்‌. 
டாக்ஸியின்‌ போய்‌ விடுகிறேன்‌ ! 
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பசேசே எடையாக. இரண்டு சாம்‌ மவ்லவி 
மாலை வாகன்‌. 

ஆயிற்று, இண்து கிறையச்‌ செல்வு க 
விட்ட ச- ஹோட்டல்‌, பாண்‌, பூமாலை 
எண்று. குர்பா பட்டணத்திற்‌ சே ம்றபடி 
தான்‌ செல்வாகினிட்டத ! கையில்‌ இருப்ப 
பெண்‌ ண, ஒரு அணை தாண்‌. ணத உபய 
இச்சால்‌ பள்க்ரில்‌ போகலாம்‌, அவண்‌ 
மனம்‌ எண்ண மலைகளில்‌ சமயட்டிறாக்‌ சத. 
। தஇணஙாமதாண்‌ சம்‌ எழுமை இருக்கி ௪.௪. 
இன்னைக்காவது பஸ்ஸில்‌ போகலாம்‌ " 
என்ட மண்ணரிணண்‌, 

பள்‌ வாரசத. அதில சாலி எதப்போரும்‌ 
சமயதி.தில்‌ ஒரு சரஸ்‌ * சாமி, காக 
ணக கொம்க்க, சாமி--தர்ம ராசாே " 
என்று வர்தத. மோட்டாரிலிறார்‌.து ௮வண்‌ 
துத௩க்கிட்டான்‌. 

குபேசபுரியிதூமா * இலல " எண்று ஒவமரீ 
கைய்ல்‌ கேம. காள்வவே,  மர்து ஒறாு 
அவைத்‌ திவி, அணத மதுலாக்றுப 
போட்டான்‌. பாட்ட விட்டு, வ்ட ற்சி கு 
சடர்‌. து கொண்டிருக் சாண்‌ ! 

ஸ்‌ க ல்‌ 


இப்பொழு ௪ சவன்‌ வாச்‌ சோடை 
யம்‌, பாதாம்‌ இரையும்‌ மாறச்து விட்டாண்ட 
சுர்பாபரியில்‌ வழ்மையின்‌ என்ன சைப்‌ 
பார்ச்சவடண்‌ கையிலிராச பதூஹும்‌ மலர்‌ 
மாக-யும்கூட ச வணுக்குப்‌ பாரமாக இருச்‌ 
தின. பலூன்களை எதிரி தழமுசகொண்டு 
வரச இரு குழரசையிடம்‌ சகொம்ச்சாணன்‌ 1 
மலணாக்‌ காட்பிணியான சண்‌ மனைவியிடம்‌, 
அலன்‌ ரூம்‌ மலாக்‌ கொண்டி பொய்க்‌ 
கொட்க்ககி கூடாதா! இல்லை. சடை 
பாைையிலேயே பிய்ச து எறிர்‌.த விட்டான்‌. 

மண இலவிருச்‌ து ஒரு பாறாக்கவல்‌ அசண்து 
மாதரி தனூக்கு ஒரு உணர்வ எற்பட்டது. 

இகு்ரென்ற௮ு மோட்டார்‌ ஹாாண்‌ ! 

பஸ்‌ கிற்குமிடசதில்‌ வர்ம பஸ அண்‌ 
எச்‌ தவறிய பள்‌-துவணைக்‌ கடர து ௪ண 
கேசச்‌ துடன்‌ செண்று கொண்டிருச்த து 

அதசைப்‌ பரிசாபமாகப்‌ பார்த்தான்‌. இட 
சொன்று அண்‌ கண்கள்‌ பஅமருச்சு 
யவாணரமியா ய்டுறு வி கோக்கை, 

தலைத்‌ * தர்ம சாசானன.! என்று 
அமைத்து அகவுரிடம்‌ பிச்சை வாகிய 
சந்தக்‌ குபோபுளி வழை பள்கரில்‌ போயக்‌ 
மெொொசண்டிருக தாண்‌! 

சுபோபுரி எழை யவ்லவா 7 ரகுபெெ 
புரிய்ல்‌ ௮௫ன்‌ சடச,த செல்கலாமா 2 


ுூம்பருநீ இறங்கும்‌... 


சாண்‌, னி. சாண்‌, 


சீ ர்ம்புவைப்‌ பார்த்து வெருகாளா 
யிற்ேற என்று ஒரு கான மத்தியானம்‌ 
அவனைப்‌ பார்க்கச்‌ சென்றேன்‌. அப்‌ 
போது அவன்‌ தன்‌ ஞாயிற்றுக்கிழுமைத 
திட்டசிதை சிண தவேற்.றுவதில்‌ ஈடுபட்‌ 
டிருக்தான்‌. 

சாம்பு பொதுவாகத்‌ தன காத ஒன்‌ 
றும்‌ செய்வறில்லை என்று கூறி விடலாம்‌. 
ஆனலும்‌ சில அம்சங்களை விடாப்பிடியாக 
நிறைவேற்றி வருகிறுன்‌. 

வாரத்தில்‌ இங்கள்‌, புதன்‌, வெள்ளி 
மூக வரம்‌ செய்து ன ரடனனும்‌ காட்கள்‌ 
என்று தன்‌ இட்டததில்‌ போட்டிருக்‌ 
கருன்‌. அந்த காட்களில்‌ உலகம்‌ தக 
குப்புறக்‌ கவிழ்ந்தாலும்‌ அவன்‌ அந்ததீ 
திட்டகதை கிறைவேற்றுத்‌ திவதுமாட்‌ 
டான்‌! அவன்‌ தாயார்‌ எத்தனையோ 
தடவை, “கண்ணே! இன்னிக்கு அமா 
வாசையடா / ௩௪ ளைக்கு ஆடிப்‌ பண்டிகை 
யடா."" எண்பெெல்லாம்‌ சொல்லி அந்தத்‌ 
தஇிட்டகிதை அகிழைவேறாமல்‌ தடுக்கப்‌ 
பார்த இருக்கிறாள்‌ ; முடியவே இல்லை. 

' செவ்வாய்க்‌ கிழமைகளில்‌ திரு சல 
வைச்‌ தொழிலாளருக்குத்‌ தன்‌ திரு வழுக்‌ 
கைப்‌ போட வேண்டும்‌ ' என்று இட்ட 
மிட்டிருக்கிறான்‌ சாம்பு, அந்தக்‌ கிழமை 
கனில்‌ அர்ததி இருத்‌ தொண்டை செய்‌ 
யாமலிருக்க மாட்டான்‌. "சணிக்கிழமை 
மாட்டிணி சினிமாக்களுக்குப்‌ ப்பாக 
பூ வண்டும்‌' என்று அவன்‌ இட்டமிட்டிருக்‌ 
இருண்‌. அதினங்களில்‌ த மிழ்ப்‌ பட 
மாறலூம்‌ சரி, ஹிந்திப்படமானுவும்‌ சரி, 
பத்தணா டிக்கட்‌ கிடைச்ச வேண்டியது 
தான்‌ தாமதம்‌. ரினிமா தியேட்டருக்குள்‌ 
நுழைந்து விடுவான்‌ சாம்பு: 

இப்படிப்பட்ட சாம்பு, ஞாயிற்றுக்‌ 
கிழமை பகல்‌ சேரங்களில்‌ சகரிலுன்ள 
அத்தனை மாத-வாரப்‌ பத்திரிகைகளைப்‌ 
படித்துத்‌ தீர்த்து விரிவது என்று இட்ட 
மிட்டிருக்கிறுன்‌.  இக்ததி இட்டச்தை 
சடத சக கொண்டிருந்தபோதுதான்‌ மான்‌ 
போய்ச்‌ சேர்ந்தேன்‌. என்னைக்‌ கண்ட 
தும்‌ ஒரு துள்ளுத்‌ துள்ளி எழுந்து உட்‌ 
கார்ந்தான்‌. 

*வா, வா! உன்னைர்தான்‌ எதிர்பார்த்‌ 
துக்‌ கொண்டிருக்ேதன்‌. ஈல்ல சமயத்‌ 
இல்‌ வந்தாய்‌!" என்று கோபத்துடன்‌ 
செசல்லிக்‌ கொண்டே குத்துச்‌ சண்டை 
போட வரும்‌ பயில்வானைப்போல்‌ கைச்‌ 


சட்டையை யெல்லாம்‌ 
பித.துவிட்டான்‌. 

“என்ன, சாம்பு! என்‌ அவ்வளவு 
கோபம்ரீ யார்பமேல்‌ அவ்வளவு கோபம்ரி”" 
என்று /கட்டேன்‌. 

* எல்லாம்‌ இக்த எழுத்தாளர்கள்‌ 3மல்‌ 
தான்‌ ! இவர்‌ கள்‌ எதிர்‌ வீட்டிலிருக்கும்‌ 
பெண்ணைச்‌ சும்மா விடமாட்டார்கள்‌ 
போலிருக்கிறதே! எப்ப பார்ததாதும்‌ 
வம்புகிகிமுத்துகி கொண்டு...வேறு வேலை 
நீல்‌ இடையாதார்‌ வேறு விஷயமே கிடை 
யாதோரீ அல்லது கற்பனைதான்‌ வேறு 
இனசயில்‌ ஓடாதோர்‌ கேட்கிறேன்‌ /!! 
என்று கத்த ஆரம்பித்து விட்டான்‌. 
இவ்விதம்‌ கர்இியஇலிறுந்து யாரோ 
கில  எழுத்தாளர்க 5 ரங்கீனமாக 
நடந்து கொண்டு விட்டார்கள்‌, அதனால்‌ 
தான்‌ கத்துகிறான்‌ போலிருக்கிறது என்று 
திர்மானித்தேன்‌. இகத எண்ணம்‌ வர 
வும்‌ எனக்கு சொசம்பவும்‌ அவமானமாகப்‌ 
போய்விட்டது. 

* சாம்பு, சற்று கிதானமாக என்ன 
விஷயம்‌ என்று சொல்‌! உன்‌ எதிர விட்‌ 
டுப்‌ சிபண்ணை யாச்‌ என்ன செய்து விட்‌ 
டார்கள்‌ 7" என்று கேட்டேன்‌. 


* சீ... என்‌ எதிர்வீட்டுப்‌ பெண்ணை 
யாரும்‌ ஒன்றும்‌ செய்துவிடவில்லை, இக்‌ 
க்ப்‌ பத்திரிகைகளில்‌ வரும்‌ கதைகளைச்‌ 
சொல்லுறன்‌ '' என்றான்‌ சாம்பு. 

சின்‌ நுவிநும்போ அிருக்த மூச்சு எனக்‌ 
குத்‌ இரும்ப வந்தது! 

ஈ அப்பாடா! கதைகளைப்‌. பற்றித்‌ 
தானே, ஈல்ல வேளை / தலை தப்பியது... 
சகைகளைப்பற்றி என்ன சொல்லுகிருயர'* 

1 ஒரு கதாகாயகன்‌, அவன்‌ எதிர்‌ வீட்‌ 
டூல்‌ கவயெளாவன நாரிமணி யிருப்பாள்‌. 
க்தாகாயகண்‌ தன்‌ வீட்டிவிருக்து கன்னல்‌ 
வழியாக அவள்‌ காரியாதிகளைப்‌ பா ர்த்‌துகி 
கொண்டிருப்பான்‌. பிறகு கண்கள்‌ ச௧்‌ 
இக்கும்‌ ; காதல்‌ உண்டாகும்‌ ; கத்தரிக்‌ 
காய்‌ முகக்கும்‌; கடைசியில்‌ கல்யாண 
மாகிவி$ம்‌ /- இத மாதிரிக்‌ எட்வட்‌ 

ஈ க்கிற எட்டுப்‌ பத்திரிகை 
இரக ஆறு பசிதிசிகைசனில்‌ வணளியாகி 
யிருக்கின்‌ றன / ஆனை மே ஒருவித்தி 
யாசம்‌/ ஒரு பத்திரிகையில்‌ ' எதிர்‌ வீட்டுப்‌ 
பெண்‌: என்று இநக்தால்‌ அடுத்த பத்திரி 
கையில்‌ “பக்கத்து வீட்டுப்‌ பாவை" 
என்று இருக்கும்‌ , மூன்றாவது பத்ரி 
கையில்‌ * அடுத்த வீட்டு அம்புலு' என்று 


0 


ம்டக்கச ஆரம்‌ 





இருக்கும்‌, இந்தச்‌ சிறு மாறுதலுக்கும்‌ 
காசணம்‌ எழுத்தாளர்களின்‌ சொந்தக்‌ 
சுற்பனையல்ல. அவரவர்கள்‌ வீட்டு ஐன்‌ 
னல்களை னவத்து கொழத்தர்கள்தான்‌. 
வாசல்புறம்‌ ஜன்னல்‌ ன வர்தால்‌ ' எ]ர்‌ 
வீட்டுப்‌ பெண்‌ ' பச்சுவாட்டில்‌ வத்‌ 
தால்‌ “பக்கத்து வீட்டுப்‌ ெடெண்‌" என்று 
எழுதுகிருர்கள்‌ என்றுதான்‌ கிக்காக 
பிறன்‌ !'-- இவ்விதம்‌  சொொம்பவும்‌ ஆதி 
இசத்தோடு பே௱ரினன்‌ சாம்பு. 

“எதோ அவனவனுக்குக்‌ தோன்றி 
யை எயுஇவிட்டுப்‌ போகிறான்‌. அந்தக்‌ 
கதை எழுதிய எழுத்தாளன்‌ கேே கன்‌ 
னைத தேடி வந்து "படி" என்று தொக்‌ 
தச்வு செய்தான்‌, என்னர்‌ ஜன்று 
மில்லையே / இஷ்டமிருக்தகால்‌ படி, கஷ்ட 
மாக நஇருந்தால்‌ விட்டுத்‌ ததொலையேன்‌ / 
நதுகவளவு அற்ப விஷயத்தைப்‌ போய்ப்‌ 
செபரிதாக எடுத்துக்‌ கொண்டு பேசுவது 
கன்றாக இல்லை!" என்றேன்‌. 

** சரிதான்‌ போ / இந்தக்‌ கதைகளை 
என்னைப்‌ படி என்று தொந்தரவு செய்‌ 
தால்‌ கூட அவ்வளவு கவ்டப்‌ படமாட்‌ 
டேன்‌. ஆனல்‌ இச்த கதைகளை எதிர்‌ 
வீட்டுப்‌ மபண்கள்‌ படித்துத பிதொலைத்‌ 
தால்‌ என்‌ கதி என்ன ஆவதுரீ அதைச்‌ 
செசால்‌!!' என்றான்‌ சாம்பு. 

எனக்குச்‌ கரிப்பு வக்து விட்டது 
சாம்பு அப்படி பொன்றும்‌ அழகன கல, 
அதுவும்‌ தவ்ொரு சமயம்‌ அவன்‌ முக்த 
தில்‌ வழ்கிற அசட்டுக களையை ஒரு 
தீடவையாகிலும்‌, அவண்‌ கண்ணாடியில்‌ 
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பார்திதிருக்கானகில்‌ மேம்கண்டவா 

அல்லாம்‌ பயப்பட வேண்டிய அவிய 
மிராது, ஆனலும்‌ "காதலுக்குக்‌ கண்‌ 
ணில்லை' என்று மணி மொழி தாற்றுக்கு 
நாறு உணமை. அதனால்‌ சாம்புவைக 
கண்டும்‌ எவளாவது காதளிக்கலாம்‌ / 
காம்‌ என்னத்தைக்‌ கண்டோம்‌ 7 சாம்பு 
பயப்பவதிலும்‌ சியாய மிருக்கலாம்‌. 

இவ்விதம்‌ ரான்‌ எிந்துித்த வண்ணம்‌ 
உட்காரக்‌ இருக்கேன்‌ 

அர்தசி சமயதிதில்‌ என்‌ சிந்தையைக்‌ 
கலைச்ச வருவதுபோல்‌, 'அம்பா, ரீஇரங்கா 
விடில்‌ புகல.து!' என்று இசைக்‌ தட்டின்‌ 
இன்னிசை என்‌ காதில்‌ விழுந்தது. அடுத்து 
கணம்‌, நாராசம்போல்‌, அந்த இன்‌ 
ஒண்னு இரண்டு பபண்‌ இரக்க 
வர்தன்‌ காலை ற்குப்‌ பொத்திக்‌ 

ஆம்‌, சாம்புவின்‌ எதிர்‌ வீட்டிளிீருக்க 

பண்கள்‌ தான்‌ மேற்கண்டவாறு கிராம 
போனில்‌ இசைத்‌ தட்டை வைத்துவிட்டுக்‌ 
கூடவே தாங்களும்‌ பாடத்‌ தொடங்கி 
விட்டார்கள்‌. 

இத்தனை கோமும்‌ என்னைப்‌ போலவே 
சிர்தனையி லாழ்நர்‌ திருந்து சாம்பு, 
* எமுத்தாளர்களும்‌ தாங்கள்‌ எரரதும்‌ 
கதைகள்‌ வாழ்க்கையோடு ஒட்டின 
சுதைகளாக எழுத வேண்டும்‌. எனக்குத்‌ 
சதரிந்த மட்டில்‌ யாரும்‌ தங்கள்‌ எதிர்‌ 
வீட்டுப்‌ பெண்களை, எழுத்தாளர்கள்‌ 
சொல்லுக றபடி பார்க்கவோ, பேசவோ 
விருப்புவார்கள்‌ என்று தோன்‌ றவில்ை. 
ஆகவே எதிர்‌ வீட்டுப்‌ பெண்கள்‌ மீது 
காதல்‌ எற்பட்டது என்று எழுதுவதம்‌ 
குப்‌ பதில்‌ வெறுப்பு ஏற்பட்டது' என்று 
எழுதினல்‌ வாழ்க்கையைப்‌ புரிந்து 
கொண்டு எழுதியதா? இருச்கும்‌. வாழ்க 
கையை ஒட்டின சதையாகவும்‌ இருக்‌ 
கும்‌'' என்றான்‌. 

இவை அவன்‌ சொந்த அனுபவத்த 
விருந்து வெளிப்படும்‌ வார்த்தைகள்‌ 
என்று சும்மா இருக்தலிட்டேன்‌. பிற 
கொஞ்ச பேரம்‌ வேறு விஷயங்களைப்‌ 
பற்றிப்‌ பேசிவிட்டு, அவனிடமிருந்து 
விடை பெற்றுக்‌ கொண்டுடன்‌. 





க்‌ ்‌ ப்‌ 
ச ம்ம்புவை ஈடுவில்‌ நான்கு ஐந்து 
மாதங்கள்‌ பார்க்கவில்லை. எணக்கும்‌ 


ஓய்வு கிடை க்கவில்லை  பார்ச்சகேவண்டிய 
பிரமேடமும்‌ ஏற்பட வில்லை. ஆனல்‌ 
அன்று ஒரு நான்‌ தெருவில்‌ போய்க்‌ 
சகாண்டிருந்த போது, எதேச்சையாக 
சாம்புயைச்‌ சந்தித்தேன்‌. அவன்‌ அன்று 
சைக்கிளில்‌ வந்து கொண்டிருர்மான்‌. 
என்னைக்‌ சகண்டதும்‌ சைக்கிகா விட்டு 
அவசரமாகக்‌ சே நஇறங்கேேன்‌. 


"எண்டா பழி! செளக்கியமா?" 


! எல்லாம்‌ செனக்கியக்தான்‌ ; செளக்‌ 
யத்‌ துக்கு என்ன குறைச்சல்‌ ர என்ரான்‌ 
ஈம்பு. 
உன்‌ எதிர்‌ வீட்டிலும்‌ செளக்கியத்‌ 
க்குக்‌ குறைச்சல்‌ இல்லையே!" என்று 
॥ரித.துக்‌ கொண்டே கேட்டேன்‌, 

* அங்கேயாரி செளக்கியம்‌, சொம்ப 
(திகமாகப்‌ போய்‌ கான்‌ என்‌ வீட்டில்‌ 
இருக்கு முடியாது என்று கிக்ம எற்பட்டு 
ட்டது !"' 

ஏன்‌ ர! 

"ஏன்‌ என்று ஒரு கேள்வியா கேட்‌ 
சய்ரீ கணன்றாய்க்‌ கேட்டாய்‌ போ 
சிபாமுது விடிஞ்சு பொழுது போன 
சப்பு தமும்‌, அர்த்த ராத்திரி வர எதிர்‌ 
வீட்டில்‌ பாட்டும்‌. கூத்தும்‌, காட்டியமும்‌ 
ரன்ஸுாாமாச ஜே சகளையாக இருக்கும்‌. 
பரடூயோ வேறு வாங்கி விட்டார்கள்‌. 
அ இருபத்து நாலு மணி கேரமும்‌ 
லறும்‌!/ அத்துடன்‌ கூடவே அந்தப்‌ 
சபண்கரம்‌ பிலாச்கணம்‌ ைவைக்சுதீ 
சுசாடங்கவிடுவார்கள்‌, பாட்டு, கூத்து 
ஒழிர்சது ேோரங்களில்‌, கயாரே பூரே, 
கோ புக்ரோ'' என்று பேச ஆரம்பித்து 
பியிவார்கள்‌. “இது என்னரி' என்று 
ர்சாரித்தேதன்‌. அவர்கள்‌ ஹிந்திப்‌ பள்ளிக்‌ 
டத்தில்‌ ஹிக்தி காடகம்‌ போடப்‌3போகி 
ரர்களாம்‌ அதில்‌ அர்தப்‌ பெண்களும்‌ 
வேஷம்‌ போட்டுக்‌ கொண்டு கடிக்கப்‌ 
ர்‌ பாகிருர்களாம்‌. அதற்கு தங்கள்‌ பகு 
தயைப்‌ பாடம்‌ பண்ணிக்‌ கொள்கிருர்கள்‌ 
என்று தெரிர்து கொண்டேன்‌, இப்படிக்‌ 
மிகாஞ்ச ஈஞ்சம்‌ தெரித்த கூச்சல்களுடன்‌ 
கமக்குப்‌ புரியாகசு பாஷைக்‌ கூச்சலும்‌ 
சோ து கொண்டு விட்டன." 


“1 அப்புறம்‌ ரீ'' 
॥ அப்புறம்‌ சமக்கு அங்க இருக்க 




















முடியவில்லை. ஐயாது ஒழியாத தலை 


வேதனையாகப்‌ போய்‌ விட்டது!" 

ப அதணறுல்‌ அக்க இடதீனதகு விட்டுக்‌ 
காவி செய்து விட்டாயா, என்னார்‌ நீ 
இருந்த இடம்‌ கல்ல இடமாச்சே / 
அடடா!" என்று அங்கலாய்திசேன்‌. 

! இந்தசி சாம்புவை என்னவென்று 
தினை த்துக்‌ கொண்டாயா இக்கு அற்ப 
விஷயங்களுக்காக கான்‌ வீட்டை விட்டுக்‌ 
கானி பண்ணி விடுபவன்‌. என்ன ரி 

1 காவி பண்ணாமல்‌, சகித்துக்‌ கொண்மி 
போசக்‌ கற்றக்‌ கொண்டு விட்டாயாக்‌ 
கும்‌!” என் மேன்‌. 

* சரிதான்‌, போ! என்னை என்ன 
மகாத்மா காந்தி என்று கினைத்துக 


கொண்டு விட்டாயா, அல்லது புத்த 
பகவான்‌ என்று கினைத்துக்‌ கொண்டு 
விட்டாயா ॥"' 

பின்‌ என்ன செய்தாய்‌ 7" 

அவர்களை அந்த இடத்தை விட்டுக்‌ 
காலி பண்ணச்‌ செய்து விட்டேன்‌ /"' 

1 அட பானி!” 

॥ ஏன்‌ 7'* 

: உன்னிடம்‌ காலணா காசு வாங்காமல்‌, 

பாட்டுப்‌ பாடியும்‌ டான்ஸ்‌ ஆடியும்‌ காண்‌ 
பித்தார்கள்‌. அதற்கு சத்தம்‌ நன்‌ றி 
நெெரிவிக்காமல்‌ வீட்டை விட்டு விரட்டி 
விட்டாயே!" எண்டேன்‌. 

1 லகணம்‌ தான்‌, போ!" என்று 
சொல்லி விட்டுச்‌ சாம்பு தண்‌ சைக்கிளை 


ஒரு மிதி மிதித்து, ஏறி உட்கார்ந்து 
பாய்விட்டான்‌ ] 


ன்‌ க்‌ ட்‌ 
ரு காள்‌ காக்ரி காப்பி சாப்பிட்டு 
விட்டுக்‌ சாலைப்‌ பத்திரிகையைப்‌ பார்த்துக்‌ 
கொண்டிருந்தேன்‌. சாம்பு வீட்டி வேலைக்‌ 
காரன்‌ ஒரு கடி தாசியைக்‌ கொண்ம்‌ வந்து 
கொடுத்தான்‌, !1 ஞ்ஷி பேராபத்தில்‌ 
மாட்டிக்சொண்‌ டிருக்கிதன்‌ ! நன்று 


கணா எனா ப. ௫ டம்‌ அ பை -- -௭௯. ௮ அணை ஊட ணவைைைகு. 2 வைகை கைக வட ட ட ஆ. அகலம்‌ வ. பஷ. 





டாக்டர்‌. அ என்ன செட்டியார்‌! உங்‌ 
கைப்‌ பார்த்து சராம்ப தாளா 
இறதே! தநீவ்கன்‌ இங்கே வத்து ஒரு 
மாதத்துக்கு பமமேலே ஆ யிருகி 
கும்‌ போலிருக்கிறதே ! 

வந்தவர்‌: காஞ்ச தாரணாகுப்‌ 
பருத்த _ படுக்கையா யிருத்தேன்‌, 
இப்பாழுது சேவலை, அதனுள்‌ தான்‌ 
உங்கரினப்‌ பாரத்து வாடகை கேட்டு 
விட்டுப்‌ போகலாம்‌ என்று வத்தேேன ! 
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பகல்‌ ஒரு மணிக்கு வீட்டுக்கு வரவும்‌"! 
என்று சாம்பு எயுதி யிருந்தான்‌. 

அர்துக்‌ கடிதம்‌ கொண்டு வர்தவனிடம்‌ 
சரி, கான்‌ வருகியேேன்‌'' என்று சொல்னி 
யனுப்பி விட்டேன்‌ / 

சாம்புவுக்கு எத்தகைய ஆபத்து வக்‌ 
இருக்கக்கூடும்‌ என்று என்னால்‌. ஆன 
மட்டம்‌ யோரித்துப்‌ பார்தேன்‌ , புலப்‌ 
படே இல்லை. அவனுடைய சமாதி 
யத்தின்‌ முன்பு எதுவும்‌ கிற்கு முடியாதே! 
அப்படிப்பட்ட சாம்புவுக்கு கம்மால்‌ 
என்ன உதவி செய்து விட முடியும்‌ 
என்றெல்லாம்‌ கிர த்துப்‌ பார்தேன்‌. 


நிரு்காலும்‌ அவன்‌ ரொன்ன நேரத்‌ 
துக்குப்‌ போய்ச்‌ சேர்க்தேன்‌. 

* என்ன சாம்புர்‌' என்று கேட்டேன்‌. 

எளன்ன வென்று மெசொல்லர7்‌ அம்மா 
பெரிய ஆபத்திலேன்னா என்னைச்‌ எக்க 
வவைத்துவட்டானர்‌'' என்றான்‌. 

*ஊன்ணாரி' 

*இன்னறைக்கு இரண்டை மணிக்குப்‌ 
பிள்ளையைப்‌ பார்க்கப்‌ பெண்‌ வராளாம்‌/"! 

௬ இ இது என்ன கூத்துரி பெண்ணைப்‌ 
பார்க்கச்சான்‌ பிள்ளை போவதுண்டு / 
பிள்சாயைப்‌ பார்க்க இப்ப பெண்‌ 
வசாளேோ!/ பல, பலேை/ அஅப்புறும்‌ 
கோரி, பததி, காப்பி வெல்லாம்‌ றீ 
ஒரு தட்டில்‌ வைத்துப்‌ பபண்‌ ணுர்குக்‌ 
சொண்டு போய்‌ வைக்க வேண்டுமாக்கும்‌. 
ஹார்மோனியம்‌ பெட்‌ டியை வைச்சுண்டு 
பெண்ணுக்குப்‌ பாடிக்‌ காட்ட ஹமாக்கும்‌, 
பெண்ணுக்கு கமள்காரம்‌ பண்ணியீிட்டு, 
கதவிககி ல கின்று பெண்‌ ணழனகப்‌ 
பார்க்க ேண்டுமாக்கும்‌ /'" என் மேன்‌. 


"இது வேடிச்கையே அல்ல. காலம்‌ 
போக, ௫ போக்கைப்பார்த்தால்‌ நீ சொல்‌ 
கிறபடி. சக்கரமே கடந்தாலும்‌ நடக்க 
லாம்‌. ஆணால்‌ இன்மைக்கு அப்படியல்ல 
அம்மா, ரான்‌ கல்யாணம்‌ பண்ணிக்கவோ 
பெண்‌ பார்க்கவோ சம்மதிக்க மாட்டேன்‌ 
என்று பெண்ணை வரவன்‌ துப்‌. சபண்‌ 
பாரகுக' எற்பாடு பண்ண்‌ விட்டான்‌. 
நஇஇரதக்‌ கஷ்டத்த்லே யிருந்து விரு, ட 
ரீ தான்‌ உதவ வேண்டும்‌ ; அதற்குத்தான்‌ 
உன்னக்‌ கூப்பிட்டேடன்‌."” 

'* கல்யாணம்‌ பண்ணிச்கப்போறுவனும்‌ 
கஷ்டப்படப்‌ போவனும்‌ ரீ! நீ இரக்க 
கான்‌ என்ன பண்ண இருக்கது 7” 

* ஆமம்‌, நீதான்‌ பணணியாகணும்‌, 
பெெண்ணை அனழச்சுண்டு யாம்‌ வந்தாலும்‌ 
எனக்குப்‌ பெண்‌ பிடிக்களில்லை. என்‌ றொ. 
இரு காது மேவி என்மே, எனக்குப்‌ 
புத்திர்‌ சுவாறின மில்லை என்‌ பரோ, எதோ 
சொல்லி விரட்டிவிடு. இந்த உபகாரம்‌ 
தான்‌ நீ பண்ணணும்‌ !'' 


ரல்‌ 


** அழகுதான்‌!!! என்டேன்‌, 

அதற்குள்‌ ழேயாரோ வந்து பேர 
கொண்டிருக்கும்‌ சத்தம்‌ கேட்டது. 

எ அவாளும்‌ வந்து விட்டாப் போப 
இருக்கே, வா போமய்வாம்‌ ॥'' என்பேத 


சாம்பு "அவசரப்படாதே! அம்‌ 
பூரவாங்கமாகமக்‌ கவனிச்சுப்பிட்டு, எ 


காக கூப்பிடுவா, அப்பேபோா 
போவோம்‌" என்‌ முண்‌, 
* சரிதான்‌" என்‌ ன்‌. 
்‌] ட்‌] 


காத மரம்‌ கழித்து காங்க 
அழைக்கப்பட்டோம்‌. காழ்பது தும்ப 
வயது பதிக்கத்‌ தகக இருவர்‌ கூடத்‌ 
ஒரு பணையின்பீது உட்கார இருந்தார்‌. 

காங்கள்‌ போய்‌ ஒரு சுவர்‌ ஜஇாமாக ௨ 
கார்க்தோம்‌ 


சாம்புவின்‌ தாயார்‌, சாம்பு 
என்னையும்‌ அவருக்கு அறிமாகப்படுத 
வைத்தான்‌. வர்தவாதான்‌. பெண்ணை 
சபற்ற? என்பதை சக்க தோம்‌. 

அவர்‌ !* இந்த, புவன / கூடத்துக்‌ 
வக்து காளைக்குப்‌ புருறுகை வரப்போக 


வருக்கு ஈமஸ்காரம்‌ பண்ணு, அமமா 
என்று சொன்னார்‌. 
அதற்குள்‌ சாம்புவின்‌ தாயார்‌. ** ஹே 


டாம்‌, இப்பா கவாபி பட துக்கு ம 
காரம்‌ ரங்கன ட்டு போபோதும்‌'' என்றா 

அடுத்த கணம்‌ காலிலிருச்கும்‌ மிமட்‌ 
சுதூங்க, கை வாயல்கள்‌ ணெ கிணை 
பதினைழமு வயது மழிக்க தக்கு நவசிய 
வன காரிமணி வக்து அடக்க இரிச 
மாகி நமஸ்காரம்‌ செய்து விட்பு 
சொன்றன்‌ / 

அவப்‌ பார்த்தவுடனே யே, சாம்பல்‌ 
குதி தாககிவாரிப்‌ போட்டது! “இவ 
எது, இங்கே வந்தான்ர்‌' என்றுமாநி 
கிணை ர்தாண்‌. 

நீங்கள்‌ சாமசாமித்‌ செருவில்‌ இருக்‌ 
மீர்களோர்‌ உங்களை சாமசாமித தெ 
வில்தான்‌ அடி.க்கடு பார்த்ததாக ஞா 
கம்‌ வருது!" என்றான்‌ சாம்பு. 

* சாமசாஸ்ரிச்‌ செருவில்‌ என்னைப்‌ பாச்‌ 
இருக்க மாட்டீர்கள்‌ எங்கள்‌ புவணான௨ 
தான்‌ பார்த்திருப்பிர்கள்‌, ஏனென்றா 
யுவ தான்‌ ரசபாசாபபி சதுர ரில்‌, அவ 
மாமா விட்டிலிருக்தான. நான்‌ இப்ப செ, 
வைக்கு மாற்றலாகி வா திருக்க! தன்‌ 
ள்ன்‌ ரூர்‌ புவன வின்‌ த்ர்ணதை அாமட்ப்‌ 
சிரிப்புச்‌ எரி துக்‌ கொண்டு] 

சாம்புவின்‌ முகில்‌ அசடு வாதிக்கு 
உண்மையைச்‌ ொண்ணால்‌ யாருக்கு 
தான்‌ சோடு வழியாதுரீ 


பிரீ மசாமித்‌ தெருவில்‌, எனக்கும்‌ 
சாப்புவுச்கும்‌ தெரிக்த கண்பன்‌ ஒருவன்‌ 
இருக்கதான்‌. அவன்‌ வீட்டுக்குச்‌ சாம்பு 
அடிக்கடி போய்‌ வருவான்‌, அப்போ 
தெல்லாம்‌ அர்த வீட்டு எதிர்‌ வீட்டில்‌ 
சுறுசுறுப்புடன்‌, முகத்தில்‌ களை பொங்க 
மேலும்‌ சீயூம்‌ ஈடமாடிக்‌ கொண்டிருந்த 
பெண்ணைப்‌ பார்த்துச்‌ சாம்பு வியஈதருக்‌ 
இருளன்‌! அதே பெண்ணை இண்று புவனா" 
என்று அறிநூகப்படுத்தியதும்‌ சாம்பு 
வுக்கு இன்ப எமர்‌ மம்‌' எற்பட்டு, 
அவள்‌ தரதையை அந்தக்‌ கேள்வி கேட்டு 
வைத்தான்‌. பதில்‌ வர்த மாதிரி, சாம்பு 
வின்‌ முகத்தில்‌ அடு வழியச்‌ செய்யவே 
இரக தர்மாங்கடமான கில்யைச்‌ சமா 
ளிக்க வேண்டிய பொறுப்பு என்‌ தலை 
சில்‌ வரது விமுர்தது. 

அதன்படி, "ஐேகோ, மாற்றலாகி 
விட்டதா ரீ சென்னைக்கே மாற்றிவிட்டார்‌ 
களாக்கும்‌/ இ௩சே வர்து எத்தனை நாள 
ச்சர்‌ என்று மேட்டேன்‌. 

**புஇினைந்து காளா விட்டது!” 

தற்சமயம்‌ பெண்ணுடன்‌ அவள்‌ 
மாமா வீட்டில்தான்‌ இருக்கிறீச்சளாகி 
கும்‌"' என்பேன்‌! 

இல்லையே! எனக்குச்‌ சொக்தமாக 

ஈகை பார்த்தக்‌ கொண்டு குடிவந்து 

ட்டேனே '' என்றார்‌. 

1 எங்கே 7" 

எடதத எதிர்‌ வீட்டிலேயே தான்‌ 
இரக்கி ன்‌. புவனாவும்‌ என்கூடச்தான்‌ 
இருக்கிறாள்‌. கான்‌ இங்கு வரது இரண்டு 
கரன்‌ ஆகி யிட்டதே !'' என்றும்‌, 

எனக்குத்‌ இடுக்கிட்டது ; சாம்புவுக்குத 
தலை கிறு கிறு என்று வந்தது 

கொஞ்ச கேோரத்தில்‌ சாம்பு தனக்குகி 
தலையை வலிக்குது என்று சொல்லி 
விட்டு மாடிக்குப்‌ போய்வீட்டான்‌. 

ஈனும்‌, சாம்பு கோரிய உதவிகொடுக்க 
பவவேண்டிய சநர்தாப்பம்‌ சேரவில்லை. ஆம்‌; 
கான்‌ எப்படி கொடுக்க முடியும்ர்‌ அவன்‌ 
உள்ளாததை ஏற்கெனவே கவர்ந்த ஒரு 
பெண்‌, அவனை மாலையிட தயாராகவரும்‌ 
போது, அவண்‌ கேட்டுக்‌ கொண்டபடு, 
எதாிலும்‌ உளறி வைகச்சலாமாரீ கான்‌ 
பாட்டுக்கு வீட்டுக்கு வது சேோர்க்சேன்‌. 


இ?க்தச்‌ சம்பவம்‌ நடந்த பதினைந்து 
சாட்களுக்குப்‌ பிறகு சாம்புவைச்‌ சக்‌ 
இத்தேதன்‌. 

॥ என்ன சாம்பு / சல்யாணச்‌ சாப்பாடு 
எதாகிலும்‌ சமீபத்தில்‌ போடப்‌ போக்‌ 


உப்‌ கப்‌ ௪ ப இப கப ௫ 
பாராட்டும்‌ கலை! 


ரீ// சாட்டுவது என்பது அருமை 
யாண கலை) நளினமான கலை எண்‌ 
கம்பி மீது நடனம்‌ புரிவது யோன்து 
கர்ம சங்டைமான சுரை, 

யாசையாகிலும்‌ கொஞ்சம்‌ அதிகமா 
கப்‌ பாராட்டி விட்டான்‌ நமுகுஸ்துதியா 
கப்‌ போய்‌ விரும்‌ 1) ரளாக்குறைவா ௬௮ம்‌ 
தொணிக்கும்‌. அதற்க ப்‌ பயந்துசொல்ல 
மேவேண்டியதைக்‌ குறைத்துச்‌ கொண்‌ 
ஹர்லா பாராட்டின தாசு வேவ 
தோன்றாது! 

இன்னும்‌ சிலர்‌ ஐருவளாரப்‌ பாராட்‌ 
இிவது என்றால்‌ அதே துறையின்‌ இருக்‌ 
கும்‌ இன்னொருவனார வைவது என்து 
வைத்துக்‌ கொண்டிருக்கிறுர்கள்‌. 

இரு சமயம்‌ பல தாவல்கள்‌ எாழதிப்‌ 
யுகம்‌ பெற்று சரத்‌ சத்திர ஈட்டா தி 
யைப்‌ பாராட்டிப்‌ பேச வந்து சில நண்‌ 
பர்கள்‌ 1* சரத்‌ பாபு! நீங்கள்‌ எழுது 


வது எவ்னனவு எணிமையாக இருக 

இது! எவ்வளாவு ௬ளபமாகம்‌ புரி. 
கிறது! இத்த ரவிந்திர நாத டாகூர்‌ 

சன்ன எழுததுகிருர்‌! அவர்‌ எழழ்து 

வதும்‌ தரு எழுத்தா? ஓண்றுபமிம 

புரிவதில்லை!!! என்று ஆரம்பித்து 

விட்டார்கள்‌. 


உடனே சரத்‌ சந்திரர்‌, ** ஆமாம்‌ 7 
ஆமாம்‌! அவர்‌ எனக்காசு எரு துடிருர்‌? 
ர்க 


தான்‌ உங்களுக்காக எருதுகிமேேன்‌ £ 
சன்று பில்‌ சொன்னாராம்‌. 


கப ௪. ப ௬ ப க ப ப க 


றாயா, இல்லையாரி'" என்று காலப்‌ பிரச்‌ 
னம்‌ செய்ததன்‌. 

கள்யாணமாவதுரி சாடப்பாடாவதுரீ 
இன்னும்‌ இரண்டு நாளில்‌ அந்த 
ஐுானகையை விட்டுக்‌ காவி பண்ணிக்‌ 
மகாண்டு ரீலகண்ட மேத்தா தெருவுக்‌ 
குப்‌ போகப்‌ போகிேேன்‌ / அர்த விசேஷ 
சம்பவத்தைக்‌ கொண்டாட வேண்டு 
மானுவல்‌ என்னுடைய இருவேளை ரேஷ்‌ 
த இயாகம்‌ செய்து, உனக்கு வடை 
பாயாத்சதோம்‌, சாப்பாடு பண்ணி வைகி 
இதன்‌" என்றான்‌, 

*ஏன்‌ அந்து இடத்தை விட்டுக்‌ காவி 
செய்கிருய் ர என்று கேட்டேன்‌. 

**புவற பண்ணுகிற அட்டகாசம்‌ 
தாங்க முடியவில்லை / ராமசாமித செரு 
வில்‌ இருந்தபோது ஈல்ல பெண்ணாகத்‌ 


ரபி 





பெண்‌ எறும்பு :--இராடிதவ்னா, 


ஸமாகக்‌ குறைத்து விட்டார்களே ! 


க கணை. அ னை சன: அலகாக 


தோன்‌ றின்பே. இப்பொழுது பார்த்தால்‌ 
முன்னிருர்சது பெண்களுக்கு அக்காவாக 
இருக்கிறன்‌! என்ன பாட்டு! என்ன 
கூதிது!] சில, சிவா/ பொறுக்க நூடிய 
வில்ங.. அவர்களைக்‌ இெளப்புவதைவிட 
நாமே கிளம்பி விடுவோம்‌ என்று புறப்‌ 
பட்டு விட்டேன்‌'' என்முன்‌. 

** கல்யாண விஷயம்‌ 7" 

எதிர்‌ வீட்டிலிருக்கும்‌ பெண்ணைக்‌ 
கல்யாணம்‌ பண்ணிக்‌ கொண்டி யாரப்பா 
உபதிறிரவப்படற துர கல்யாணம்‌ பண்‌ 
ணிக்ச்கொாண்டு, பெண்டாட்டிக்கு மட்டும்‌ 
ஐயாப்தாரியாக இருக்கலாம்‌ / மாமன்‌ 
வீட்டையும்‌ எநிர்‌ விடாக வைத்துக்‌ 
கொண்டால்‌ பெண்டாட்டிக்கு மட்டு 
மன்றி, மாமனார்‌, மாமியார்‌, பாசிரினன்‌, 
மசிசிணி, குழந்தை. குட்டி, நாய்‌, கண்டு 
எல்லாவற்றிற்கும்‌ பதில்‌ சொல்லியாக 
பேேண்டுமே/ பமேோோலும்‌ *கான்‌ எழிர்‌ வீட்‌ 
டூல்‌ வந்து குடியேறும்‌ பெண்ணைக்‌ கல்‌ 
யாணம்‌ பண்ணிக்‌ கொள்வதில்லை! என்று 
சபதம்‌ செங்துவிட்டேனே .!'' என்றான்‌. 


எனசிகு என்ன பதில்‌ சொல்வது 
என்று தெரியவில்லை. "தல்யாணம்‌ உன்‌ 
சொந்த விஷயம்‌. அதில்‌ கான்‌ தலையிட டக 
குட்டையைக்‌ கு மப்ப விரும்பவில்லை. 
அகல, எனக்கு எட்போது சாப்பாடு 
போற்கிறுய் 8 அதை மட்ர்ம்‌ சொல்‌ / 
சாப்பாட்டுக்கு வந்து சேருக்தேன்‌ 
என்டேன்‌. 

அடுத்து மாயிற்றுக்கிழமை வந்து 
சேரு" என்றான்‌ / 

ட ஸ்‌ ஸ்‌. 

பீ ர்ம்பு நல்ல ரணிகன்‌. அதாவது. 
ச௩்ேதம்‌, காட்டியம்‌ ஆ௫ியவற்றில்‌ கல்ல 
ரஸிடனோே என்னவோ, எனக்குத்‌ தெரி 
யாது! ஆனல்‌ சாப்பாடு வஷயத்தில்‌ 
கல்ல ரணிகன்‌ / எப்படிப்பட்ட சாப்பாடு 


ர்ச்‌ 





எண்ணி 
எழு அர்சி கொண்டு வந்திருக்கி ஜீர்களே 7 
ஆண்‌ எறும்பு, போதுமடி! பாவம்‌, 


போட்டான்‌! எத்தனை வகை 
வியஞ்சனங்கள்‌. ஆஹா ஹஹா / 

இட்படிப்பட்டி அருமையான 
சாப்பாட்டுக்குப்‌ பிறகு யாருசி 
குதிதான்‌ களைப்பாக இராது, 
கண்ணைச்‌ சுமற்றுது/ 

ஈசசம்பு இரு பாயும்‌ தலை 
காணியும்‌ சொடு. கொஞ்ச நேரம்‌ 
சிரமபரிசாரம்‌ பண்ணிக்‌ கொண்‌ 
டால்தான்‌ உடம்பு சரிப்பட்டு 
வரும்‌" என்ேன்‌. 

சாம்பு எனக்கு ஒரு பாயும்‌ 
தலைகாணியும்‌ கொடுத்துவிட்டுத்‌ 
தானும்‌ பாயை விரித்துப்‌ பற்த 
துத்‌ தன்‌ ஞாயிற்றுக்கழமைத்‌ 
இட்டதீனத கிஹறை3வேற்ற ஆரம்பித்து 
விட்டான்‌. ஆம்‌, அர்த வாரப்‌ பத்இரிகை 
களைப்‌ படிக்க ஆரம்பித்து விட்டான்‌. 

நான்‌ கண்ணை மூடிக்கொண்டு படித 

சற்று காழிகைக்‌ கெல்லாம்‌ ** அம்பர 
நீ இரங்காலிடில்‌ புடரேது!1 என்று பரிச 
சயமான குரல்‌ கேட்டது! ஆம்‌; சாம்பு 
மூன்‌ குடியிருக்க விட்டின்‌ எதிர்‌ வீட்டில்‌ 
குடியிருந்த பெண்களில்‌ ஐருத்தியின்‌ 
குரல்தான்‌ அது / 

"என்ன சாம்பு! அரதப்‌ பெண்கள்‌ 
உன்மேல்‌ இரங்கவே இல்லை போலிருக்‌ 
இறுதே! நீ எங்கே பேபோய்கி சுடியேறி 
லும்‌, அவர்களும்‌ கஉன்ரினத்‌ துரத்திக்‌ 
கொண்டு உன்‌ வீட்டு எதிரில்‌ குடி வங்து 
விடுவார்கள்‌ போலிருக்க றத! 

ஈ இல்லை, இல்லை! அம்பாள்‌ இரங்கி 
வீட்டாள்‌ / எதர்விடு அவன்‌ பிறந்தகம்‌ 
அல்ல-புக்ககம்‌. அவராக்குக்‌ கனியாண 
மாகி விட்டது! கணவனுடன்‌ குடித்‌ 
தனம்‌ செய்கிறாள்‌. மூன்னைப்போபோல்‌ இப்‌ 
பொழுது அவ்வளவு பாட்டும்‌ கூத்தும்‌ 
இல்லை/"" என்‌ ரன்‌ சாம்பு, 

எசரிதான்‌'" என்று சொல்லிட்ட 
மறுபடியும்‌ கண்ணயாச மூயன்றேன்‌. 

சற்று சேோரத்துச்‌ி மெல்லாம்‌ சாம்பு, 
*சபாண!'" என்று கொள்விவிட்டு உற்‌ 
சாக மிகுதியில்‌ ஒரு பத்திரிகையை விட்‌ 
டெறிரக்தான்‌ / 

“என்ன சாம்பு, சபாஷ்‌" ॥" என்‌ தன்‌. 

உரளதர்விட்டு எச்சுநு” என்து ஒரு 
கனளதயைப்‌ படித்தேன்‌. சொம்ப கன்றாக 
இருக்கிறது!” என்றான்‌. 

இதைக்‌ கேட்ட கான்‌ நூர்சணாயாங்கு 
தான்‌ போனேண, அலது தாங்கப்பா 
னேனு என்பனத இன்றுவனளர சிச்சய 
மாசு என்னால்‌ சொல நூடியவில்லை / 





47 ன்‌ மணன்‌ 


லக்ஷ்மி ராஜேந்திர சங்கர்‌ 


வரி ரு எக்கள்‌ கஊறுக்கு கர்து பத்து 
வருஷங்களாக்கு மேலிருக்கும்‌. தல மத 
லாக அவள்‌ வச்தமொது ஊரில்‌ அவளைப்‌ 
பற்றிப்‌ பலர பலவிசமாகப்‌ பேக கொண் 
டார்கள்‌, ஈவர்‌ * அவளாககுகி சுக்யாணமமே 
ன்புமைர்னு / என்றார்கள்‌. வசசட்ணைக்குப்‌ 
பயர்‌ து * அவள்‌ சக ப்பணார்‌ ஒரு தரவியைக்‌ 
சுட்டி கரத விட்டார்‌ " என்றார்கள்‌ கேள 
காட. * நுவன்‌ புருஷன்‌ இடிப்‌சிபாய 
கிட்டான்‌ ' என்றார்கள்‌ இன்ணும்‌ எஈர்கர்‌, 
* தன்‌ புறாவன்‌ இரர்து பல வருவங்க 
சா விட்டன ; பிழைப்புக்காக அபங்களி 
பூக சைக்‌ ச$லச்காமவிருச் பகு ள்‌! என்று 
கூதியவாகறாம்‌ உண்டு, ஆ னன்‌ காரு ங்சம்‌ 
கொண்றும்‌ பயப்படாமங்‌ எங்கள்‌ வரி 
லம்ய சாசவதமாகள்‌ தக்‌ விட்டான்‌. 

கால முதல்‌ இருட்டும்‌ ணா காமு 
சீர்வாச இரியாமியாக தி சோன்றுவாள்‌. ஆதி 
வில்‌ குளிச்‌ தனிட்டு எச்ச எவீட்டிம்காணள 


ஜலம்‌ கொண்மிபோாய்க்‌ கொட்டுவான்‌. 
குடையில்‌ சாமான்கள்‌ காக்க கொம்ப 
பாள்‌. சகுழர்சைகளுக்குச்‌ சாதம்‌ ஊட்டு 
னாள்‌, சோகைக்கு கஸாச்துக்‌ கொடிப்‌ 
பான, இன்னம்‌ எல வீங்சளில்‌ அப்பளம்‌ 
இமுலாள்‌, சணியாக இறுக்கும்‌ பெண்சு 


சாக்குச தணையாகக்‌ காவவிரறுப்பான்‌, எர்த 
வீட்டிலா த! கக்யாணம்‌ காரா சதை எண்‌ 
ரால்‌ காரு வசி ரு. ச்சான்‌ இராக்‌, ஊரல்‌ 
பாட்டு மாசக்‌ கட்டுச்‌ சாதம்‌ பிசையும்‌ வஸா 
ய்வ்‌ எல்லாம்‌ காரமுேவே செய்வான்‌. 

இப்படியாகச்‌ சால காக சி இற்ருள்‌ காமு 
கணாில்‌ எவ்லாறாடைய அன்புக்கும்‌ பாத்திர 
மானி னிட்டாள்‌. யாராகத பெரிய மணிசர்‌ 
வீட்மப்‌ பெண்கள்‌ தவளக்கு சவ்க படணன 
களும்‌ சன்க்கைகளும்‌ மிகாடுப்பார்கள்‌ 
மஞ்சஞூம்‌ ருல்குமழமாக எப்பொழுதும்‌ 
மலார்ச மாகச்‌ துடன்‌ காமு பளிச்சென்று 
காட்சி யளிப்பாள்‌ , 


வயஇண ஒற்றுமையாகோ எசனணாுகவோ 
சாருக்கு என்னிடம்‌ சொம்பப்‌ பதிறு சவ 
உண்டான்‌ விட்டத. சாலூம்‌ சன்னர்‌ சணிய 
சாக ஒரு பெரிய வீட்டிஸலிருச்சசாக்‌ இரவு 
எவ்வளவ சொமாணுலும்‌ பட்க்க வாராது விம 
கான்‌. பம்கீஸசயில்‌ படுசசதம்‌ காறூவச் ரச்‌ 
அக்கம்‌ வ்றாளதுல்லை. யார்‌ வீட்டில்‌ என்ன 
சடர்ச த, புதிதாக ஊருக்கு யார்‌ அச்சார்கள்‌ 


பேப்பரில்‌ என்ன விசெஷம்‌, அடுத்து நகர்‌ 
களில்‌ என்ன விரச்சஷம்‌ என்டுறவ்லாம்‌ 
சொல்லுவான்‌, சாழமுகக்கு ரூதகி மாசஸில்‌ 
திமிழ்கூட எழுதப்‌ படிக்கச்‌ செசெரியாம 
விருர்சது. னல்‌ சானா எட்டத்இில்‌ எப்‌ 
படியோ தமிழ்ப்‌ பச்‌ திரிகைகளையம்‌ படிக்கக்‌ 
சுற்றுக்‌ கொண்டு விட்டாள்‌. சாருவை 
தரிடதச்தில்‌ சிம்மதியாகப்‌ பார்க்கு பேண்டு 
மானுவல்‌ ப,ச்திரிசையும்‌ கைபுமாகச்சாண்‌ 
பார்க்கலாம்‌, துவள்‌ பச்தரிகை படித்து 
ர்ப்பசசை யாரோ பொல்லாத பிள்ளைகள்‌ 
படமாகப்‌ பிடித்‌. தப்‌ பச்திரிகைக்கு அனுப்பி 
விட்டார்கள்‌. ௮௪ வெளி லச்சசிபாது காந்‌ 
ஒரு வாரம்‌ வெளியில்‌ தலை காட்டவிவரவ, 
ஆணால்‌ மர்சப்‌ படங்கள்‌ வசத பதிதிரளிகையை 
மமசணசமேல்‌ ஒளித்‌ து வைச்‌ தக கொண்டு 
சசயமாசப்‌ பார்ப்பான்‌, 

அன்று சற்றுச்‌ தாம்திமாக்‌ வ்௩்த காயமும்‌ 
ளாசல்‌ இண்ணையிர்கமிய உட்சார்சது 
விட்டான்‌, உற்சாகம்‌ குணைக்து ள்‌ 
சம்‌ சொர்க து காணப்பட்ட. 

ப என்ன காரா? இன்றமைகிசென்ன, ஒரு 
மாதிரியாக யிருக்கிறாயே 7" எண்‌ மேன்‌. 

 தன்றுமில்லை முக்கா! எச்தோ அறுப்புசி 
தான்‌. சேஷியின்‌ மாப்பிள்ளே இரும்பி 


உர்சு விட்டானாம்‌. பாவம்‌! இணி அவனை 
காணப்போடி்றாமா என்றிரு 


உயிச்சாறு 





தர்சன்‌, அவண்‌ வீட்டை விட்டுப்‌ பொய்‌ 
பதித வறாஷங்களக்கு மேல்‌ நூவிட்டன” 
என்றாள்‌ காரு, 

** சப்படியா ர எப்பொழுது வர்சாண்‌ 7 
இவ்வளவு சாட்கள்‌ எங்கேயிருச்சானும்‌ 1! 


**யுசிசச்தில்‌ செர்ச்து ஊராகச்‌ இரிர 
தானம்‌, எக்செல்கேரியா சடச்ச யுச்த 
பயக்கரங்களை அவன்‌ விவரி ச்சசையல்லவா 
சேட்சு சேகண்டும்‌!..... நூதலில்‌ தளைய 
அடையாளம்‌ செரியவில வை !*? 

* அல்லைவு மாறிவிட்டானச்கும்‌ 4!" 

* தமாம்‌! நூதலில்‌ சொம்ப சர்ச 
மாக யிமாசது. பிரருசாண்‌ நிச்சயமாகச்‌ 
செரிச்சுது.... இர்சசி சம்பவம்‌ எனக்குப்‌ 
பழைய கசை ஒன்றை மனைவூட்டுகறது!!! 

* அசசென்ன சசை!* எனக்குச்‌ சொல்லி 
யிருக்க ஈயோ 7!" 

'* மாவா ஈம்‌ ! கதையே அவல, கிஜமாக 
சட₹ச.க.சான்‌ !!" 

*எக்சசே.. சொல்லு பார்க்சலாம்‌!!" 
என்று சொல்லிச்‌ இண்ணையி?லயே படுத்‌ 
தக்‌ கொண்மிடன்‌. 

சாமம்‌ தோணில்‌ சாய்க்ச வண்ணம்‌ 
சுசையை ஆரம்பிச்சாள்‌, 


(டர 
மீ ட்‌! 


கர்சபொழு. ௪, மாமியார்‌ மட்டும்‌ தானிருர்‌ 
தாள்‌. பஅர்ச மாமியாருக்கு அல்மளலாககி 
சுண்‌ பெரியாது, தகவ மிணட்௱ிமிய வட்டக்‌ 


ர! ॥॥ அட 


கவ்யாணமாடுிப்‌. புக்கும்‌ 

















சாரியக்களை எற்றுசி கொண்டி சமச்சாகக்‌ 
குடித்தன ச்சை சடச்தி கர்சான்‌, அவன்‌ 
சுணவண்‌ வயல்களில்‌ வலை செய்வாண்‌ ) 
வண்டி ஒட்டுவாண்‌. இப்படிச்‌ ல காலம்‌ 
சென்றது. மீணம்ர்க்குச்‌ சலர்சன்‌ பெண்‌ 
ணும்‌ அமி ச்சாற்மியால்‌ பிள்ளையும்‌ பி.தர்‌.த.த. 

இப்படியிறாககையில்‌ ஊருக்குப்‌ புகிசாகு 
ஒரு சர்கிகஸ்‌ கம்பெனி வர்சத, அதில்‌ ஒரு 
மிடண்ணடண்‌ மீணட்ரயின்‌. சுணவனண்‌ 
சுச்சாம்‌ எசசெகம்‌ வைச்துருக்கருண்‌ எண்து 
வதா இிஊூரிக பாவிய த, அர்தசி சமயன்‌ இல்‌, 
போதாக்‌ குழைக்கு ஊரில்‌ கொள்ளை 
சோயும்‌ பஞ்சரமும வர்.து பவறுகிகுகி கஷ்ட 
மும்‌ சஷ்டமும்‌ சேர்ச்சது.  மிணட்ளயிண்‌ 
புருவ னுக்கு சஷ்டம்‌ எழற்பட்டிச்‌ சாப்பாட்‌ 
டி.ற்சோசே கஷ்டமா! விட்டத. 

இர்சசி சவம்‌ சகிக்காசல்னகலோ எத 
ண்ேோ, சுச்சாம்‌ இக்ொண்று அச்சர்‌ இியாண 
மாகிவிட்டான்‌.. ஊரார்‌ பலர்‌ பலனிசமாசப்‌ 
போக்‌ கொண்டார்கள்‌. மினு பாவும்‌, 
தின்ணச்‌ சரியாகச்‌ இெழவியையம்‌ சுழர்ைதை 
கணையம்‌ ைவைச் தகொண்டு சனிதிதான. 
அவளே கயக்களாக்குச்‌ செண்று உமழைச்‌ 
தாள்‌. மாடுகளைக்‌ கட்டிக்கொண்டு பால்‌, . 
மோர்‌, செய்‌ வியாபாரம்‌ செய்தாள்‌. இப்படி 
ஒயாமல்‌ உமழைச கக்‌ சகாலச்மைக்‌ கழிச்‌ 
நார்ன, கராளின வம்ணபைய்‌ சிபாலுக்காமல்‌ 
சணவன்‌ சன்னிடம்‌ சொல்லிக்‌ கொண்று 
தான்‌ போணண்‌ என்றும்‌, வெயரிழயூர்வ்‌ 
சேலை பாரகன்‌ என்றும்‌ சமாசானக்களன்‌ 
மெசொக்வி வாசாள்‌. 

ல வேலைகளில்‌ அர்சா சி இணிடமிருர்‌.து 
கடிதம்‌ வரும்‌, மீணாவக்குப்‌ படிக்கச்‌ பெரி 
யாது. கொரரமச்துப்‌ பினளைகள்‌ படிச்சள்‌ 
சொல்றதுவார்கள்‌, இரண்டொறா சடை 
இருப, முப்பது என்று பணமுமம்‌ வச்சது. 
இப்படியாகக்‌ கணவணடைய சன்னடச்‌ 
யையும்‌ சன்றுடைய மடிப்பையம்‌ காப்‌ 
பாற்றிக்‌ கொண்டு மீறாட்ள்‌ காலச்சைக்‌ 
சழிச்‌,த வர்சான, 

தர்சசி சமயதிகில்‌ இடிரொண்று ஒரு 
சான, *மிணடாயன்‌ கணவண்‌ சச்சாம்‌ 
கருக்கு வ்க்து எப்‌ பாது ஸ்ட்டில்‌ ங்கி 
பிமுக்களான்‌ " எண்டு சமாசாரம்‌ ஈகரில்‌ பாவி 
யத. இருபது வருஷங்கள்‌ மூண்பு எதுவ 
அதிசயம்தான்‌. இரரமதச்து ஜனங்கள்‌ எவ்‌ 
லோரும்‌ ஒருங்கே இரண்டு அவனைப்‌ பாரக்‌ 
ச்ச்‌ செண்றார்கள்‌. 1* அலே சான 1 கெ ஞ்‌ 
ச்ம்‌ மாறி பிருச்இருள்‌ ! ஆனதும்‌ சுக்தாமு 
சான்‌!!! எண்று ஊரார்‌. *சாடிபிர்சட்‌" 
சொம்சி ௫ விட்டார்கள்‌. மாலை ஃயவிஸிரச்‌ து 


இரும்பிய மீளஞட்டியிடம்‌ 
விரய ச்ஸ்‌ ப்சாண 
ளூா்கள, மீணாட்ஈி! ௪௫ 
கணம்‌ ன்னு கிண்‌ 
ன. பிறகு ஒருவாறு 
ச்பானளித துக்‌ சொண்டு 
சள்ிதாரன்‌.! எனக்‌ 
சென்ன !!* எண்று 
செோசொல்லிஸிட்டு விய விட 
என்று வீட்டுக்குப்‌ பாய்‌ 
விட்டான்‌. 

கனாார்‌ எவ்கொரு 
மாகச்‌ செர்ர்து அவனை 
அவள்‌ லீட்மிச்பெச 
அணழச்‌துச்‌ சென்றார்‌ 
சுள்‌. சீளுட்ரிபின்‌ மாஸரி 
யார்‌ கூடச்‌ சன்‌ சாண 
மதற்போண மகன்‌ அவண்‌ 






தாண்‌ எண்று சற்று 
சோம்‌ பேசியஇ விருச்து 
ஓப்புகு காண்டாள்‌. 


அவனும்‌ தாயாணஸா சமண்‌ 
சரிச்சுக்‌ ருழாரசைகளைக 
கூப்பிட விசாரி தாண்‌. 
ஆல்‌ பிளட்‌ இழி 
உளசோமேயே உட்காரச்‌ தி 
ரு சாள, சிடைரியில்‌ 
அன்ன இவா எண்கண்‌ 
காவல!!! எண்று தைரிய 
மாசக்‌ கூறிவிட்டான்‌, 
ர்‌ எண்‌ அப்படிள்‌ 
சொலவ்லுகிறொய்‌ "உண்‌ 
புருக்பன்‌ உயி2ரொடிறுப்ப 
தீர்கவம்‌ கமதநூம்‌ பண 
நும்‌ செணுப்புவசாகவம்‌ 


சொல்லிக்‌ டட பாயா இப்பொ 


மு.கு. என்ண சர்கம்‌?" எண்று பலர்‌ 
கேட்டார்கள்‌. மிஞைட்ளியின்‌ மாமியாரும்‌ 
அவளைச்‌ திட்ட சதோம்பிசது விட்டாள்‌. 


மீனட்டி சாவதானமாக, ** உள்சகாக்கு 
சன்றாக விஷயம்‌ ெரியாது. இவணாசி ஈவு 
விகயஙகள்‌ சேட்பிறன்‌ அசற்குப்‌ பதில்‌ 
சொல்லட்டும்‌!!! என்றான்‌, 


லா திருட்பவளின்‌ முகம்‌, இசைக்‌ சட்ட 
அம சற்து மாமபட்டசு. யினும்‌ சமா 
ஊசி சச கொண்டு 4 சரி"! என்றான்‌. 


கடட்டதச தில்‌ முூக்ியஸ்தா்களா யிருர் தவர்‌ 
ஐருவர்‌ ** சரி, சரி! பேகள்னி சேட்பமெல்‌ 
காம்‌ அப்புறம்‌; சகாவையிக்‌ பசாப்போம்‌ !!! 
என்ன சொன்ன தும்‌, கூட்டம்‌ பிரிச்சது. 


ர ரர பசி னல்‌ [ 
பய்‌ வட்‌ 4 வ்டரனு 
கொக்கத்து விடும்பள்‌ 


ஸு இசவ எண்ணசடச 
தத எண்று சிலைக்கீ 
ச்ன்‌ி!* என்று ஒரு 
கேள்வியடண்‌ கிறுத்தி 
ணன்‌ காரு, 

*எனண சடச இறுதி 
கும்‌? மனஸ்சாபக்களை 
மதசிது தம்பதிகள்‌ 
ஒன்று சேோரச்இறுப்பார 
கள!!! என்ெென்‌. 

** இதுதான்‌ நஇக்லே, 
மீனட்ராயின்‌ கணவனக 
வாசவன்‌ விடி ற்குள்‌ 
சாகவே ஐடிப்‌ போய்‌ 
விட்டான்‌ |!1 

“என்ன! சணவளுக 
வாதவளு ॥! 

* தமாம்‌ சவான்‌ 
கழித்‌ து சான்‌ மீன்னவு 
அ்ர்சால்கமாகக்‌ கெட்‌ 
டேன்‌, பிதா சாண்‌ 
உண்மை விகநயம்‌ பலப்‌ 
பட்ட. பாவம்‌ ' ஊரா 

ரின்‌ பழிக்கள்ஈ்‌ அவனே 
அடு தத மனறுக்குச்‌ 
சென்று வளாக 
கொண்டு தவன சகு 
வன்‌ எழுதிய த போல்‌ 
காசைக்‌ கொய்த த எரர்‌ 
நிச்‌ சொல்லி உர்சா 
னாம்‌. அசெசெபோல்‌ அடிக்‌ 
கழ. போய்ப்‌ பணமும்‌ 
கொர்சி தச்‌ சன்‌ விவா 
சச்திற்கு அனுப்பச்‌ 
சேசக்லி வாதானணாம்‌. 
ன ச.ற்காகசி தண்‌ கைதை எல்லாம்‌ 
அர்த மணி தரிடம்‌ செல்வி ய்முர தானாம்‌. 
சிவ மாதங்களுக்கு தி அர்த அரச மணி சன்‌ 
அவன்‌ மேகி எஙிதா யண்ணம்‌ 
கொண்டதுபோல்‌ மீதான்‌ தியதாவ, மது 
நுதல்‌ அவளிடம்‌. போவனசை அகிழத்திக்‌ 
கொண்டாளாம்‌. பிது அம்மணிசன சண்‌ 
கணவளக அகர்சானென்று கட னினான்‌. 
சகெட்டாசளா, கதையை 7 யானா சம்பு இ] 
யாணை சம்பாமவிருப்பு! ெபண்‌ ஜுண்‌ மானி 
சஷ்டம்சாண்‌!!! என்று ஒரு கொட்டாவி 
யடணன்‌ கூறி முடித்தான்‌. ப 
* என்ன, சாரு, பெரிய ச தாரரியா களைக்‌ 
கூடச்‌ சோற்கடி ச்‌ குவியலாய்‌ போலிருக்‌ 
சக. சேகதியின்‌ மாப்பின்னை இருமபி 
வாசன வை துக்சகாண்டு சகுக கச 
கட்டி விட்டாயே !!* என்பதன்‌. 


ரீ 


3 வை ர ர-நஜாகாதா எரா லா | கட்ட 
உற.  _ பண வையை அணை அணக. பட யவை அய 


விசேஷ ச௪னுைகை ஸி ற்பசின! 

ம்சீிகவும்‌ ரு றுந்தனினையிள்புதிய ண்னினளானிவர்‌ கடிகாரங்களை தருனித்துன்றோ சம்‌, 18, 17 இவன்‌ 
சிகுடிகாரங்கள்‌ 4 வருஷமும்‌, மாத்றுலைவை 3 வருஷமும்‌ உத்தரவாத முண்ணணை. கடிகாரத்துடண்‌ 
கதிதிாகாதப்பத்‌ இரம்‌, ணடிராப்‌, கவெெள்பெவட்‌ ட இ ட. அளிக்கப்படும்‌. த்‌ 
யனா வரி,பாம்கிவ்‌, தயான செல்வு இண்றி கெடிகாரங்களிள வி.பி.பி. கனம்‌ செெதிறநூக கெகொண்ணளாம்‌ 


இ ர க ன்‌ நாட பாணா 


வண்‌ யம ன ரை க 80 88. 


இலவசப்‌ பரிசுகள்‌ 
எர பாக்கிங்கின்‌ இரண்டு கடிகாரங்களை 
ஆர்டர்‌ செசெய்யவரிகளுக்கு இரண்டு சென்‌ 
ப்ணானணாடிக்‌ அமெரிக்க டார்சினைட்‌ 
கிடைக்கும்‌. அத யோன்‌, எதாவது ன 
ம்‌ 
ந்‌ 
॥ 


ட்டு அட டர 


ச கடிகாரங்கள்‌ ஆர்டர்‌ செய்யவரிக கருக்கு ॥ 
ஒரு பாக்கட்‌ வாட்கம்‌, மி பர்கடி ! 
காரங்கள்‌ ஆர்டர்‌ செய்பவர்களுக்கு ஒரு 
ஆயி ட்ப | 





ர அட காட்‌ னன அடம்‌ கட்ணக்‌ சணட்றாள்‌ கன னா சன கடன்‌ நாடக 


ன்‌ க்னாக்கும்‌ கிடைக்கும்‌. 


ட்‌ 


“ணா பாயா “ஜு எனு ன்எனுக்கா எனக ஜல குவிய தவி யன டபுள்‌! ப வழுகிக நலக்‌ பனிக்‌ ஜூலி வ பனாமா. ம போ மொ மொழ பயமாய்‌ ய்பய்ய டப்ப ப்பம்‌ பெடலை வக்கம்‌ றாக்கா. பவட அட்‌ ஷ அணல்‌ பை கண வரு: பகி -லுக எனுனி அஹா: ஈரா: மக எநத எதுக எதுகனனுா எனுக சுக எனு சனக 





ர்‌ ர ஆயு ்‌ . எங் 
பணக ப ரது வருபர்‌ 





நீண்ட சதுர வடிவம்‌ சைஸ்‌ 73. ச, 


சவுண்டு - சைஸ்‌ 10] கு. 
207 க்ராம்‌ ஸ்கூல்ல ஜாவன்‌ 40 ப்ச்‌ க்ரோம்‌ ண்டீள்பயேக்‌ ப ஜுாவன்‌ 93 
மீரிசி மீரா. பேகோ. ண்டூள்பபேக்‌ 3 இாவனன்‌ 82 . கமி போசு, கோ. ஸண்கூள்பெபல்‌ ம இாவன்‌ ரீ 
ம்பி முரு சோள்டு போசொலவ்டு 3 ஜானன்‌ 3ம்‌ 837 நூரு பிர சன்டுகோள்து  ஜாவன்‌ 80 
மர்ம கோசம்‌ ண கூள்பிபக்‌ சி தூரவன்‌ சிபி தம்ரி அடும்‌ ண்கூல்பியக்‌ ॥ இாவன்‌ 80 
ி1 பிசா. பிகோ. எாடீன்பிபக்‌ 7 ஜான்‌ 33 : நழிபி பிரச. பிகா. ஸ்வூள்பேபக்‌ 7 ஜாவன்‌ 43 
2 நூரு ோசன்டுகோல்கு ॥ ஜாவன்‌ 30 கிமி நூரு ோன்டுகோள்தி 1 ஜாவன்‌ சிமி 
மரபி கோம்‌ ஸ்டூீள்பெக்‌ ம்‌ இவன்‌ சிசி சீரி கிராம்‌ ஸ்டூன்பியக்‌ 42 இவன்‌ 80 
மரம பிசா. பேகோ. ண்ூள்பிபக்‌ 10 இாவளன்‌ 3 | 824 சோ. கோ, ஸ்கூள்பேக்‌ 12 ஜான்‌ மீச 
572 சமிமைக்போண்‌ தங்கம்‌ 1/3 இவன்‌ 08 81: நூரு சோன்றநிகோள்று 14 ஜான்‌ ரி 
சாகி கோசம்‌ ண்கூள்பியக்‌ ரர்‌ துன்‌ மீர்‌ | ஈர்‌ அரி மைக்போசண்‌ தங்கம்‌ ம நாணன்‌ ரிக 
சரம்‌ போ. மிகா. ஸ்டூள்பெபல்‌ 12 இாவன்‌ நீரி | ஈரம்‌ கிராம்‌ ண்கூள்பேல்‌ 47 ஜாவன்‌ 40 
மி சிபிமைக்போொண்‌ தங்கம்‌ 47 இவன்‌ 73 | 8/3 பேச. கோ. ஸடீல்பியக்‌ 147 இுவன்‌ ரரி 












பூஸ்‌ - ணாண ம்ம்‌ 


வாடச்‌ மிகும்‌ ஷாசி பரும ரரி கராம்‌ ண்டூள்பேக்‌ ம ஜாவன்‌ கிரி 

ரன்‌ டங்‌. | அதக்‌ டன்‌ 1 ச) ந ன்‌ ிய. ப்‌ 
சச கசம்‌ ஸ்டல்யேக்‌. "ம ஜவல்‌ சத்‌ | 811 ரே கோ, ண்டீஸ்மேக்‌ ச வ்‌ 42 
ரிகோ பீரா. கொ. ஸ்டீல்பேபக்‌ 74 ஜஇாவன்‌ மரி ச ட ப ந்்டள்‌ ரன்‌ நு ந்‌ ர ச்‌ 
ர34 சசிமைல்போன்‌ தங்கம்‌ 78 ஜான்‌ 12 | 50 நட ரிடம்‌ அள்பெபல்‌ 7 கான்‌ கீரி 
829 &மசாம்‌ ஸ்டீள்பேல்‌ 17 ஜாவன்‌ 70.3. 05 முழு ரோன்றிகோன்று 7 இவன்‌ 87 
சீசீ ரர. பகா. ஸ்டீல்பேல்‌ 77 இனன்‌ 110) 195 ச்சே ளு 
8.4.7 30 லமக்ோண்‌ தங்கம்‌ 17 நாவல்‌ 118 





ண்குயர்‌ - சஸ்‌ பழ | 
227 40ம்‌ ண்டூஸ்யேக்‌. க்கள்‌: ள்‌ ட்‌ 
்‌. ஸ்ள்‌ டா ட டது. ல்‌ 1 
ச ன நகர்‌ ப்ண்ாாட ,] யத்‌ குழு | ஆபிீள்‌ மடபின்‌ கடி நரிரம்‌ (சந்‌. 681) 
சரிரி கோசம்‌ ஸடீள்பயேக்‌ 7 சாகன்‌ 33 | ஈரர ஆபீண்‌்டேபின்‌ க்னால்‌, சதுர வடிவம்‌, 
ற்ச்ர்‌ மிரா, பூக. ஸன்பிபக்‌ ள்‌ இர களா வரி | தன்ன முழு க்ராம்‌ டயவன்‌ நிதா டப இதி 


! "என்டு. ச்‌. ஜு [1 இ ட்‌ ட ்‌ ம்‌ 
243 முழு சோன்டுமல்டு. 2 சாவல்‌ 29 | சரத அரைரம் பேயின்‌ கனாக்‌, உவன்‌ சட 
நரி மரா. மிகா. ஸ்டீல்பிபக்‌ 48 ஜாவன்‌ நு டரிசிச அனர சம்‌ மிடபின்‌ க்ண்க்‌, மருத அ ன்‌ 
ஞ்ச. ரி மைக்ரான்‌ தங்கம்‌ 18 ஜுாவன்‌ 23 | ரம ..” ரக உடனான கணக்‌. 
பிசி ட ய்ய ஈத்‌ களன்‌ ன்‌ | ல்‌ [1 ணை 
சென்டர்‌ ெொகண்டுடன்‌ 47 இவன்‌ 122 | தனின போடியம்‌ டயல்‌, சஸ்‌ 341-448 


89188 நரம 0ர,, 88. நேர்கர்‌(ர நகரக, நரகர்‌ 80 10. 3552, 801067-4 


2்பானஸ்‌ அளிக்கும்‌. திட்டம்‌ 


பொருளாதாரத்‌ துறையில்‌ தலைசிறந்த சிதி ஸ்சாபனமாகிய 
இன்வெள்டார்ல்‌! கார்டெல்‌ வீமீிடேடாரின்‌ பல்வேறு இட்டங்களுள்‌ இதுவும்‌ 
ஒன்று. முதலீடு செய்யப்படும்‌ ஓவ்வொரு ரூ. சப00ி க்கும்‌ மாதா 
மாதம்‌ நிரந்தரமாக ரூ. பீபி வருமானம்‌ கிடைக்கும்‌. கன்று மாதகால 
முன்ன றிவிப்புடன்‌, முசளீட்டுதி மிசொாகையை திரும்பப்‌ பெற்றுக்‌ 
கொள்ளலாம்‌. பொறுக்கி எடுத்த ஈபர்களிடமிருந்து குறைந்தபட்ச 
மனுக்களே ஏற்றுக்‌ கொள்ளப்படும்‌. புகழ்சசியுரைகளுடன்‌ 
வீவரங்களடங்கிய புத்தகக்‌ குறிப்புக்கு ஆங்கிலத்தில்‌ எழுதவும்‌. 
ப௫ப்‌ 


இன்வெஸ்டார்ஸ்‌' கார்டெல்‌ லிமிடெட்‌ 


1981, ராஷ்‌ பிஹாரி அனின்யூ - கல்கத்தா. 
(சேர்மன்‌: ரைட்‌ டன்‌ “வு லார்டு ஸின்ஷஹா ] 


1 ம ர யட்க ககட்ட பாராாாட்ப்பம 
நி நம அக்கர பிடி காம்‌ இந யா்‌, வக்ப்‌ ஆ மெ 
( 0ந்கராங்கா: இரரரார நர யந ட 0ற நர) 





பருத்தி நால்களுக்குப்‌ பீாதான ஸ்தாபனம்‌ 
மதுரை மில்ஸ்‌ கம்பெனி லிட்‌. 


மதுரை - தாத்துக்குடி - அம்பாசமுத்திரம்‌ 
9,00,000 தாற்கும்‌ சுதிர்கன்‌ தம்பர்‌ சபி வரை தாூல்கள்‌ 
|. எங்களுடைய விசேஷமான நூல்கள்‌: ஐத்தை நால்‌, இரட்டை தால்‌, 
| பணியன்‌ கெசவுக்கேற்ற கோன்‌ நூல்‌, மில்‌ செசவுக்கேற்ற எஸ்‌ 
| தோல்‌, முறுக்கேற்றிய தால்‌, 
| நீங்கள்‌ சப்ளை செய்வது: கைத்தறி, இயர்திரத்‌ தறி, பின்னல்‌ தறி 
களுக்கு வேண்டிய காரிக்கன்‌ நூல்கள்‌, இயந்திர நெசவுக்கேற்ற 
பார்ப்பு நால்கள்‌ கனத்த வெப்பிங்‌, கான்வாஸ்‌ முதலியவைகளுக்‌ 
கேதற மடக்கு இரட்டை நூல்கள்‌, மற்றும்‌ பின்னல்‌ இயரற்திர 
நெசவுகிகேற்ற மிருதுவான சன்ன நூல்கள்‌, எங்கள்‌ எகிப்திய 
பருத்தி நால்கள்‌ இறக்குமதியாகும்‌ நால்களைப்போல்‌ எல்லாவகை 
யிலும்‌ கீர்த்தி பெற்றவை, நாங்கள்‌ நாற்பதைக்‌ தவிர கெய்வில்லை, 


| மானேோஜர்கள்‌: ஏ. ம்‌ எப்‌, ஹார்வி விமிஜடெட்‌ 


ரளி 





பாதத்திலுள்ள புண்கள்‌ நான்கு நாட்களிலேயே தகருசின்றன 


சூத்து. வலியும்‌ நணைைச்ச ஐபம்‌ 
்‌ நிமிஷங்களில்‌ நிறுத்தப்பருறது 


உவங்கள்‌ பாதங்கள்‌ அதிகமாக வெறும்‌ 
படையுமாறு நமச்சள்‌ எடும்கிறுதார்‌ வெடுத்‌ 
தும்‌ காயமன ட இண்றனவார்‌ பாதங்களிண்‌ 
ேெணும்‌ விரல்‌ கறிக்‌ கி மரி னு சிகாப்பணித்‌ து 
ெழ்திருக்கிறதார்‌ மேமேலும்‌ கொப்புள ங்கள்‌ 
கஉண்டாக்குகண்‌ றுணர்‌ சத்தம்‌ களியும்பாடி 
பாதங்கள்‌ புண்ணாகின்‌ றணவாசர இது எத 
கிருமி அன்னது சோனின்‌ எற்படும்‌ அழுகள்‌ 
சாண்பணதயும்‌ இவதிஸறு ஒழித்தாணை மி, 
ச. பசறதகணினிரு தது ஸிடுதமினை பெறு முடியா 
நென்பதையும்‌ தீங்கள்‌ உணர வேண்டும்‌. 

சால்காரணத்தையே சழிக்கறறு 

கணிம்புகோாச தைவ கேனோ அமக 
குத்த அணிப்ய இன்மை. உபாதைக்கு நூன்‌ 
காரண த்து அளவ செகொள்னுவ கச மவன்‌ னா 
வோ இடையது. அதுிருஷிடவசமாக, 
டசக்டரிகள்‌ சிபாச்சு செய்யும்‌ திக்கோசமெெசிம்‌ 
இருங்கிறுது. ஒரு பிரப ஆங்கி டா! 
திபுணச்‌ நயாரித்தது? பிரபன மருந்து னியா 
பாசரிகளாசன்‌ இர்றுல் குமா செசய்யப்‌ படுகிறது. 
தி ்்ளசோசாடெேெரிம்‌ கங்கண யாத சபரி நணயாக்‌ 
கட்டாயம்‌ பே பாக்கினிடும்‌ எண்பதற்ிகு கூத்தா 
வாதம்‌, அதுண்‌ ரூண்றூ மு ம்கய (குணவ க 
சாவேன்‌ [1] பாதங்களில்‌ எதியறும்‌ உபா 
ஸத்கும்‌, படைக்கு கூானகாாரண மாண ல்ல நூயி 
க்கவும்‌, அவத்தை வளர்க்கும்‌ இதச யுழுக்‌ 
களையும்‌ கோள்‌ மூளிடுகிறது. ரீசர்‌ தமைச்ச கை 
தித்தி, 


அணா ரா எணணராயாயான. னானை கனவை 


சருமாத்றது ஏ ழே நிமி வ்கணின்‌ 


"அ வட. எண எனா நதா எனா யய ட ர 








ஸ்னை 1 இ 





படத த்பளி 
குணிர்கூறுசி செய்து ஐமிதமாணிக்கிறுது. (47 
சரும த்பைகசி க த்கதுயாசகவும்‌, வழுவழுப்பாக 
மிருதுவாகவும்‌ செய்கிறது. 
பரிசிலனைக்கு உத்தரவாதம்‌ 
இன்த இதிக்கோடிடர்ம்‌ வாங்குங்கண்‌, 
இன்றிரவு ஒருமுணறு போட்டுப்‌ பார்த்தான்‌ 
யாராரநாாண்‌ காசினை அதியுதமாண ேர்சிளி எதி 
படும்‌. தனு காமட்களின்‌ பாதங்களின்‌ எற்படும்‌ 
கஉயானதகளணும்‌ தீரிந்துளிடும்‌. கங்கள்‌ சருமம்‌ 
குத்தமா கவும்‌, வழுவழுப்பாகவும்‌ பரிருதுவாக 
கம்‌ ஆரும்‌. செதாடர்ந்து குன்றா தாட்கண்‌ 
பபோட்டசன்‌ உங்கள்‌ பாதங்களில்‌ எற்படும்‌ 
தணமச்சன்‌, கொப்புளங்கள்‌, குணமான டய 
வ்ட்டசன்‌ இகோ ர்ம்‌ முஇிஙப்ை இழுந்து 
தஇகிதுது. இரம்கு உத்திர வாகர்றிண்‌. பிபரின்‌, 
தீங்கள்‌ செய்யவேண்டியசெதெள்ளாம்‌ இதுதாண்‌, 
ளை பழி தாட்களும்கு திங்கணோ டெர்ம்‌ பியாட்டு 
பரீஸக்ஷை செய்து பாருங்கள்‌. சங்கர காது 
இருப்தி எற்படாணிட்டானள்‌, கானிப்‌ பெட்டி 
யத்‌ இருப்பில்‌ சிகாடுத்தான்‌.. பண தற்தைதீ 
இரும்பப்‌ பெருளிர்கண்‌, உங்கள்‌ பமாருத்தூு 
எரியாபாரியிடம்‌ இண்டுறு நீட்லோடெரிம்‌ வாங்‌ 
கங்கண அத றிரு அணில்கப்பட்டிருக்கும்‌ 
உத்தரவாதமமமே சங்கைப்‌ பாதுகாக்கும்‌. 


எ ன னப்‌ அ டை தத ந ட ர ர ப.  அணைதுவை க வஹைய ட எனைத்து 









உட்கொள்ள சுனபமானது. கய்‌ 
ம்புக்கு உபத்திவமில்லாமான்‌ சே 
லை செய்கிறது, ப்ருக்லாகஸ்‌ கு 
த்தைகளுக்கும்‌ வயதசன வாக நகரக்‌ 
சூம்‌ நீவ்கற்றுது. 

ெமெண்ணமயையாண து ஆணாள்‌ (வேளையின்‌ துளி 
தாாணது, 3,ச,34 பின்லைகண்‌ கொண் 


ட லாட்டமாண அசணகண்‌ , செயெளிய ௭௪ 


ண்‌்வாவ்.ண து விகணும்‌ சில்களைவான 


சல்‌ மலச்‌ இக்‌ கலை. 





“அறவ அகற்றுகிறது. 


வஜணமுனை நி ஓர்யணிடல்‌ மெர்க்ணிடைல்‌ எறுனணி, 99-௮, அணமசைக்கார வீதி, மதராஸ்‌ -1 


ஐீர்ர்சும்‌, 1* பயக்கும்‌ கம்‌ 17பற்‌1/ஈங்சம்‌ ஈர 1%. ரங்கு றம பார்க்ளு வட்‌ நிந்க “ஜி ய]1]”* ரகக 


17 . இரக்க பிண்ரிகா. 


*ரகரயகாஙாயி!ககு நமர்‌ நிப்ககும்‌, 


1]றகம்‌, சில்கக்றாரக 





்‌ ம 
கைக த கச தை பிட வ பவ வவ ட னு வனக பா னானானானானா சினா ராரா த அறை கைவை - 
தனை கனத கக க கக க க க கக கக கா கை ப பகை ை பகை. அணை பைய ய ர 


3.8.0 | 


பப்பு ச 


நூதறி பாகம்‌ - பகி ஸாரம்‌, 


ன்‌ ர. இ 0 ன உ 


| இரு 


பவ து 





வீலை ரூ. 





சண்டாம்‌ பாகர்‌ - தேதேவார கஇிருவாசகங்களிலீருக தும்‌. இன்னிய பிரபர 
கங்களரி வீருகி தும்‌ ஐுர்குர ற பாசு ரங்கள்‌ உ௱ாயுடன்‌ கூடிய ொகுப்பு. 
நன்றும்‌ பாகம்‌ - சிவ ணன்‌ காமயாம்‌, விணணுி ஹ்‌ ர கரம்ருதாள்‌ 
(ராகரவ்களிலிருஈது கொருகி சப்‌ பட்டவை. | 
கப்‌ ப 
கவர்னர்‌ ஜனாரலா யிருந்து ஸ்ரீமான்‌ சக்கரவர்த்தி ராஜுகோயாலார்சாரியார்‌ 
இப்‌ புத்தகத்ைப்‌ பற்றி எழுதியுள்ள புகழ்சளியுை 2 
1 இப்‌ புத்தகத்கிள்‌ பக்திணாரம்‌ என்னும்‌ அத்தியாயத்மைப்‌ படித்து 
வருகிரேன்‌. இவ்விஷயத்தைப்‌ பற்ற இவ்வளவு ச ெணிவாகலும்‌ 
போருனள்‌ மீக்கு முணறுமிலும்‌,  திறணையுடனும்‌. எாழாப்பட்டுன்ன | 
ஊீனக்கத்தை நான்‌ யார்த்ததின்னை. விஷயம்‌ முரன்க;ாராமாக இருப்ப | 
துடன்‌ தமழ்‌ தடையும்‌ கீகள்‌ சிறந்ததாக இருக்கிறது." . 
ப்ரீ ராம௫ருஷ்ணா மடம்‌, மயிலாப்பூர்‌, சென்சனை-க்‌ 


கு னான சார எ 
கண்டவனை. பகல மண 








்‌ னரா எவ வ னள னன வைய டகபாக 11 ண்‌ எ ணனைகையா என மா கண ண த இர இ த ச ச 





இருமல்‌, அனணஸ்னகயனிக்கும்‌ ஆஸ்துமா, மார்ச்சளி 
3 நீமிஷங்களில்‌ ஒழிீக்குப்படுகேன்றன 
சமீன்டன்‌, தன்ட, கரண டா, இருமன்‌ 
ர்க (பல்கிப்‌ இசவு அம்வச்ளகட ரம்‌ 
று 


பவுண்டு எடை ரூணறு த்து, ந்து கரடுவாரள்‌ 
காகா கா திரியச்க்கார்பட்ட து... பெமெண்டாகர 





ஸ்துமச, மார்ச்சணி தாகருதனாள்‌ நூசிகு த 
தன்ம தாக்கமின்‌ தி அவ யுறுகிறீச்களாரி 
அ திகமசக இரும வதான்‌ பிரசவ ண்‌ து 
யக இருல்கிறதச 7 பனநமினா உட வார்ச்‌ சியினுள்‌ 


சோவை செய்யா அசம்தாாரகவும்‌, குருளமையச ன 
வண்துங்களிளயும்‌ சடா ஷகரிளயும்‌.. சாப்பிட 
முடியவில்‌ யாரி 

சாவ்வணவு சசாட்களரக உயாளரநயுதிறு காக 
சஉயயோகித் திருப்பினும்‌ சரி, ெண்டாோ 
[ந பயம்நஎடர்‌ இரி மூதிய தம்பிக்கை அணிக்கும்‌. 
மயல்க யாரு துகளிள் ளை, புஸு பிடித்‌ தனில்‌ கை, 
இஞ்ச்‌ ஷிரின்‌ ளை, ஆட்டேசமஸர்‌ சேணவ 
மள்ளை, செய்யு வேண்டிராசெதென்னாம்‌ ருசி 
யற்று இரஸ்கு பில்களை கள்ள சுசங்பாட்யுடண்‌ 
பிபாது உட்கொள்ள பவண்டிய. கூபத்திர 
வுவ்கள்‌ மாயபயசக ம தந்துணிடும்‌. ரச்‌ ச்து 
தியரிஷங்களின்‌ மேண்டாகோ எம்மா இர 
தத்துடன்‌ களத்து வேளை செய்யாத மெநொாடஙக்‌, 
குயத்றத்‌ கணா த்து சிரமமின்றி எாவாச தனது 
அபினிருத்தி மொய்து முதன்‌ நான்‌ இரவின்‌ 
தள்ள நித்திரை அணித்து ணி ன்‌ யன 
வருயநங்கள்‌. பொல வாண ச வாசி ரினா மாயம்‌ 
புனத்ணதயும்‌ பொதூனிர்‌ டன்‌. 

2 அருஆங்களா உ அஆன்நுமர இல 

போண்டா: டீந்ரி கடம்ப ] அம்‌ தகயசக க டபினா 
கசூணமளித்து ஸ்வாரந்தை இருவா்‌ உய 
மட்டுமின்றி எதாராகாள்‌ தரல்‌ நவ எதியடாது 
இசய்‌றுது, உ தாரணாமாரக பேது. சிகிளரிட்னை, 


ஸ்‌ ஆடினா தய ர்‌ ஆயர்‌ ன இடு மத கதர்‌ 


கணக யா." பிப ந்யதன்‌ "வய ன இட காள யய 





ஒத மரற 


கணணி வெம்‌ வவவியம அமி, வேகன்‌ 18 இரிய ம பார ச 


(போஸ்டன்‌ ஆன்துமானணன  நுதன்‌ நானே 
திதுூதி தினிட்டது.... இரவ்டு வருஷங்களின்‌- 
அவ்வயாணநபயே மீண்டும்‌ எற்பட்ட இள கம, 
பணம்‌ சர்பல்‌ உந்நாவாதம்‌ 
ெொெண்டாமேர்‌ ரீரிரறபிகாரர்‌ நூகள்பளி வளை சாம்‌: 
யிட்டதுமயோ 3 நரடுராராாக ரத்தத்‌ நுடண்‌ கனந்து 
ஆன்துமாகாக்‌ ஒழுிக்கிறுது. மேண்டாேோ 
[ரங்கா அதிவிரைவில்‌. வயதின்‌ பன 
வருஷப்‌ மெெளாவண உணர்ச்சி, பணம்‌ இவ இரு: 
அவரிங்கிறுது. வாயலவா ௪. நிகுரவா றந்து எழு 
ெமெண்டா மேக்‌ மீரிிமறரப்மாலர்‌ கூபயரியாகித்தும்‌ 
பார்த்துத்‌ இர்ப்பணியுங்கள்‌. ெமெண்டாேயோ 
ர ஈறபிமமர்‌ சசங்பில்ட பின்‌ பூண ருணம்‌ 
சபற்று இருப்தி மாணிக்காணிடின்‌. வெற்றுப்‌ 
இெபட்டுணமா .அனுப்பிணாள்‌ நு பழத்‌ சேநரஸைகயரம்‌ 
வோபுண் ப சுவ்மயப்யாடுமம்‌ இண்‌ ரிது யாரு ந து வர்ளாள 
பரசி பரிகு.த்து. மோேண்டாகேகோ.. ரீரிரிறம்‌ ஈர்‌ 
காரு குங்‌ நகரி . ்ண்டம்‌ | ப எப்படித்‌ ஆ கல்ப 
[தப ர்க்க ம்ர்‌ த கசா கரநிள பூ கவ்வி நார ர எ ரும்‌ 
யுணாரிசிளி ஏற்படு விறு தாய தயம்‌ பாசருஙி உண்‌, 


ட கூ. ர்‌ தசா நம்‌ 
நிக மகவு அ 3௮20ம்‌ 
ய்‌] யாரா து. ராயா 

மாயண்டா கோ நபெளீம்ம்‌ உது 
வற்ிவ ட நிலம்‌ மிக்கி து 


உ.ஆ வவ 4. உழு நண கபா பமா பாயு லட 0 எக்டட ண ண பன்ன 





** கல்கி துிரியர்‌ எழுதிய 
இருசயரு நணீனங்கள்‌ 


[5] 
சிவகாமியின்‌ சபதம்‌ 
பரிசுப்‌ பதிப்பு ரூ. 4 





பார்த்திபன்‌ கனவு 


தமிழ்‌ நாட்டுச்‌ சரித்திர த்தின்‌ 
பகோன்னத காஎத்தை இவ்‌ 
னிரு தவினங்களும்‌ அற்புத 
மாகு விளாக்குகின்றுனா 


வீலை ரூ. 6-8-0 












டி. என்‌.ஆர்‌. கோருல்‌ 
கூர்தல்‌ வம்‌ அதன 
ரிய வாளளைக்றும்‌ 
அபூர்வ குணதி இற்கும்‌ 
பெயர்யபோனது. இது 
கூர்க கருகருவென து 
சீண்று வளரச்‌ செய்கு 
பேோதோடன்றி, மூளைக்கு 
குரூகுறுப்ளுபவயும்‌ 
அலாதி அறுக றுயனளய 
யும்‌ அனிக இற்று. 


ங்‌ 
சசிதேதேனி 
எரு ிய 


விஜயா 


யூ தலியு சுணருகள்‌ 


[எ 1 ட டக 
ப ட்ட்டப்பறதத 


்‌ ண்‌ 
சி 


சரத்‌ 


வண்ட 
பண்பி 
டி 


டு 


ரம்சிகா னாகி 


விலை ரூ. 8-0 
ராற்‌ செள தனி! 
சண்க்கா தகாத்திற்கு சோளன்‌ எதுண்டு। ( தீபாற்‌ சிலி ந்‌ ] 
௬ ராஜ்‌. ஏ துண்ணீணஸ்‌ 


னாயிட்னா ரோடு, ராயப்பேட்டை, சென்னை ள்‌ 
கொலை, பானக்காடு அண்டு தீவை கிரிக்கு ட த 
பிசால்‌ வதுண்டு கண்‌ கரா இணைக குமரிடம்‌ த வானாளா்‌ 


ட பானபைட்டாபி தெட்டியாசர்‌ 
கிக்ப்‌, வைசியன்‌ ப/௬௬, ககோயறுூத்‌ தூரி 
வட ஆதிகாடு இிலளாவுக்கு 
பேசகார்ண்‌। இரழுப்புதுதூளி்‌ டவ்‌, ப்‌ 


கல்கி காரியாலயம்‌ 
| கபூப்பாக்கம்‌ ய ச.ச ஞீ 








அணை்னைட னை... அன்டு 













உ௩ 


















நள்‌ சருமத்தை ஒவ்வொ 
0ம்‌ அதிக அழகு? 
செய்யுங்கள்‌ 


9க்ஸோனாவிலீருக்கும்‌ கேடில்தான்‌ உங்க 
ளுக்கு அதிக்‌ ஆரோக்சியமுடையதும்‌, 
நாய்மையானதும்‌, அத்த மழமழப்புடைய 
துமான சருமத்தைத்தருகிறது. 
இந்த கல்பமான பராமர்ப்பை தீனழும்‌ இரண்டுதடலை 
தவருமல்‌ கையாளுங்கள்‌. கேடில்‌ அடங்கிய சரெக்றளோனுகின்‌ 
நுரையை சருமத்தீல்‌ மேதுகாக தேய்த்து பீறகு காரங்கள்‌, 
ரேக்ஸோனுவிலிருக்கும்‌ கேடில்‌ உங்கள்‌ ஈர மந்தீற்கு துங்‌ 
மையும்‌. மேன்மையும்‌, அழுத்தமும்‌ தருவதோடு பு நுப்பொ 
லிலும்‌, புது ஆரோக்கியமும்‌, என்றும்‌ தீகழும்‌ எழிதும்‌ 
வழங்கும்‌. 





